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Najveći događaj zbio se u 
mjesecu veljači, dosto-
janstveni odlazak Pape 

Benedikta XVI. sa svog polo-
žaja, vijest koja je iznenadi-
la vjernike diljem svijeta. Na-
kon prvog šoka, iz Vatikana 
najavljuju kako bi novi Po-
glavar Katoličke crkve mogao 
biti izabran do Uskrsa. Ali u 
ovim trenucima posebno že-
limo zahvaliti Benediktu XVI. 
za sve sto je učinio za hrvat-
ski narod. Hvala ti, Papa što 
si nas pozvao na pomirenje, 
zajedništvo, na dijalog i eku-
menizam, na toleranciju i po-
štenje, na poštivanje različi-
tosti, na čuvanje dostojanstva 
svakog čovjeka, svakog živo-
ta! Hvala ti, Sveti Oče, što nas 
ostavljaš u znaku križa! Hvala 
ti na znakovitom pohodu Hr-
vatskoj, zbog toga ti cijela Hr-
vatska daruje srce ispunjeno 
ljubavlju! Hvala ti u ime svih 
građana Republike Hrvat-
ske i ljudi dobre volje! Hvala 
ti, Sveti Oče, u ime svih kato-
ličkih obitelji i mladeži! Hva-
la ti i u ime Katoličke crkve, 
hrvatskog društva i hrvatske 
države! Hvala ti na veličan-
stvenom i dostojanstvenom 
pohodu našoj domovini! Dragi 
čitatelji, svima vama želimo 
sretan i blagoslovljen Uskrs! 
Ugodno vam čitanje našeg 
novog izdanja CroExpressa!

Marina Stojak

međugorski franjevci o Papi Benediktu XVI. koji se molio pred kipom međugorske Gospe

Velimir Begić

Papa Benedikt XVI. u mje-
stašcu Lorenzago di Cadore sa 
šestotinjak stanovnika, u pla-
ninama 120 kilometara uda-
ljenom od Venecije, gdje je 
je nekoliko puta kao i njegov 
prethodnik provodio dio ljet-
nog godišnjeg odmora, više 
puta poklonio se i pred kipom 
Gospe iz Međugorja, gdje je 
izmolio krunicu. 

Kako je za Radio Vati-
kan izjavio novinar Salvato-
re Mazza, inače dopisnik tali-
janskoga katoličkog dnevnika 
Avvenire, Benedikt XVI. je 
tijekom uobičajene šetnje u 
mjestu Lorenzagu di Cadore 
skrenuo prema kapelici u ko-
joj je postavljen kip Gospe iz 
Međugorja. Mazza je u inter-
vjuu u kojemu je govorio o ti-
jeku Papina protokola ispričao 
i neobičnu povijest kipa pred 
kojim se molio Sveti Otac. 
Kip je 80-ih godina donesen 
u to maleno talijansko mje-
sto, a potom je ukraden. Na-
kon određenog vremena sam 
kradljivac ponovno ga je vra-

tio, te je postavljne u malenu 
kapelicu.

Mazza je ispričao i svoj ta-
dašnji susret sa Svetim ocem.

-Izlazeći iz šume u kojoj je 
kip, nakon šetnje sa svojim taj-
nikom Georgom Genswei-
nom, papa Benedikt XVI. su-
sreo je veliku skupinu ljudi. 
Zaustavio se, sve ih pozdravio, 
te razgovarao s novinarima, s 
kojima se našalio rekavši im: 
“Nemate o čemu pisati”, kazao 
je Mazza, a novinari su imali o 
čemu pisati. Vijest da je Papa 
pred kipom Gospe međugor-
ske molio sat vremena, 2007. 

godine obišla je cijeli svijet.
Papa Benedikt XVI. bio je 

duže vremena na čelu Kongre-
gacije za nauk vjere Svete Sto-
lice, koja je sudjelovala u do-
nošenju odluke o Međugorju, 
a na toj je dužnosti nasljedio 
našeg kardinala Franju Šepera. 

-Papa je obranio Međugor-
je, kada je kao pročelnik Kon-
gregacije za nauk vjere na do-
radu vratio tekst Biskupske 
konfrencije Jugoslavije. Bisku-
pi su tražili da se Međugorje 
prekriži, no Ratzinger to nije 
dopustio, otkrio je jedne pri-
like fra Jozo Zovko, međugor-

ski župnik u prvim danima 
uakazanja.

Među kandidatima koji 
se spominju za novog papu 
i bečki nadbiskup kardinal 
Cristoph Schöborn. Od svih 
kardinala on vjerojatno ima 
najpozitivniji stav o ovom sve-
tištu, koje je posjetio više puta. 
Njegovi dolasci i pozitivni raz-
ljutili su i mostarskog biskupa 
Ratka Perića koji mu je i javno 
uputio kritiku. Benedikt XVI. 
Međugorje je izuzeo nadlež-
nosti mostarskog biskupa, te 
je oformio posebno povjeren-
stvo odgovorno njemu i Kon-

gregaciji za nauk vjere. 
Papina ostavka snažno je 

odjeknula u cijelom svijetu pa 
tako i u Hercegovini. Poznato 
je kako je Bendikt XVI. imao 
i pozitivan stav o Međugorju. 
Kao prefekt Kongregacije za 
nauk vjere susreo se i s među-
gorskim svećenikom pokoj-
nim fra Slavkom Barbarićem, 
a međugorska ukazanja nije 
nikada negirao.

-Što se tiče nas u Hercegovi-
ni voljeli bismo da je ostao na 
čelu Crkve. Kao prefekt Kon-
gregacije za nauk vjere bio je 
upoznat sa svim događanji-
ma ovdje u Hercegovini, te mi 
već sada upućujemo molitve 
Bogu da nam dadne novog 
poglavara kakav je bio Bene-
dikt XVI, kazao nam je her-
cegovački franjevac fra Mario 
Knezović.

Među kandidatima koji se spominju za novog papu je i bečki nadbiskup 
kardinal Cristoph Schöborn. Od svih kardinala on vjerojatno ima 
najpozitivniji stav o međugorskom svetištu, koje je posjetio više puta.

Molimo Boga da 
nam da novog 
poglavara kakav je 
bio Benedikt XVI.

U petak, 1. ožujka, u sklopu 
svog službenog posjeta hrvat-
skim zajednicama u Njemač-
koj,  predstojnica Državnoga 
ureda za Hrvate izvan Repu-
blike Hrvatske mr. Daria Krsti-
čević sa suradnicima je posjeti-
la Hrvatski dušobrižnički ured 
u Frankfurtu na Majni. Tom 
prigodom, predstojnica Krsti-
čević je svoje domaćine, dele-
gata za hrvatsku pastvu u Nje-
mačkoj vlč. Ivicu Komadinu i 
suradnike upoznala s aktivno-
stima Državnog ureda za Hr-
vate izvan Republike Hrvatske, 
koji u svojoj nadležnosti pokri-
va područje odnosa Republike 
Hrvatske s Hrvatima koji žive 
izvan njenih granica. 

 - S obzirom da Hrvati izvan 
Hrvatske, u zemljama u koji-
ma žive, imaju različite polo-
žaje i potrebe, Državni Ured 
će zajedno sa svim nadležnim 
hrvatskim institucijama imati i 
različite pristupe ovisno o ko-
joj zajednici je riječ - istaknu-
la je predstojnica Krstičević. 

Predstojnica Krstičević sa suradnicima posjetila Hrvatski 
dušobrižnički ured u Frankfurtu na Majni 

„Očuvanje hrvatskoga identiteta i povezivanje 
Hrvata, ma gdje živjeli – zajednički nam je cilj“

Predstojnica Krstičević je ti-
jekom susreta izrazila zahval-
nost hrvatskim dušobrižnici-
ma i katoličkim misijama, koje 
su dale nemjerljiv doprinos u 
očuvanju hrvatskog jezika i 
kulture i koje su Hrvatima – 
katolicima, raseljenim diljem 

svijeta bili potpora u svim pri-
godama. Uz predstojnicu Kr-
stičević na susretu s delegatom 
za hrvatsku pastvu u Njemač-
koj vlč. Ivicom Komadinom i 
suradnicima, te Josipom Špo-
ljarićem, generalnim kon-
zulom u Frankfurtu bile su i 

Mirjana Vatavuk, načelnica 
Sektora za pravni položaj Hr-
vata izvan Republike Hrvat-
ske i statusna pitanja i Zrinka 
Malešević, načelnica sektora 
za programe i projekte Hrva-
ta izvan Republike Hrvatske.  
(Izvor: Matica)

Jadranka Kosor izbačena 
iz HDZ-a: To je politička 
odluka, neću vratiti mandat

To tijelo nije sud, a vidi-
mo da sada nakon odluke nije 
niti sud časti. To su moji kole-
ge, članovi HDZ-a. Nisu že-
ljeli  niti čuti moje prigovo-
re da dvojica od petorice ne 
mogu tamo uopće sjediti, jer 
im to priječi statut HDZ-a, 
te da zagrebački HDZ uop-
će nije mogao pokrenuti po-
stupak protiv mene. Radi se o 
političkoj odluci koju je dav-
no prije donijelo Predsjedniš-
tvo HDZ-a. Ti su ljudi da-
nas to morali samo izvršiti. 
Ta poruka nije poruka meni, 
to je poruka svim članovi-
ma HDZ-a i zastupnicima 
HDZ-a u Saboru. Predsjed-

ništvo i vodstvo stranke bi tre-
bali itekako poslušati što im je 
jučer poručio Branko Vukelić 
u pismu, rekla je Jadranka Ko-
sor u emisiji HTV-a Hrvatska 
uživo. (hrt.hr)

Izbori za Europski parlament 
mjesec dana prije lokalnih

Predsjednik Ivo Josipović 
raspisao je izbore za Europ-
ski parlament za 14. travnja 
u RH a u konzularnim pred-
stavništvima ti će se izbori 
održati 13. i 14. travnja. Od-
luka stupa na snagu od dana 
objave u Narodnim novina-
ma, kazao je Josipović na kon-
ferenciji za novinare u svom 
uredu. 

Predsjednik je rekao da  je 
odluku donio nakon sveo-
buhvatnih konzultacija te 
da su prvi izbori za Europski 
parlament od iznimne važ-
nosti za Republiku Hrvatsku, 
kako u pogledu afirmacije eu-
ropejstva u Hrvatskoj tako i 
za ugled Hrvatske u Europ-

skoj uniji. Izbori će se održa-
ti mjesec dana prije lokalnih 
pa ima dovoljno vremena za 
kvalitetnu kampanju, kazao je 
predsjednik. 

Dvanaest zastupnika u Eu-
ropskom parlamentu treba-
mo izabrati do 1. srpnja, kada 
Hrvatska treba postati puno-
pravna članica EU-a. 

Na tim će se prvim europ-
skim izborima prvi put primi-
jeniti takozvane otvorene liste 
pa će građani, kad se odluče 
za stranku, moći glasovati i za 
jednog od kandidata s liste te 
stranke i tako osim stranačkih 
struktura utjecati i na to tko 
će biti izabran u Europski par-
lament. (hrt.hr)



ožujak 2013.ožujak 2013. 54 CroExpressCroExpress

Ivan Ugrin
(slobodnadalmacija.hr)

Želim vam nešto reći o 
konklavama, a da pritom 
ne odajem tajne. Nisam ni-
kada mislio da ću biti iza-
bran, niti sam se ikada tru-
dio da se to dogodi i molio 
sam Boga da me poštedi toga. 
No, očito da me Gospodin 
tom prilikom nije poslušao. 
Ovim se riječima papa Bene-
dikt XVI. na prvoj svojoj au-
dijenciji za vjernike u dvora-
ni pape Pavla VI. u Vatikanu, 
koju je održao u ponedjeljak 
25. travnja 2005., dan poslije 

svoje papinske inauguracijske 
mise, očitovao o tome kako je 
zapravo bio zatečen odlukom 
kardinala da upravo njega iza-
beru za nasljednika velikoga 
pape, sada već blaženog Ivana 
Pavla II. Pa ipak, oci kardina-
li izabrali su ga bili vrlo brzo, u 
konklavi za manje od 24 sata, 
po nekim informacijama njih 
95 od ukupno 115 koji su u 
Sikstinskoj kapeli birali papu.

U nepunih osam godina ko-
liko je trajao Ratzingerov pon-
tifikat ostat će osobito zabilje-
ženo kako se Petar naših dana 
hrabro borio s pedofilskom 
krizom koja je duboko poga-

đala Crkvu. Znakove vreme-
na čitao je duboko, promišlje-
no, o svim temama koje muče 
suvremeni svijet progovarao je 
jasno i jednostavno ostavljaju-
ći dojam kako je uistinu pravi 
čovjek u pravo vrijeme na stoli-
ci rimskog prvosvećenika, koji 
učvršćuje svoju braću u vjeri. 
No, oni koji su čitali, primje-
rice, njegovu knjigu razgovo-
ra s poznatim njemačkim no-
vinarom Peterom Seewaldom 
“Svjetlo svijeta”, koja je posta-
la svjetski bestseler, a na hrvat-
skom ju je jeziku 2010. godi-
ne objavio splitski “Verbum”, 
onda će uočiti da je Sveti Otac 
jasno dao do znanja da bi jed-
nog dana mogao učiniti ono 
što je objavio u ponedjeljak 
11. veljače 2013., na blagdan 
Gospe Lurdske, kad je izne-
nadio sve urbi et orbi, i odlu-
čio da se odriče Petrove služ-
be. “Kada papa dođe do jasne 

spoznaje da psihički, fizički i 
duhovno više ne može izvr-
šavati nalog svoje službe, tada 
ima pravo, a možda i obvezu, 
odstupiti.” Tako je Benedikt 
XVI. odgovorio na pitanje o 
primjerenosti papine ostavke. 
Na svojem profilu na Facebo-
oku dr. fra Ante Vučković, de-
kan Katoličkog bogoslovnog 
fakulteta u Splitu, protuma-
čio je kako je Ratzinger, kada 
je gledao Ivana Pavla II. u nje-
govim zadnjim mjesecima, 
sugerirao u navedenoj knji-
zi da bi on drukčije postupio.  
“Odluku da odstupi donio je, 
čini se, puno ranije, a realizi-
rao kada je procijenio da je sa-
zrelo vrijeme. Razlog nije bo-
lest. Razlog je starost. Starost, 
za razliku od bolesti, ne obe-
ćava povratak snaga. Bolest 
se može povući i snage vrati-
ti. Starost, što god oduzima, 
oduzima nepovratno. Na to 

je mislio Benedikt XVI. kada 
je govorio da odlazi... Ovom 
papi valja zahvaliti ne samo 
na onom što je bio, činio i pi-
sao nego i na hrabrosti za pri-
znanje zbilje o načinu odlaska”, 
zaključio je fra Ante Vučko-
vić. A portal Bitno.net, iz pera 
Scotta Hahna, donosi priču o 
tome kako je papa Benedikt 
XVI. dana 29. travnja 2009. 
učinio nešto upečatljivo, no to 
je većim dijelom prošlo nepri-
mijećeno.

Zaustavio se u Aquilli, u 
Italiji, te je posjetio grob sko-
ro nepoznatog srednjovje-
kovnoga pape sv. Celestina V. 
(1215.-1296.). Nakon krat-
ke molitve, ostavio je svoj pa-
lij, simbol njegova  biskup-
skoga autoriteta kao biskupa 
Rima, na vrh Celestinova gro-
ba. Celestin V. do sada je bio 
jedini papa u povijesti Cr-
kve koji se dobrovoljno po-

PRESUDNI POSJET AQUILLIBenedikt XVI. je odluku o 
povlačenju donio još 2009. 
godine na grobu Celestina V.

vukao s papinskoga trona. 
Petnaest mjeseci kasnije, 4. 
srpnja 2010., Benedikt XVI. 
je ponovno skrenuo s puta, 
ovaj put posjetiti katedralu u 
Sulmoni, nedaleko od Rima, 
te da se moli u njoj pred re-
likvijama ovog istog sveca, 
Celestina V. Ipak, oba doga-
đaja prošla su neprimjećeno. 
No, tek sada imamo bolje 
shvaćanje tih dviju radnji.

Ove su radnje možda bile 
više nego samo pobožni čini. 
Najvjerojatnije, one se bile du-
boke i simbolične geste veoma 
osobne naravi koje su odaslale 
poruku koju Papa teško može 
poslati na bilo koji drugi način. 
Godine 1294. fra Pietro An-
gelerio, koji je svima bio po-
znat kao pobožan i svet sve-
ćenik, bio je izabran za papu, 
na neki način protiv svoje vo-
lje, neposredno prije svoga 80. 
rođendana (Ratzinger je imao 

78 godina kad je bio izabran 
za papu 2005. godine). Samo 
pet   mjeseci nakon objavlji-
vanja formalnog dekreta koji 
je omogućio papama da daju 
ostavku (ili abdiciraju kao 
ostali vladari), sam papa Ce-
lestin V. iskoristio je to pravo. 
I sada, papa Benedikt XVI. 
odlučio je pratiti stope sv. Ce-
lestina V., čovjeka vrijednog 
poštovanja. Celestin je shvatio 
da nije dorastao zadatku koji 
mu je providnost nakratko na-
mijenila - vratio se u svoju pu-
stinju. Sličnim će putem i Jo-
seph Ratzinger. 

Poput modernog pustinja-
ka nastavit će živjeti u klauzur-
nom samostanu Mater Eccle-
siae u Vatikanu. Molit će za 
Crkvu i svoga nasljednika da 
nastavi upravljati Petrovom la-
đom u ovim burnim i nemir-
nim vremenima prema luci 
spasenja. 

POVLAČENJE BENEDIKTA XVI.

Cjelovita Papina izjava o odricanju od službe
Papa Benedikt XVI. najavio je 11. veljače 

svoje odreknuće od papinske službe, prenio 
je Radio Vatikan. Papa je to učinio tijekom 
konzistorija povodom triju kanonizacija. 
Izjavu Svetog Oca prenosimo u cijelosti:

“Draga braćo, sazvao sam vas na ovaj kon-
zistorij ne samo zbog triju kanonizacija, već 
i zato da vam priopćim jednu veoma važ-
nu odluku za život Crkve. Nakon što sam 
se više put preispitao pred Bogom, došao sam 
do uvjerenja da mi moje snage, zbog pood-
makle dobi, više ne dopuštaju vršiti na pri-
kladan način moju papinsku službu. Veoma 
sam svjestan da se tu službu, zbog njezine du-
hovne naravi, mora obnašati ne samo djeli-
ma i riječima, već ništa manje patnjom i mo-
litvom. No, u današnjem svijetu, izloženom 
brzim promjenama i potresanom veoma važ-
nim pitanjima za život vjere, za upravlja-
nje lađom svetog Petra i naviještanje evan-
đelja potrebni su također tjelesna i duševna 
snaga, koja se, posljednjih mjeseci, kod mene 

smanjila tako da moram priznati da nisam 
više sposoban dobro vršiti povjerenu mi služ-
bu. Zbog toga, duboko svjestan težine ovoga 
čina, u punoj slobodi, izjavljujem da se odri-
čem službe Rimskog biskupa, nasljednika sve-
tog Petra, koju su mi 19. travnja 2005. povje-
rili kardinali, tako da će od 28. veljače 2013., 
u 20 sati, stolica Svetog Petra biti upražnjena 
i morat će se sazvati – od strane onih kojima 
je to zadaća – konklave za izbor novog pape. 
Draga braćo, zahvaljujem vam od sveg srca 
za svu ljubav i rad kojima ste sa mnom nosi-
li teret moje službe i molim oproštenje za sve 
moje pogreške. Povjerimo, sada, svetu Crkvu 
brizi Vrhovnog Pastira, Našega Gospodina 
Isusa Krista i zazovimo svetu Majku Mariju 
da svojom majčinskom dobrotom bude na po-
moć ocima kardinalima u izboru novog pape. 
Što se mene osobno tiče, želim i ubuduće slu-
žiti svim srcem, čitavim životom posvećenim 
molitvi, svetu Crkvu Božju”, rekao je Papa u 
izjavi kojom se odriče papinske službe. (IKA)

Poput modernog pustinjaka nastavit 
će živjeti u klauzurnom samostanu 
Mater Ecclesiae u Vatikanu. Molit će 
za Crkvu i svog nasljednika...
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i kojoj je posvetio svoj pon-
tifikat geslom Totus Tuus. 
Već sam bio pisao kako je 
papa Ivan Pavao II. umro dan 
uoči blagdana Božanskog 
Milosrđa, koji je promovira-
la u godinama između dva 
svjetska rata poljska redov-
nica Faustina Kowalowska, 
koja počiva u Krakowu. Papa 
Wojtyla prije nekoliko go-
dina proglasio ju je svetom. 
Bila je mističarka i svoje je vi-
zije bilježila u «Dnevnik». 
Među ostalim, spominje i 
svjetlo s istoka, papu iz Polj-
ske, koji će pripremiti svi-
jet na drugi Kristov dolazak. 
Providonosno je kako na-
kon pape iz Poljske na Petro-
vu stolicu dolazi upravo papa 
iz Njemačke, iz dva suprot-
stavljena naroda u svjetskim 
ratovima prošlog stoljeća. 
Što je ljudskim očima done-
davno izgledalo nemoguće, 
u ovom slučaju pokazuje se 
kako se i takva čuda događa-
ju nakon što su stoljećima vr-
hovni svećenici bili Talijani. 
Očito je kako duboki trag ko-
jeg Ratzinger već desetljećima 
ostavlja u životu Crkve i svije-
ta nije mogao promaknuti ni 

kardinalima koji su ga birali.
Istaknuti profesor 

teologije
O mnogim pitanjima on je 

već puno toga napisao, a ovom 
prigodom u kontekstu teme 
Malahijina proročanstva naj-
bolje je citirati ono što je Jo-
seph Ratzinger napisao dok 
je bio profesor teologije u Fre-
isingu, Bonnu, Münsteru i Tü-
bingenu, u djelu koje je još od 
1968. godine postalo klasično, 
«Uvod u kršćanstvo», koje 
je na hrvatskom jeziku obja-
vila «Kršćanska sadašnjost». 
«Cilj kršćanina nije privatno 
blaženstvo, već dovršenje sve-
ga. On vjeruje u Krista, i zato 
vjeruje u budućnost svijeta, a 
ne samo u svoju budućnost. 
On zna da je ta budućnost više 
od onoga što može on sam 
učiniti. Zna da postoji smisao 
koji on uopće nije kadar uni-
štiti. No, zar će zato prekrstiti 
ruke? Naprotiv, kad zna da po-
stoji smisao, on može i mora 
radosno i bez straha izvršava-
ti djelo povijesti, pa i onda kad 
zbog svoje uske perspektive 
bude možda imao osjećaj da je 
sve to samo Sizifov posao i da 
se kamen ljudske sudbine uvi-

jek iznova, iz generacije u ge-
neraciju, pomiče prema gore, 
da bi se ponovno otkotrljao 
nizbrdo i tako upropastio sve 
prijašnje napore. Onaj tko vje-
ruje, zna da se svijet ne kreće u 
krugu, nego da kroči ’naprijed’. 
Onaj tko vjeruje, zna da povi-

jest ne naliči Penelopinu sagu 
koji je ona sveudilj tkala i ra-
zatkivala. Možda će i kršćanina 
spopasti mora straha i osjećaj 
uzaludnosti, kao što su spopali 
i pretkršćanski svijet koji je ja-
lovost ljudskog djelovanja pre-
dočio tako stravičnim slikama. 

Ali kršćanin u mori što ga je 
spopala čuje glas najistinskije 
zbilje, glas koji mu donosi spa-
senje i preobražava ga: ’Ohra-
brite se, ja sam pobijedio svijet’ 
(Iv 16,33). 

Novi svijet, koji je na svr-
šetku Biblije predočen u sli-
ci konačnog Jeruzalema, nije 
utopija, nego zbilja kojoj, u 
vjeri, idemo u susret. Kršća-
nin je nošen pouzdanjem jer 
vjeruje u svijet otkupljen i da 
je na djelu njegovo oslobo-
đenje: to mu i daje opravda-
nje i polet da bude kršćanin.» 
Tim riječima završava «Uvod 
u kršćanstvo». 

SLAVA MASLINE TRAGOM MALAHIJINA PROROČANSTVA 
I IZABRANOG IMENA 264. PETROVA NASLJEDNIKA

POVLAČENJE BENEDIKTA XVI.

Ivan UGRIN

Izbor imena novoga pape, 
Benedikt XVI., dan posli-
je njegova prvog pojavljiva-
nja na Lođi blagoslova bazi-
like svetog Petra i blagoslova 
“Urbi et Orbi”, aktualizirao 
je ponovno proroštvo sve-
tog Malahije, irskog primasa 
i pustinjaka, koji je početkom 
dvanaestog stoljeća zapisao 
svoje vizije o Petrovim na-
sljednicima. Ta su proročan-
stva otkrivena u petnaestom 
stoljeću, a zanimljiva su po 
tome što su uz redni broj sva-
kog od 113 poglavara Kato-
ličke crkve koje je Malahija od 
svoga doba unaprijed predvi-
dio, zapisao i po neku kratku 
bilješku na latinskome jeziku. 
Te bilješke upućuju na neku 
karakteristiku rimskog bisku-
pa, koju je na svoj način mo-
guće protumačiti tek kad za-
počne pojedini pontifikat, 
kad papa izabere ime, kad se 
zna za neke njegove osobine, 
rodno mjesto, papinski grb 
ili geslo, njegovu ulogu prije 

Benedikt XVI. 

Mnoge zabrinjava činjenica o 
kojoj je također riječ u Malahijinu 
proročanstvu po kojemu bi 
«Slava masline» bila bilješka uz 
pretposljednjeg papu, iza kojeg je 
na proročanskom popisu još samo 
jedan, Petrus Romanus.

Izbor imena novoga pape, Benedikt XVI., dan poslije njegova prvog 
pojavljivanja na Lođi blagoslova bazilike svetog Petra i blagoslova “Urbi et 
Orbi”, aktualizirao je ponovno proroštvo svetog Malahije, irskog primasa 
i pustinjaka, koji je početkom dvanaestog stoljeća zapisao svoje vizije 
o Petrovim nasljednicima. Ta su proročanstva otkrivena u petnaestom 
stoljeću. Uz redni broj svakog poglavara napisao je bilješku na latinskom.

Malahije, irski primas i pustinjak 
zapisao je svoje vizije o papama

preuzimanja papinske službe. 
Ako je vjerovati Malahijinu 
proročanstvu, bilješka uz no-
voga papu koji je uzeo ime Be-
nedikt XVI. bila bi “De glo-
ria olivae”, u prijevodu “Slava 
masline”. Ovih dana mnogi 
su pokušavali tumačiti što bi 
to značilo. Neki su predviđa-
li da bi ovaj, 265. papa mogao 
bi biti papa mira, netko tko u 
imenu ima korijen riječi “ma-
slina”, ili će u grb staviti masli-
nove grančice. Drugi su spo-
minjali tezu o Židovima kao 
o uzgojenoj maslini u Pavlo-
voj poslanici Rimljanima, pa 
je iz toga moglo proizlaziti da 
bi se za vrijeme ovoga pape Ži-
dovi mogli obratiti na kršćan-
stvo, ili da bi novi papa mo-
gao biti Židov podrijetlom. 
Tek su neki spominjali da bi 
novi papa mogao biti iz re-
dova benediktinaca, staroga 
monaškoga reda, koji se če-
sto označavaju simbolom ma-
sline, a među kardinalima je 
samo jedan, i to stariji od 80 
godina, koji dolazi iz redova 
benediktinaca. Papa Ratzin-

ger, istini za volju, nije bene-
diktinac, ali je uzeo ime svetog 
Benedikta, zaštitnika Europe.

Posebna veza s 
domovinom

Johannes Eckert, opat be-
nediktinskog samostana sv. 
Bonifacija u Münchenu — 
gradu u kojem je kardinal 
Ratzinger pet godina bio nad-
biskup, prije nego ga je 1981. 
godine Ivan Pavao II. doveo u 
Rim na čelo Kongregacije za 
nauk vjere — u izboru ime-
na Benedikt vidi znak poseb-
ne Ratzingerove povezanosti 
s domovinom koja je prože-
ta benediktinskim duhom, jer 
Bavarsku zbog brojnih bene-
diktinskih samostana zovu i 
«terra benedictina».

Od mnogih svjetskih reak-
cija, pa tako i onih iz židov-
skih krugova, kao posebno 
zanimljivu treba navesti onu 
predsjednika Svjetskog židov-
skog kongresa rabina Israela 
Singera, koji je istaknuo kako 
je s kardinalom Ratzinge-
rom usko surađivao na mno-
gim područjima, uključujući 
odnose Svete Stolice s Izrae-
lom i crkvenoj osudi antise-
mitizma. Singer smatra da je 
Ratzinger osigurao teološki 
oslonac mnogim naprecima u 
židovsko-katoličkim odnosi-
ma u posljednjih četvrt stolje-
ća. A novoizabrani nadrabin 
Tel Aviva i nekadašnji veliki 
rabin Izraela Israel Meir Lau, 
koji je imao prilike često su-
sresti Josepha Ratzingera, ka-
zao je: «Novi papa je istinski 

prijatelj Židova.» Gore na-
vedene izjave već na početku 
pontifikata Benedikta XVI. 
na svoj način potvrđuju da će 
on biti papa mira, i da bi se u 
njegovo vrijeme odnosi kato-
lika i Židova mogli još i bo-
lje razvijati, i da će se, po rije-
čima izraelskog predsjednika 
Moshe Katzava, novi papa 
nastaviti zauzimati za brat-
stvo među religijama i mir 
među narodima. Dakle, mož-
da baš onako kako je davno 
Malahija prorokovao, na sla-
vu masline koja prije svega u 
našoj kulturi simbolizira mir. 
Prve riječi Benedikta XVI. na 
misi koju je u srijedu ujutro 
služio kao novi papa zajedno s 
kardinalima koji su ga izabra-
li u Sikstinskoj kapeli, bile su 
one iz prve Petrove poslanice: 
«Punina vam milosti i mira!» 
Međutim, mnoge zabrinjava 
jedna činjenica o kojoj je tako-
đer riječ u Malahijinu proro-
čanstvu — a dijelom o tome 
govori i Nostradamus — po 
kojem bi «De gloria olivae» 
bila bilješka uz 112., pretpo-
sljednjeg papu, iza kojeg je na 
Malahijinu popisu još samo 
jedan «Petrus Romanus». 
Od prvoga pape, Petra, ni je-
dan nije nosio to ime, a Pe-
trus Romanus vodio bi «bri-
gu o stadu u vremenu mnogih 
boli, nakon što grad na sedam 
brežuljaka bude uništen i stra-
šan Sudac bude sudio ljudi-
ma». Te su vizije apokaliptič-
ne i u vrijeme Petra Drugog 
dogodio bi se kraj povijesti 

Crkve i papinstva kako ga mi 
poznajemo. Prije nešto više od 
sto godina i ruski pravoslavni 
mislilac Vladimir Solovjov u 
djelu «Kratka povijest o An-
tikristu» govori o papi Petru i 
jedinstvu svih kršćana i Žido-
va prije konca svijeta.
Proročanstva s rezervom

Svako proročanstvo treba 
uzimati s rezervom, tako i na-
vedeno Malahijino, iako tre-
ba reći da je bilješka uz Ivana 
Pavla II. “De labore solis”, “o 
djelovanju sunca”, dosta zna-
kovita. Tumačilo se to na ra-
zličite načine. Wojtyla se bio 
rodio 18. svibnja 1920. za po-
mrčine sunca, dolazio je iz 
Poljske, s istoka, bio je nad-
biskup Krakowa gdje je prije 
nekoliko stoljeća Nikola Ko-
pernik teškom mukom po-
kušao dokazivati za ono vri-
jeme heretičku teoriju da se 
Zemlja okreće oko Sunca... 
Jedno se tumačenje rijetko 
čuje, a po meni je i najuvjer-
ljivije. Ivan Pavao II. bio je i te 
kako povezan s Gospom Fa-
timskom, na njezin je blag-
dan 13. svibnja 1981. izvršen 
na njega atentat u kojem je 
čudom ostao živ. Vidljivi znak 
koji je Gospa pred tisuća-
ma vjernika ostavila u Fatimi 
bilo je čudo sa suncem u Irij-
skoj dolini. “De labore solis” 
može se povezati sa “Ženom 
obučenom u sunce, mjesec joj 
pod nogama”, kako je navodi i 
knjiga Apokalipse, a većina u 
tome vidi Mariju, kojoj je Ka-
rol Wojtyla bio sinovski odan 
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Mate Prlić 
(dalmacijanews)

Don Miroslav Vidović, sve-
ćenik Splitsko-makarske nad-
biskupije, radi u Državnom 
tajništvu Svete Stolice u ko-
jem se nalaze najbliži Papi-
ni suradnici. Za Dalmacija 
News ovaj splitski svećenik 
kaže da je vijest o Papinom 
odreknuću bila iznenađenje i 
u samom Vatikanu, čitatelji-
ma otkriva kakav je Benedikt 
XVI. izbliza, opisuje  kardina-
la Timothyja Dolana kojega 
su mediji proglasili showma-
nom s velikim izgledima da 
naslijedi Josepha Ratzinge-
ra…
Odluka o povlačenju Bene-
dikta XVI. s mjesta poglava-
ra Katoličke crkve mnoge je 
iznenadila. Kako je u Vati-
kanu dočekana vijest koju je 
Papa objavio u ponedjeljak? 

- Vijest o Papinom odre-
knuću od službe Rimskog 
biskupa, Nasljednika sve-
tog Petra, je za svakoga bila 
iznenađenje. O iznenađe-
nju nam najbolje govore re-
akcije iz svih kutova zemalj-
ske kugle. Isto tako, svi koji 
poznaju kanonsko pravo, na-
čin rada i života Crkve u no-
vim okolnostima, tj. u današ-
njem vremenu i osobu pape 
Benedikta XVI., mogu reći 
da sama odluka nije bila ne-
očekivana. Sam Papa ju je još 
2010. u knjizi Svjetlo svijeta 
predstavio kao otvorenu mo-
gućnost. S pravne strane ta je 
odluka potpuno legalna. Sve-
ti Otac, kao vrhovni zakono-
davac u Crkvi, nije promije-
nio ili prilagodio neki zakon 
sebi i svojim željama ili po-
trebama, nego se jednostav-
no poslužio kanonom 332 iz 
Zakonika kanonskog prava 
koji predviđa mogućnost da 
se rimski prvosvećenik odre-
kne svoje službe. Zbog preci-
znosti i smisla Papinog čina 
htio bih naglasiti da se radi 

o odreknuću kao promišlje-
nom činu slobodne volje, a ne 
o ostavci koja se nužno neko-
me podnosi. Papa nema kome 
podnijeti ostavku, već može 
slobodno i javno objaviti svo-
je odreknuće što je dovoljno 
da taj čin bude pravovaljan. 
Odluka o odreknuću je u oči-
ma svijeta to više iznenađuju-
ća što se netko, u današnjem 
vremenu, kad ljudi nemilo-
srdno gaze jedni druge kako 
bi se dočepali ugleda i položa-
ja, slobodno odriče jedne od 
vodećih uloga u čitavom svije-
tu, a ne samo u okvirima Cr-
kve. Time je papa Benedikt 
ostao dosljedan sebi. U tre-
nutku izbora za Petrovog Na-
sljednika, kad se pojavio na 
balkonu bazilike Svetog Petra 
kako bi blagoslovio oduševlje-
no mnoštvo, rekao je: „Kardi-
nali su izabrali mene, jedno-
stavnog i poniznog radnika 
u vinogradu Gospodnjem...“ 
Stoga je i ovaj čin odreknuća 
potvrda njegove iskrene poni-
znosti i skromnosti.
S obzirom da radite u Dr-
žavnom tajništvu Svete Sto-
lice, središnjem tijelu Rim-
ske kurije, možemo vas 
nazvati Papinim suradni-
kom. Jeste li bili upoznati s 
tom odlukom o odreknuću? 

- Nekoga nazvati Papinim 
suradnikom uključuje tisuće 
ljudi i to ne samo kardinala, 
nego i biskupa, svećenika, re-
dovnika, redovnica i vjerni-
ka laika. Samo u Državnom 
tajništvu radi preko stotinu 
osoba koji su, takoreći, Papi-
ni bliži suradnici jer rade sve 
one svakodnevne poslove da 
bi Svetom Ocu pomogli u 
upravljanju Crkvom. Papi-
nu odluku je poznavao, neko 
vrijeme, krug najbližih surad-
nika koji se mogu doslovno 
nabrojati na prste jedne ruke. 
I to je zbog prirode stvari po-
sve jasno i očekivano. Na dis-
kretan je način trebalo početi 

pripreme za objavu te odlu-
ke. Ja osobno nisam znao za 
tu odluku do trenutka kad ju 
je Papa javno pročitao...

Papa Benedikt se 
nije trudio imitirati 

Ivana Pavla II.
Niste je očekivali?

- Duboko u sebi sam znao 
da će ovaj Papa imati hrabro-
sti i poniznosti donijeti odlu-
ku o odreknuću ako za to sa-
zre vrijeme. Sami trenutak me 
jest iznenadio jer sav se po-
sao prije objave odvijao redo-
vito, a još je zanimljivije da se 
i danas sve odvija prema pot-
puno predviđenom raspore-
du. Svi predviđeni događa-
ji do 28. veljače će se odraditi 
kako je planirano. Tu su susre-
ti „ad limina“ s talijanskim bi-
skupima, susreti s dvojicom 
predsjednika država, redovi-
te korizmene duhovne vjež-
be, opće audijencije srijedom, 
nedjeljni angelusi… Dakle, 
nije se dogodio nikakav po-
tres, nije pao zastor na pozor-
nicu i priča je gotova. Papa je 
odluku objavio veoma mirno 

bez pretjerane pompe, blago-
slovio nazočne i otišao radi-
ti tamo gdje je stao. Neki ga 
nepravedno uspoređuju s Iva-
nom Pavlom II. i drže da je 
križ morao nositi do kraja, tj. 
do smrti. Budimo realni. Da-
nas medicina, znanost može 
čovjeka držati dugo na živo-
tu i kad on izgubi svoje snage. 
Da je Papa, čovjek od 87 go-
dina, čekao da potpuno izgu-
bi sve fizičke snage onda bi on 
na neki način postao svrha sa-
mom sebi. Crkva bi se mora-
la brinuti o njemu, a ne on o 
Crkvi. Današnji ritam to ne 
dopušta. Do prije koju godi-
nu su stvari bile drukčije pa je 
i odluka Ivana Pavla II. bila lo-
gičan svršetak jednog dugog 
pontifikata. To Sveti Otac u 
svojoj izjavi priznaje kad kaže: 
„Veoma sam svjestan da se tu 
službu, zbog njezine duhov-
ne naravi, mora obnašati ne 
samo djelima i riječima, već 
ništa manje patnjom i moli-
tvom. No, u današnjem svije-
tu, izloženom brzim promje-
nama i potresanom veoma 
važnim pitanjima za život vje-

re, za upravljanje lađom sve-
tog Petra i naviještanje evan-
đelja potrebni su također 
tjelesna i duševna snaga, koja 
se, posljednjih mjeseci, kod 
mene smanjila tako da mo-
ram priznati da nisam više 
sposoban dobro vršiti povje-
renu mi službu.“ Izlaskom u 
javnost sa štapom ili na plat-
formi koju su sve češće koristi-
li da bi Papa manje hodao, on 
nije htio skrivati gubitak sna-
ge, nego biti iskren prema sebi 
i prema svima. Kao što ne po-
stoje dva jednaka prsta na jed-
noj ruci, isto tako ne postoje 
dvije iste osobe, dvije iste ka-
rizme, dvije iste naravi... I zato 
papu Benedikta volim što je 
bio Benedikt, a nije se trudio 
biti, tj. imitirati papu Ivana 
Pavla II. ili bilo kojeg prije nje-
ga. Vjerujem da će Crkva i bu-
dući pape biti zahvalni Bene-
diktu XVI. na ovom hrabrom 
i velikodušnom činu jer je na 
sebe uzeo i taj teret da napra-
vi jedan korak, do sada gotovo 
nezamisliv. Ne bih se iznena-
dio da to u budućnosti posta-
ne dobra praksa ako bude za 
to valjanih razloga.
Što kažete na komentare u 
medijima? Bilo je svaka-
kvih...

- Mnogi komentari u me-
dijima najpristojnije reče-
no nisu fer. Ne znam ima li 
uopće smisla stvari demanti-
rati jer onima koji ne preno-
se vijest, nego stvaraju vijest 
nije stalo do istine. Oni žele 
vidjeti skandal, oni žele pro-
dati vijest, objaviti skriveno..., 
a iza svega je profit. Zbilja ne 
znam odakle tolika nepristoj-
nost i neodgovornost pojedi-
nih novinara kod pisanja čla-
naka. Mnogi prelaze granice 
dobrog ukusa. Nekad mi go-
tovo bude smiješno kako neki 
novinari tako suvereno pišu 
kao da sve znaju, a zapravo ne-
maju pojma. Usudim se reći 
da i hrvatski novinari koji iz-

Don Miroslav Vidović iz Vatikana: 

POVLAČENJE BENEDIKTA XVI.

Papi je svaki sugovornik u 
tom trenutku - centar svijeta

vješćuju o konkretnoj situaci-
ji pape Benedikta XVI. poka-
zuju nepoznavanje stanja, ali 
zato imaju bujnu maštu. Ta-
kvima bih iskreno zbog očito 
razvijene mašte i zbog čuva-
nja njihove časti i obraza, a za 
opće dobro, preporučio da se 
prebace na pisanje jedne dru-
ge književne vrste: bajke ili ba-
sne.

Siguran sam, dobit 
ćemo najboljeg papu

Koliko će na izbor budućeg 
pape utjecati njegove godi-
ne? Potrebno mu je isku-
stvo, ali i energija za sve iza-
zove 21. stoljeća…

- Ne želim se upuštati u bilo 
kakvo predviđanje o budu-
ćem papi. Znam samo jednu 
stvar, (rekli bi novinari: iz po-
uzdanih izvora!), da ćemo do-
biti najboljeg papu za ovaj tre-
nutak u kojem se nalazimo. 
Pogledajmo samo našu bli-
žu povijest i vidjet ćemo da 
su sve zaredom bili pape „ve-
ličine“, „giganti“, pravi daro-
vi Duha Svetoga za pojedino 
vrijeme. I ako se sjetimo kod 
izbora svakog pape uvijek se 
pojave u medijima napisi o 
zakulisnim igrama, urotama, 
borbama za moći. Tako je bilo 
i kod izbora Ivana XXIII., Pa-
vla VI., Ivana Pavla II. i konač-
no Benedikta XVI. Uvijek su 
novinari „bolje znali“ pozadi-
nu izbora nego sami kardina-
li ili sam Bog. Ako samo po-
gledamo ove pape koje sam 
naveo, nama iskustvo govo-
ri da Bog, da Duh Sveti i za-
kulisne borbe, ukoliko posto-
je, okrene na dobro kako bi 
izbor doista bio plod Duha 

Svetoga. Tu se vidi moć moli-
tve Crkve, zajednice vjernika, 
koja od Boga prosi najboljeg 
pastira, a Gospodin proviđa i 
vodi. Ovo je ujedno na neki 
način i poziv svim vjernicima 
da mole za izbor novog pape 
jer u ovom trenutku 117 kar-
dinala izbornika ne znaju koji 
je taj najbolji. Jedino prosvi-
jetljeni Duhom Svetim kao 
plod molitve mogu donijeti 
ispravnu odluku. Na neki na-
čin svi sudjelujemo i moramo 
sudjelovati u izboru pape svo-
jom molitvom.
Kardinala Timothyja Dola-
na mediji nazivaju showma-
nom, ali ga i smatraju jed-
nim od favorita za novog 
papu. S obzirom da ga po-
znajete, što nam možete reći 
o njemu? 

- Američkog kardinala Do-
lana poznajem osobno otka-
ko je izabran za nadbiskupa 
New Yorka. Tom je prigo-
dom došao u Rim na svetko-
vinu sv. Petra od Pape primi-
ti metropolitanski palij i tad 
smo se upoznali. Kako je, pri-
je negoli je postao biskup, bio 
rektor Papinskog sjevernoa-
meričkog zavoda u Rimu u 
kojem ja danas živim onda je 
više puta znao navratiti u našu 
kuću. Zadnji put je bio s nama 
u listopadu i zajedno s nama 
slavio misu povodom početka 

nove akademske godine. Da, 
on jest u svom nastupu poma-
lo atipičan kardinal. Zato sli-
či na “showmana”... Vrlo je ne-
posredan. Kako je tjelesnom 
konstitucijom jako visok i 
krupan, gotovo od svako-
ga veći za glavu, onda svako-
ga na neki način zgrabi, zagr-
li, potapša po ramenu. Jako je 
duhovit i ima glasan, zarazan 
smijeh. Nasmijao je i papu Be-
nedikta kad mu je, nakon sve-
čanosti dodjele kardinalskog 
bireta, predstavio svoju maj-
ku i pitao ga može li sad ona 
biti “Prva Dama” (“The First 
Lady”) kardinalskog zbora. 
O njemu sam čuo sve najbo-
lje kao o čovjeku. Originalan 
je i ne pokušava nikoga imiti-
rati. Ako je Božja volja do on 
bude papa, onda će biti. Po-
znajem ga i kao čovjeka mo-
litve i vjerujem da je kardinal 
Dolan spreman vršiti volju 
Božju bilo kao papa, bilo kao 
nadbiskup New Yorka ili na 
nekoj trećoj službi koju mu je 
Providnost namijenila.
Možete li nam približiti Vaš 
posao u Vatikanu? Koliko 
često ste bili u kontaktu s 
Papom?

- Državno tajništvo je po-
dijeljeno u dvije velike sekci-
je: za opće poslove i za odno-
se s državama. Sekcija za opće 
poslove, u kojoj ja radim, se 

bavi svakodnevnim životom 
Crkve i unutar sebe je podije-
ljena u pod-sekcije uglavnom 
prema jezičnom ključu. Tako 
i ja, s još nekolicinom sveće-
nika, redovnica i laika, po-
krivam uglavnom države sla-
venskih jezika. Tako i kad bi 
se osjetila potreba da Papi tre-
ba pomoć nekoga iz pojedi-
nog govornog područja onda 
nas i direktnije uključuju u 
neposrednu suradnju sa Sve-
tim Ocem. S Papom sam se 
susreo više puta, ali je možda 
najintenzivnije bilo za vrijeme 
priprave njegovog posjeta Hr-
vatskoj 2011. godine. Iz toga 
vremena nosim osobito lijepe 
uspomene.

Kada sam Papi rekao 
da sam iz Splita...

Biste li nam otkrili koji zani-
mljiv detalj, anegdotu iz su-
sreta s Josephom Ratzinge-
rom?

- Svaki susret s Papom ima 
neku anegdotu i zato mi je 
svaki poseban. Bio sam pono-
san kad sam u zrakoplovu za 
Zagreb sjeo kraj njega. On me 
je upitao odakle sam točno, a 
na moj odgovor iz Splita, on 
se tako srdačno nasmijao i od-
mah rekao: „Sinoć smo priča-
li o nadbiskupu Franiću!“ Da, 
bio sam iznenađen i ponosan. 
Zanimljivo mi je bilo i pri-
godom Hrvatskog nacional-

nog hodočašća u Rim u stu-
denom prošle godine. Zbog 
velikog broja Hrvata nazoč-
nih na toj audijenciji (oko 
6000) Papa je prihvatio ideju 
da održi nešto duži pozdrav 
na hrvatskom jeziku. Kod pri-
preme samog teksta sam se 
trudio da riječi budu što jed-
nostavnije, da ne bude dugo, 
a da svakome nešto kaže. No, 
u jednom trenutku kod čita-
nja, zbog dužine teksta, Papa 
je počeo kašljucat i mučiti se 
kod izgovora nekih riječi na 
hrvatskom. Sjedio sam malo 
iza njega i osjetio se loše jer 
mu je očito tekst bio predu-
gačak. Na koncu kad sam išao 
pozdraviti htio sam mu samo 
pružiti ruku, poljubiti prsten 
i maknut se da ga nepotreb-
no ne zadržavam. Kad je on s 
obje ruke uhvatio moju ruku i 
privukao me onda sam mu se, 
pomalo sramežljivo, ispričao 
što mu je toliko muke zadao 
taj tekst. I on i njegov tajnik 
mons. Georg su se glasno na-
smijali, a Papa je rekao: „Ma, 
no... Grazie a te!“ i nekoliko 
puta ponovio: Grazie!
Većina naših čitatelja Papu 
poznaje samo preko malih 
ekrana. Kakav je Benedikt 
XVI. u svakodnevnom od-
nosu sa suradnicima i ostali-
ma?

- Upravo ovo što sam re-
kao govori kakav je Papa izbli-
za. Izuzetno brižan, pažljiv i 
skroman. Da, većina ga lju-
di poznaje s televizije i iz dis-
tance. Svi oni koji su se ima-
li prilike s njime naći i vidjeti 
izbliza mogu potvrditi jed-
no iskustvo, a to je: onaj koji 
sa Svetim Ocem razgovara, u 
tom je trenutku za Papu cen-
tar svijeta. On čitavo vrijeme 
gleda sugovornika u oči i slu-
ša što taj govori. I s tim imam 
jednu anegdotu: naime na-
kon mise na zagrebačkom hi-
podromu u sakristiji sam Papi 
predstavio moje roditelje. On 
ih je uzeo za ruke gledao u 
njih i s njima razgovarao. Slu-
šao je što mu govore i zbilja se 
zanimao za to. Niti jedan tre-
nutak nije pogledao u mene 
koji sam prevodio, nego samo 
u njih. Isto tako nije se osvrtao 
na tajnike, na kardinala, niti 
na ikoga drugoga u toj male-
noj improviziranoj prostori-
ji jer su tada za njega to dvoje 
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ljudi bili najvažniji. Vjerujem 
da je i Papa svjestan izuzetne 
važnosti takvog, neposred-
nog, makar veoma kratkog, 
kontakta s vjernicima i svim 
ljudima. Vidjevši da mu tje-
lesne snage sve manje ostav-
ljaju prostora i za takve susre-
te, odlučio je da netko snažniji 
to mora nastaviti. Crkva treba 
i tjelesno snažnog Petra jer dr-
žati kormilo nije lako, pogo-
tovo kad je more uzburkano, 
vjetrovi nemilosrdno udara-
ju, a lađa, kako je sam rekao, 
pušta.
Po čemu će povijest zapam-
titi Benedikta XVI.? Koja je 
njegova ostavština budućim 
generacijama?

- Želio bih reći da je ostav-
ština pape Benedikta XVI. 
ogromna. S jedne strane će 
u povijesti i u bibliotekama 
ostati njegovo ogromno teo-
loško znanje. Studij teologije 
se neće moći završiti bez po-
znavanja njegove misli. Usu-
dio bih se reći da će buduće 
generacije učiti njegovu mi-
sao kao što su moja i prijaš-
nje generacije studirale Cr-
kvene oce. S druge strane će 
svatko od nas koji smo ga ima-
li priliku doživljavati iz nepo-
sredne blizine zauvijek u sebi 
nositi sliku i primjer tog poni-
znog radnika u njivi Gospod-
njoj. Opet moram ponoviti 
da njegova skromnost i poni-
znost osvajaju. Zato ću uvijek, 
veoma rado, svakome, a oso-
bito mladima i onima koji ga 
nisu izbliza upoznali, govoriti 
s najvećim poštovanjem i bira-
nim riječima o papi Benedik-
tu XVI. Također, na poseban 
način, svima onima koji su 
obećali ili zavjetovali posluš-
nost svojim zakonitim pogla-
varima, tj. Crkvi ostaje primjer 
njegova života u dubokoj i 
iskrenoj poslušnosti. Samo ću 
podsjetiti na njegovu posluš-
nost u tri trenutka: 1. kad je 
navršivši 75 godina života, po 
kanonskom zakonu, predao 
ostavku Papi. Ivan Pavao II. je 
tu ostavku uzeo, stavio u ladi-
cu i rekao: «Eto, obavili smo 
te formalnosti, a sad na po-
sao» i tako je ostao poslušan 
Papi do njegove smrti; 2. kad 

je čuo pitanje koje mu je na 
konklavama postavio kardinal 
Sodano: «Prihvaćaš li kanon-
ski izbor za Vrhovnog Sveće-
nika?», on, poslušan Crkvi 
koja progovara kroz glasove 
kardinala, odgovara DA; i 3. 
budući da kao Papa nije imao 
poglavara iznad sebe, njegova 
poslušnost ispravno građenoj 
savjesti dolazi do izražaja kod 
odreknuća od papinske službe 
kad govori: «Nakon što sam 
se više puta preispitao pred 
Bogom».
Hoće li se promjena na čelu 
Katoličke crkve utjecati na 
odnose Hrvatske i Vatika-
na?

- Sveta Stolica uvijek želi i 
njeguje dobre odnose sa svima, 
bilo državama, bilo organizaci-
jama ili pojedincima. Temelj 
dobrih odnosa je poštovanje 
koje Sveta Stolica ima prema 
svima. Bitan element u izgrad-
nji poštovanja, a time i dobrih 
odnosa je iskrenost. Stoga će i 
dalje odnosi Svete Stolice i Hr-
vatske biti dobri bez obzira 
tko preuzme vodstvo katolič-
ke Crkve jer oni imaju inten-
zivnu, višestoljetnu povijest, 
a vjerujem i budućnost. Jasno 
da su dosadašnji pape bili iz 
gotovo našeg (europskog) su-
sjedstva pa su našu povijest i 
osobno dobro poznavali čak 
do te mjere da smo imali, na 
neki način, zajedničku povi-
jest. Ne znam tko će biti budu-
ći Rimski Prvosvećenik i koli-
ko će nas osobno poznavati, ali 
poznavajući Hrvate po svijetu, 
gdje god da jesu, kod svih su 
ostavili dobar dojam kao dobri 
vjernici. Tko god bude papa 
vjerujem da će mu Hrvati biti 
u srcu, kao i on u srcima svih 
vjernika Hrvata.
Kakav je položaj Hrvata u 
Vatikanu? 

- Hrvati su u Vatikanu uvi-
jek veoma bili cijenjeni kao 
vrijedni suradnici. Sjetimo 
se samo da je prethodnik Jo-
sepha Ratzingera kao prefekt 
Kongregacije za nauk vjere 
bio kardinal Franjo Šeper. To 
poštovanje prema meni, kao 
Hrvatu, i sam često osjetim. 
Danas nadbiskup Nikola Ete-
rović vodi kao glavni tajnik 

jedno izuzetno važno tijelo 
sveopće Crkve, a to je Sinoda 
biskupa i mogu potvrditi da 
ga Papa veoma cijeni. U istoj 
Sinodi radi još jedan svećenik 
s Krka, u Kongregaciji za bi-
skupe radi svećenik mostarske 
biskupije, zatim u Tajnom ar-
hivu, u Radio Vatikanu, ispo-
vjednici u Bazilici, a znatan je 
broj i svećenika Hrvata u di-
plomatskoj službi Svete Sto-
lice po čitavom svijetu od Pa-
ragvaja do Hong Konga. Ne 
želim poimenice nabrajati da 
nekoga ne propustim.
Radite na doktoratu o kato-
ličkim školama u Hrvatskoj, 
koje djeluju temeljem ugo-
vora Svete Stolice i Republi-
ke Hrvatske. Zbog uvođenja 
zdravstvenog odgoja u za-
dnje je vrijeme aktualna 
tema školovanja u Hrvat-
skoj, a kontinuirano je na 

“tapetu” ugovor Hrvatske i 
Vatikana…

- Tema zdravstvenog odgoja 
u školama mi je pokazala ko-
liko su bitne katoličke škole. 
Želja mi je da ih imamo više 
i nadam se da ćemo u buduć-
nosti u tome i napraviti neke 
korake. 

Posjetio sam Katolič-
ku osnovnu školu u Šibeni-
ku i oduševio se. Ali nije bit-
no što sam se ja oduševio, 
nego što su roditelji odušev-
ljeni. Čuo sam da su neki čak 
iz Zagreba tražili da upišu di-
jete u katoličku školu u Šibe-
niku. Vjerujem da neće treba-
ti ići tako daleko već da će u 
svakoj biskupiji postojati ta-
kve škole. Kao i u komenta-
rima oko Papinog odreknuća 
tako se i u komentarima o sta-
vu Crkve po pitanju 4. modu-
la zdravstvenog odgoja moglo 

čuti mnogo neistina. Najveća 
je ona da Crkva ne želi spolni 
odgoj. Dapače, želi, za njega 
se zalaže, ali na način da bude 
u skladu s prirodnim zakoni-
ma i ljudskom naravi. Smiješ-
no izgleda kad u Vladi ima-
mo Ministarstvo koje se brine 
o zaštiti prirode i okoliša, a s 
druge strane ta ista Vlada ne-
što neprirodno želi nametnu-
ti kao normalno. 

Problem je u svemu nepo-
štivanje Ustava, nepoštivanje 
prava roditelja, nepoštivanje 
slobode savjesti i vjerskih uvje-
renja, a najveći od svih je pro-
blem taštine koji nije dozvolio 
svima zainteresiranima sjesti 
za zajednički stol kako bi ba-
rem pristojno i s poštovanjem 
slušali različita mišljenja. O toj 
temi je puno rečeno, a izgleda 
će se još govoriti pa ja o tome 
ne želim više.

Ivan UGRIN
(slobodna dalmacija)

„Ovaj je Papa koji sigurno 
pozna i Crkvu u Hrvata i hr-
vatski narod, to je Papa koji 
je zbog više okolnosti bio če-
sto puta bliz našoj Crkvi i isto 
tako je na poseban način po-
vezan s Crkvom u Hrvatskoj 
preko kardinala Franje Šepe-
ra, koji je bio njegov prethod-
nik u službi pročelnika Kon-
gregacije za nauk vjere“. Ovim 
je riječima zagrebački nadbi-
skup, kardinal Josip Bozanić 
među ostalim ocijenio no-
voga papu Benedikta XVI. 
Bozanićev stav temelji se na 
mnogim dosadašnjim susreti-
ma s dojučerašnjim kardina-
lom Josephom Ratzingerom, 
koji je imao i zagrebački nad-
biskup, a i brojni drugi pasti-
ri i vjernici Crkve u Hrvata. 
Bozanić je osobito imao ra-
zloga za ovakvu izjavu s obzi-
rom na činjenicu da je nakon 
završetka konklava, u trenut-
ku kad je pristupio Svetome 
Ocu da mu izrazi poštova-
nje i odanost, Benedikt XVI. 
prvi se obratio njemu riječi-
ma: „Uzoriti, puno pozdravi-
te hrvatski narod i dragu Hr-
vatsku koja je uvijek vjerna“. 
Svakoga iskrenog vjernika ka-
tolika Crkve u Hrvata ove ri-
ječi novoga Pape ispunjavaju 
veseljem, jer od prvog trenut-
ka svoga pontifikata Benedikt 
XVI. vidi Hrvatsku kao uvi-
jek vjernu. To su značajne rije-
či, i valja očekivati da će Crkva 
u Hrvata ostati kao što je i do-
sad bila čvrsto vezana uz Pe-
trovu stolicu, što je bio jamac 
našeg opstanka u prošlosti, a 
također je i jamstvo budućno-
sti hrvatskoga naroda na ovim 
prostorima. Uz to, i vrhbosan-
skom nadbiskupu kardinalu 
Vinku Puljiću, istom prilikom 
vrhovni svećenik pokazuje 
dirljivo zanimanje za prilike u 
Bosni i Hercegovini, i najav-

Hrvati su u Vatikanu uvijek veoma 
bili cijenjeni kao vrijedni suradnici. 
Sjetimo se samo da je prethodnik 
Josepha Ratzingera kao prefekt 
Kongregacije za nauk vjere bio 
kardinal Franjo Šeper. 
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HRVATSKE VEZE S JOSEPHOM RATZINGEROM DATIRAJU JOŠ IZ 1968. GODINE

Papa Benedikt xvi. vidi 
Hrvatsku kao uvijek vjernu

ljuje želju da posjeti tu zemlju. 
Hrvatske veze s Josephom 
Ratzingerom datiraju još iz 
1968. godine, kad je kao mla-
di profesor teologije u Tubin-
genu objavio knjigu Uvod u 
kršćanstvo, na temelju pre-
davanja o apostolskom vjero-
vanju. Knjigu je nakon samo 
godinu dana na hrvatskom 
jeziku objavila Kršćanska sa-
dašnjost iz Zagreba. U pred-
govoru hrvatskom izdanju, 
Ratzinger je zapisao: „Poseb-
no se veselim što će izići i pri-
jevod na hrvatskom jeziku. 
Prevoditelju, dr. Stipičiću, i 
nakladniku iskreno zahvalju-
jem za trud što je uložen u tu 
knjigu. Svi se nadamo da će to 
djelo i u hrvatskom izdanju 
pomoći da staru vjeru otkri-
jemo i živimo novim silama“. 
S obzirom na činjenicu, da je 
Ratzinger od 1977. godine 
do odlaska u Rim, bio nadbi-
skup u Münchenu, u kojem 
je godinama prisutan velik 
broj Hrvata katolika, orga-
niziranih i u hrvatske kato-
ličke misije, zacijelo se može 
pretpostaviti da je imao česte 
kontakte s našim vjernicima 
i njihovim dušobrižnicima, i 
da je mogao dobro upozna-
ti „uvijek vjernu Hrvatsku“. 
Nadalje, kad je 1981. godine 
umro hrvatski kardinal Fra-
njo Šeper, koji je nakon Dru-
goga vatikanskog koncila za 
trojice papa godinama bio na 
čelu Kongregacije za nauk vje-
re, njegov nasljednik postao je 
kardinal Joseph Ratzinger. U 
to vrijeme, prvi je put bio u Za-
grebu, na Šeperovu sprovodu. 
Koncem 2001. godine, 
Ratzinger je ponovno u Za-
grebu, na obilježavanju dva-
desete obljetnice smrti kar-
dinala Šepera, te je održao 
uvodno predavanje na među-
narodnom simpoziju. O svo-
me prethodniku na mjestu 
prefekta Svete kongregacije za 
nauk vjere, u Zborniku rado-

va sa simpozija, Ratzinger je 
u predgovoru istaknuo: „Ne 
može se zaboraviti njegov neu-
moran rad kao pastira Crkve u 
Zagrebu gdje je, u teškim vre-
menima komunističkog reži-
ma i posebice u prvim godina-
ma nakon Koncila, potaknuo 
različite inicijative koje su i da-
nas nosivi stupovi života nad-
biskupije i Crkve u Hrvatskoj“. 
Zanimljivo je i svjedočanstvo 
msgr. Jure Bogdana, rektora 
Papinskoga hrvatskog zavo-
da sv. Jeronima u Rimu, koje 
je jučer u Vjesniku objeloda-
njeno s naslovom: „Ratzin-
ger najzaslužniji za Stepin-
čevu beatifikaciju“. Naime, 
odavna se za Stepinčevo u ve-
ljači, u hrvatskoj crkvi sv. Je-
ronima služila misa zadušni-
ca za hrvatskog mučenika i 
danas blaženika. Na Bogda-
nov poziv, 1988. godine, misu 
za Stepinca služio je kardinal 
Ratzinger. To je bilo deset go-
dina prije Stepinčeve beatifi-
kacije. Na koncu spomenute 
mise jedan nadbiskup iz Vati-
kana msgr. Bogdanu kazao je 

kratko: „Rektore, vi ste sada si-
gurni da će beatifikacija Aloj-
zija Stepinca proći“. Tako je i 
bilo. Za drugog posjeta Hrvat-
skoj, papa Ivan Pavao II. pro-
glasio je Stepinca blaženim. 
Neki su se potrudili novoga 
papu Benedikta XVI. progla-
siti protivnikom Međugorja, 
citirajući pismo koje je iz Kon-
gregacije za nauk vjere, kojoj je 
donedavno bio na čelu, objav-
ljeno 8. studenoga 1995. No, 
tu je riječ o onome što su i hr-
vatski biskupi zaključili u izja-
vi sa zasjedanja biskupske kon-
ferencije u Zadru, 10. travnja 
1991.  Kongregacija je obja-
vila: „Na mjesta ukazivanja 
koja se još istražuju službena 
su hodočašća zabranjena, ali 
su dopuštena privatna“. Tre-
ba zbilja biti posebno nadah-
nut pa u naslov staviti: „Novi 
papa protivnik Međugorja“. 
U knjizi Razgovor o vjeri koju 
je Ratzinger objavio zajedno s 
novinarom Vittorijem Messo-
rijem, na pitanje o Međugor-
ju ovako je odgovorio: „Po-
jave koje je Crkva službeno 

odobrila - prije svega Lourdes 
i Fatima - imaju svoje odre-
đeno mjesto u razvoju Crkve 
u prošlom stoljeću. Između 
ostaloga pokazuju da Objava 
- iako jedinstvena, zaključe-
na i nenadmašiva - nije mrtva 
stvar, već je živa i vitalna

Ostalo - pa tako i Međugor-
je o kome ne mogu dati nika-
kav zaključak jer je slučaj pod 
promatranjem Kongregaci-
je - znak je našeg vremena jer 
se marijanske ‚objave‘ umno-
žavaju po cijelom svijetu. I iz 
Afrike, ali i s drugih kontine-
nata, pristižu izvještaji u naše 
odjeljenje za to zaduženo“. 
Ukratko, papa Benedikt XVI. 
i dosad je pratio sve što se zbi-
va u Crkvi na svim stranama 
svijeta, pa tako i u Crkvi u Hr-
vata, na čijem je području i 
Međugorje.

Nadamo se da neće pro-
ći dugo vremena kako ćemo 
ga u službi vrhovnog poglava-
ra Katoličke crkve vidjeti i na 
ovim našim stranama, i da će 
kao i njegov prethodnik osta-
ti otvoren za hrvatske hodoča-
snike kada budu stizali u Rim 
vidjeti Papu. Prvim riječima 
ohrabrenja za „uvijek vjernu 
Hrvatsku“, nema sumnje da u 
Benediktu XVI. imamo iskre-
nog prijatelja i zagovornika.
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Željka Lešić

U tijeku je odabir grada do-
maćina koji će Izvršni odbor  
(IO) HSK-a potvrditi do 11. 
veljače. Ured za Hrvate izvan 
RH će tada imenovati osobu 
unutar Ureda koja će biti za-
dužena za stalnu komunika-
ciju s Kongresom, odnosno Or-
ganizacijskim odborom Igara 
te ravnateljem Igara. Izaslan-
stvo Hrvatskog svjetskoga 
kongresa (HSK) u sastavu: 
Mijo Marić, predsjednik, Fra-
njo Pavić, koordinator Hr-
vatskih svjetskih igara, Želj-
ko Batarilo, član IO-a, Željka 
Lešić, ravnateljica Domovin-
skog sjedišta te Mateja Man-
dić, asistentica predsjednika,  
28. siječnja sastali su se u Za-
grebu s Darijom Krstičević, 
predstojnicom Državnog ure-
da za Hrvate izvan Republi-
ke Hrvatske. Ovo je bio drugi 
po redu sastanak izaslanstva 
HSK s predstojnicom Krsti-
čević. Tema sastanka bile su 
Hrvatske svjetske igre (HSI) i 
mogućnosti aktivnog sudjelo-
vanja Ureda u organizaciji ove 
značajne manifestacije, koje je 
HSK realizirao 2006. i 2010. 
godine u Zadru. Tom su pri-
godom Ured predstavljali: 

Daria Krstičević, predstojni-
ca, Petar Barišić, v.d. zamjenik 
predstojnice, Kristian Turkalj, 
v.d. glavnog tajnika, Dragutin 
Knežević, viši stručni savjet-
nik za pitanja hrvatskog iselje-
ništva te Žana Ćorić, glasno-
govornica. 

Nakon što su Mijo Marić, 
predsjednik HSK-a, te Fra-
njo Pavić, koji je bio izravno 
uključen u organizaciju Iga-
ra iz 2006. i 2010. godine, 
zanimljivo i stručno putem 
Powerpointa predstavili HSI, 
predstojnica Krstičević sa svo-
jim timom, pokazala je veliku 
zainteresiranost za ovu zna-
čajnu sportsku manifestaciju 
koja bi ponovo okupila mlade 
Hrvate iz cijeloga svijeta. U 
konstruktivnom i nadasve ko-
risnom razgovoru, postavljali 
su mnogobrojna pitanja, ali su 
i davali zanimljive prijedloge.  
-   Ured će svakako podrža-
ti ovakav sjajan projekt koji 
ima za cilj povezivanje Hrva-
ta iz cijelog svijeta. Osim toga, 
putem Igara, Hrvati koji dola-
ze iz dalekih krajeva, a koji do 
sada nisu imali priliku, moći 
će upoznati sve ljepote naše 
domovine, hrvatsku  kultu-
ru i povijest. S druge pak stra-
ne, i mi u Republici Hrvat-

skoj  putem igara ostvarujemo 
veliki strateški cilj – čuvamo 
i njegujemo hrvatski identi-
tet i hrvatsko kulturno zajed-
ništvo. Naravno ne treba ni 
spominjati gospodarski i turi-
stički benefit za lokalnu zajed-
nicu. Preko 3500 tisuća ljudi, 
koliko ih se okupi na Igrama, 
značajan je turistički poten-
cijal. Kako kratkoročni tako i 
dugoročni – mnogi od sudi-
onika će nakon što se vrati u 
svoje matične domovine pri-
čati o Hrvatskoj i svim lije-

pim stvarima koje su doživje-
li. Vjerujemo, a to pokazuju i 
dosadašnja iskustva, kako će 
tako potaknuti  i svoje sugra-
đane na posjet Lijepoj našoj. 
U svakom slučaju čestitam or-
ganizatorima na izvrsnoj ide-
ji. Sigurna sam da ćemo zajed-
ničkim naporima Hrvatske 
svjetske igre podignuti visoko 
na ljestvici kvalitete i sadržaja 
- istaknula je predstojnica Kr-
stičević. 

Osvrnuvši se na dosad odr-
žane Igre, Franjo Pavić je na-
glasio: - U prvim Igrama 
možemo biti djelomično za-
dovoljni državnom potpo-
rom, dok je za Igre 2010. 
godine ona u potpunosti izo-
stala. Ne bismo željeli još jed-
nom doživjeti taj gorak okus 
i u organizaciji trećih Igara. - 
Predstavljajući projekt, pred-
sjednik Marić je objasnio 
kako je u tijeku odabir grada 
domaćina koji će IO HSK-a 
potvrditi do 11. veljače. Na-
kon odabira grada domaći-
na, Ured će imenovati osobu 
unutar Ureda koja će biti za-
dužena za stalnu komunika-
ciju s HSK, odnosno Organi-
zacijskim odborom Igara,  te 
ravnateljem HSI.

- Onoga trena kada se bude 
znao domaćin Igara, mi ćemo 
u zajedništvu s Vama, u par-
tnerskom odnosu, odmah 
krenuti u organizaciju Iga-
ra. Ured će temeljem zakon-

skih pretpostavki animira-
ti državne institucije, jedinice 
lokalne uprave i samoupra-
ve, športske saveze i klubove, 
te sve možebitne čimbenike 
u zajedničkom sudjelovanju 
i pomoći Igrama – naglasi-
la je predstojnica Krstičević.  
- Jako smo zadovoljni sastan-
kom jer je on pokazuje kako u 
Uredu imamo nedvosmislenu 
potporu. Kada smo za organi-
zaciju Igara 2006., 2010. go-
dine od državnih institucija 
tražili sredstva, jasan je bio ne-
dostatak sustava i valjalo je ići 
po mnogim ministarstvima 
moliti pomoć. Sada je s novo-
ustrojenim Uredom sve dru-
gačije i nema potrebe duplici-
ranja. Radosni smo da imamo 
sustav koji se bavi iseljenicima. 
Ovakvu odličnu organizira-
nost mi u iseljeništvu pohva-
ljujemo – naglasio je Marić.  
- Doista smo se u Uredu osje-
ćali jako toplo primljeni. U 
razgovoru s djelatnicima smo 
uočili kako su mnogi i sami 
dugo radili u inozemstvu pa 
su im poznate sve poteškoće 
s kojima se susrećemo, posebi-
ce u odnosu s državnim insti-
tucijama. Profesionalizam, sr-
dačnost i spremnost pomoći 
od predstojnice Krstičević te 
njezinih suradnika posebice 
nas raduje pa nimalo ne sum-
njam kako ćemo zajedničkim 
nastojanjima iznjedriti Igre – 
istaknuo je Batarilo.

Započele pripreme za Hrvatske svjetske igre 2014.

Igre koje organizira Hrvatski svjetski 
kongres imaju potporu vladina ureda

Hvala Bogu na njegovu pontifikatu

Ne ostavljam križa, već ostajem 
na novi način uz Gospodina

Vijest da papa Benedikt 
XVI. odlazi s čela Katolič-
ke crkve zazvučala je šokan-
tno. No, Joseph Ratzinger ne 
bi bio to što jest, dubinski te-
olog i mislilac koji se na Petro-
voj stolici našao „kao ponizni 
službenik u vinogradu Gos-
podnjem“, kako se u svom 
prvom govoru nakon što je 
prije osam godina prihvatio 
izbor kardinala za Papu obra-
tio vjernicima, da nije postu-
pio na ovaj način: mudro i po-
nizno. 

Cijeli svoj svećenički život 
Ratzinger je pisao, predavao, 
tumačio Evanđelje, činio je to 
jednostavno i mudro od svog 
prvog velikog djela „Uvod u 
kršćanstvo“ koje je prevedeno 
na brojne svjetske jezike, do 
zadnje knjige objavljene pred 
lanjski Božić „Djetinjstvo Isu-
sovo“. 

I kao profesor teologije, i 
kao nadbiskup u Münchenu, 
i kao predstojnik Kongrega-
cije za nauk vjere, i konačno 
kao rimski prvosvećenik, Be-

nedikt XVI. redovito je pisao 
i zacijelo je jedan od najplod-
nijih autora u kršćanskom svi-
jetu. 

Objavio je kao Papa neko-
liko enciklika i knjiga, a oso-
bito je zanimljiv po knjizi in-
tervjua „Svjetlo svijeta“ koja je 
postala svjetski bestseler.

U njoj je, na određeni način 
spominjao i mogućnost da se 
rimski biskup povuče sa svoje 
službe u slučaju spriječenosti. 

Prihvatio je i moderne 
društvene mreže, facebook i 

twitter, pa je i tim putem svje-
dočio evanđeoske vrijednosti 
u današnjem svijetu koji je do-
živio velike promjene.

Odlazi u godini vjere, koju 
je sam proglasio prije nekoli-
ko mjeseci. 

Svjestan je očigledno da u 
vremenima koja slijede, u ko-
jima će Katolička Crkva kao 
najjača moralna snaga biti i 
dalje i sve žešće proganjana 
od protagonista novoga svjet-
skoga poretka, koji ruše te-
melje na kojima je sagrađe-

na zapadna civilizacija, koji 
propagiraju rodnu ideologi-
ju koja poriče Božji plan stva-
ranja muškarca i žene koji sa 
svojom djecom čine obitelj 
kao jedini naravni i po Deka-
logu zakoniti stup društva, u 
tim vremenima će na Petro-
voj stolici trebati sjediti oso-
ba koja će za te izazove imati 
i fizičke snage. Benedikt XVI. 
ostaje s nama u molitvi i pat-
nji. Hvala Bogu na njegovu 
pontifikatu, poniznosti i mu-
drosti. (Ivan Ugrin)

Ne ostavljam križa, već 
ostajem na novi način uz Gos-
podina Raspetoga, naglasio je 
papa Benedikt XVI., u srijedu 
27. veljače, u završnom obra-
ćanju vjernicima kojih se na 
Trgu sv. Petra okupilo gotovo 
200 tisuća.

Papa Ratzinger doživio je 
ogroman izljev emocija od 
onih koji ustvari čine Crkvu, 
naroda Božjega, koji je najbo-
lje razumio nesvakidašnji čin 
odreknuća od službe rimskog 
prvosvećenika u ovo naše vri-
jeme. 

Nije bilo lako preuzeti Pe-
trovu lađu na koju su vjetrovi 

i uzburkano more posljednjih 
osam godina udarali sa svih 
strana, osobito, kad je u srcima 
milijuna vjernika još itekako 
bio prisutan lik karizmatskog 
pape Ivana Pavla II. Bene-
dikt XVI. je svojom jedno-
stavnošću, mudrošću i poni-
znošću malo, pomalo osvajao 
srca vjernika i ovom posljed-
njom gestom do kraja je osvo-
jio sve one koji vole Crkvu. 
A njih nije malo, i to je sna-
ga, osobito duhovna, koja je 
jačala Papu svih ovih godi-
na. On je to ponovio na svo-
joj posljednjoj općoj audijen-
ciji zahvaljujući iskreno svima 

onima koji su u tišini i skrovi-
tosti služili i njemu i Crkvi. Tu 
je na prvom mjestu istaknuo i 
Rimsku kuriju protiv koje se 
ovih dana vodi nesmiljeni 
medijski rat smišljen prije sve-
ga s nakanom da oslabi Crkvu 
i kardinale koji se za koji dan 
povlače u konklave kako bi 
izabrali 266. nasljednika ga-
lilejskog ribara, svetog Petra. 
Benedikt XVI. se zadnjeg 
dana veljače povlači u svoj mir 
koji neće značiti bijeg od kri-
ža, već će ga nositi na način 
sukladan njegovoj dobi i sna-
zi. Molimo za njega, za Crkvu 
i novog Papu. (Ivan Ugrin)

MUDRI I PONIZNI BENEDIKT XVI.

HVALA TI, PAPA BENEDIKTE XVI.
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Gojko Borić

Upravo mi koji živimo u 
inozemstvu često smo kod 
stranaca nailazili na veliko 
nepoznavanje naših doma-
ćih prilika ili još gore na kri-
ve predodžbe o Hrvatskoj i 
Hrvatima, što i ne začuđuje 
s obzirom na višedesetljet-
nu antihrvatsku jugoslaven-
sku i srbijansku propagandu, 
ali i na lijenost i neinventiv-
nost onih u Hrvatskoj koji 
bi se trebali brinuti o istini o 
nama u velikom svijetu. U 
Hrvatskoj je na početku sa-
mostalnosti postojalo Mini-
starstvo informiranja koje je 
prilično dobro djelovalo, ali 
demokratskoj državi ne pri-
stoji imati jednu takvu usta-
novu, tipičnu za autoritativne 
i diktatorske režime, nazva-
nu prema Orwellu „mini-
starstvom istine“. Demokrat-
ske zemlje posjeduju institute 
koji posreduju podatke o sve-
mu što se tiče države i društva, 
često bez vrednovanja, ili pak 
one angažiraju strane agenci-
je koje to rade objektivnije i 
stručnije, njima se često više 
vjeruje. Najbolji način posre-
dovanja istine o državama i 
društvima ide preko kulture i 
ponekad zabave. Velike drža-
ve imaju svoje brojne kultur-
ne institute diljem svijeta, ali 
i manje nastoje uspostaviti te 
skupe ustanove koliko to do-
puštaju njihove financijske 
mogućnosti. U Hrvatskoj se 
o tome dosad samo  više-ma-
nje neobvezatno raspravlja-
lo i predlagalo, (autor ovoga 
članak učinio je to više puta), 
ali sve je završavalo na dobrim 
željama bez konkretnih rezul-
tata. Nedavno su ministrica 
vanjskih  i europskih poslova 
Vesna Pusić i ministrica kultu-
re Andreja Zlatar Violić izva-
dili iz šešira prijedlog da naša 
republika ustanovi u inozem-
stvu „Hrvatske kuće“ koje bi 

Uskoro hrvatski kulturni instituti u inozemstvu

Je li propuštena prilika da 
nas svijet bolje upozna?

bile takvo nešto kao njemač-
ki “Goethe instituti“. Pohval-
no, ali u zakašnjenju od nekih 
petnaestak godina. No bolje 
ikad nego nikad.

Stranci se nisu posve 
oslobodili  predrasuda 

o Hrvatima
Kako je javio Večernji list 

(03.02.) izgleda da će Hrvat-
ska već ove godine uspostaviti 
zakladu „Hrvatska kuća“ koja 
bi trebala promovirati našu 
kulturu, umjetnost, jezik i kul-
turnu baštinu. Navodno već 
postoji nacrt zakona o tome, 
ali zainteresirana javnost o toj 
inicijativi ne zna mnogo, za-
pravo gotovo ništa. Mi u di-
jaspori po običaju ostavljeni 
smo po strani, premda mi naj-
bolje znamo kako bi Hrvat-
sku trebalo promovirati u ve-
likom svijetu, naprosto radi 
toga što smo najbolje upozna-
ti što stranci o nama pišu i go-
vore i koliko su veliki deficiti 
o našoj zbilji i kod  dobrona-
mjernih novinara i  stručnja-
ka, a da o zlonamjernima i 
ne govorimo, a njih ima više. 
Još uvijek većina njih Hrvat-
sku smještava na Balkan, češće 
Zapadni Balkan, premda nit-
ko ne zna što je to, ili čak još 
gore u  bivšu Jugoslaviju, ne-
tragom nestala. Zamislimo 

kako bi Nijemci zarikali kad 
bi njihovu Saveznu Republi-
ku Njemačku netko nazivao 
bivšim Trećim Reichom.  To 
bi bilo politikantstvo, ali kad 
se radi o nama i našim susjedi-
ma, stranci nameću svoje na-
zive i na taj način progurava-
ju stanovite zločeste sadržaje. 
Primjerice, Balkan je u nje-
mačkoj političkoj termino-
logiji opterećen nizom nega-
tivnih konotacija kao nered, 
nerad, razdrobljenost naro-
da i država, gospodarska i kul-
turna zaostalost itd. Čudno 
nas gledaju kad im kažemo 
da je Hrvatska sretna mješa-
vina Srednje Europe i Medi-
terana, istina s nešto malo bal-
kanštine, ali toga ima svuda u 
Europi, jer Balkan je ne samo 
zemljopisni pojam nego i civi-
lizacijsko stanje koje nije baš u 
svemu negativno; sjetimo se 
samo gostoljublja balkanskih 
naroda i njihove borbe za slo-
bodu i nacionalnu emancipa-
ciju. Austrijanci nas očito naj-
bolje poznaju, Nijemci poslije 
njih nešto manje, a ostale ve-
like europske nacije vrlo rudi-
mentarno, često posve krivo. 
U Njemačkoj postoji negativ-
na slika o Hrvatima od vreme-
na Tridesetogodišnjeg  pa do 
nedavnoga Domovinskoga 
rata. Karl Marx nas je progla-
sio „ostacima naroda koji će 
nestati“, (zasmetao mu je ban 
Jelačić koji se borio za hrvat-
ske interese protiv mađarske 
revolucije), a Urlich Schiller je 
u svojoj knjizi „Deutschland 
und seine Kroaten“ strpao sve 
hrvatsko od propasti kraljev-
ske  Jugoslavije pa gotovo do 
danas u rubrike fašizama i na-
cionalizma, i to upravo on kao 
bivši vojnik Wehrmachta koji 
se borio na protivnoj strani od 
antifašističke partizanskog ge-
nerala Tuđmana. Ali valja reći 
da ima mnogo boljih pozna-

vatelja hrvatskih prilika koji 
nas prilično objektivno prika-
zuju kao povjesničar Ludwig 
Steindorff sa svojom knjigom 
„Kroatien“ ili nešto skromnije 
Claus Heinrich Gattermann 
u knjizi „Kroatien – Zweita-
uswend Jahre Geschichte an 
der Adria“. Postoji i desetak 
turističkih vodiča s poprat-
nim tekstovima o povijesti i 
kulturi, ali dozlaboga uglav-
nom s krivim i zlonamjer-
nim podacima, pri čemu ima 
i nekoliko pozitivnih iznim-
ki. Hrvatsko veleposlanstvo u 
Bonnu izdalo je dobru knjigu 
o Hrvatskoj, no ona je odavno 
zastarjela. U Zagrebu je posli-
je osamostaljenja izašla slična 
knjiga s prilično emocional-
nim sadržajem koji stranci ne 
prihvaćaju. Najreprezentativ-
niji bedeker o Hrvatskoj sa-
stavili su hrvatski autori koji 
je daleke 1999. izdao francu-
ski Gallimard (Pariz) i godi-
nu kasnije njemački DuMont 
(Köln), ali i ta knjiga nije gle-
de povijesti i kulture na najvi-
šoj razini.

Sve počinje s klišejima 
i općenitostima

Ne samo tzv. obični ljudi 
nego i školovani često znaju o 
stranim narodima i zemljama 
ono najnužnije, uglavnom po-
vršno, u klišejima i s općenito-
stima. Ovo se posebno odnosi 
na pojedince iz velikih naroda 
kad govore i pišu o malim na-
rodima. Ali i uopće, povjesni-
ca, kulturologija i zemljopis 
nisu baš najomiljeniji predme-
ti i na višim školama u zapad-
nom tehniziranom svijetu. 
Kad se govori i o nekim važ-
nijim nacijama čuju se klišeji. 
Evo nekoliko primjera u koje 
se možemo osvjedočiti ako pi-
tamo naše njemačke, austrijske 
i švicarske prijatelje i poznani-
ke. Što im pada na pamet kad 
je riječ o Italiji? Kultura, klima, 
godišnji odmori, Rim, Tosca-
na, moda... Francuska? Pariz, 
dobra hrana i pića, moda, kul-
tura, Provansa... Velika Brita-
nija? London, politička korek-
tnost, nogomet, demokracija, 

nepovoljna klima, neukusna 
hrana... Njemačka? Tehnika, 
glazba, filozofija, točnost, mar-
ljivost, uskogrudnost... Austri-
ja? Alpe, Beč, glazba, kolači... 
Švicarska? Neutralnost, bo-
gatstvo, planine, satovi, zatvo-
renost... Itd. Itd. Dakle, ma-
nje-više sve površno, ali ne baš 
neistinito, ali ako bismo spo-
menute pojmove ispunili dife-
rencirajućim sadržajima.

A kad „naši“ stranci, Nijem-
ci, Austrijanci i Švicarci govo-
re o Hrvatskoj možemo svašta 
čuti. Evo nekoliko natukni-
ca: jugoslavenski građanski 
rat,  lijepa zemlja, divni godiš-
nji odmori, gostoljubivi ljudi, 
Dubrovnik, Istra i Plitvice (fil-
movi prema romanima Kar-
la Maya), ali i prijepori sa Srbi-
ma, uskogrudni nacionalizam 
i tome slično. Čak i oni koji bi 
trebali više znati o nama grije-
še. Nedavno sam slušao prilog 
na WDR-u u povodu 70-te 
obljetnice smrti Nikole Tesle 
i čuo da se rodio u – Srbiji! U 
raznim enciklopedijama mo-
žemo čitati da je Ivan Meštro-
vić jugoslavenski ili srpski ki-
par. I dalje, Vuk St. Karadžić 
stvorio je srpsko-hrvatski je-
zik i za Hrvate, premda taj je-
zik kao zajednički nikad nije 
postojao. U reportaži fran-
cusko-njemačkog TV kana-
la Arte davana je prije nekoli-
ko tjedana emisija o kulturnim 
spomenicima Boke kotor-
ske, ali ni riječi da su te crkve 
i predivne slike u njima  kato-
ličke i hrvatske. Mnogi grije-
še nesvjesno jer nepromišlje-
no preuzimaju ono što su čuli 
u vrijeme Jugoslavije ili što su 
im „prišapnuli“ kritičari svega 
hrvatskoga među nama. Tako 
sam u jednom njemačkom be-
dekeru pročitao da je novi-
nar i autor krimića Jurica Pavi-
čić vodeći hrvatski književnik, 
a  roman Nijemca Kurta Hel-
da „Die Rote Zora“ najvažni-
ji za shvaćanje hrvatske stvar-
nosti između dva svjetska rata. 
Nitko drugi nego Ivan Zvo-
nimir Čičak rekao je njemač-
kom autoru jednog turistič-

kog vodiča da je predsjednik 
Tuđman „predao Srbima Vu-
kovar kako bi svijet što prije 
priznao Hrvatsku.“ U Njemač-
koj čak izlaze i krimići u koji-
ma se blati hrvatski Domovin-
ski rat, (Oliver Bottini: „Der 
kalte Traum“). Čitateljima  
CroExpressa ne treba poseb-
no govoriti koliku nam je ne-
pravdu nanio novinar Urlich 
Schiller sa svojim pamfletom 
„Deutschland und seine Kro-
aten“ koji je nedavno izašao u 
hrvatskom prijevodu i dobio 
nevjerojatni hvalospjev u riječ-
kom „Novom listu“ (10.02.) 
iz pera književnika Slobo-
dana Šnajdera, iako  je znan-
stveno i dokumentirano toč-
ne osvrte na Schillerov govor 
mržnje lako  mogao pronaći u 
knjizi „Kroatischer Unabhän-
gigkeitskampf: berechtigt und 
gerecht“, (izdanje Hrvatskog 
svjetskog kongresa u Njemač-
koj, 2011.). Ovu bi knjigu sva-
kako trebalo prevesti na hrvat-
ski kao lijek protiv Schillerova 
otrova. 

Dijaspora može pomoći 
domovini u oblikovanju 

„Hrvatskih kuća“
Gotovo nitko ne poznaje 

bolje recepciju hrvatske kultu-
re, jezika i znanosti u inozem-
stvu bolje od hrvatskih kul-
turnih djelatnika i njihovih 
stranih istomišljenika koji tu 
žive i rade. Inicijatori instituta 
„Hrvatska kuća“ trebali bi to 
znati i s njima se povezati, po-

tražiti savjete i težiti suradnji, 
jer ako to ne učine može im se 
dogoditi da njihova nastoja-
nja naiđu na nerazumijevanje, 
pače i odbijanje, jer i kultura 
je u stanovitom smislu „roba“ 
koja se „prodaje“ i koju treba 
odgovarajuće „upakirati“. Či-
tajući hrvatske informativne 
knjige na stranim jezicima če-
sto nailazimo na tekstove koje 
stranci ne mogu razumjeti jer 
su previše kroatocentrični i 
bez konteksta s inozemnim 
sadržajima pa stoga stranci-
ma nerazumljivi. Onaj tko 
piše za strance mora poznava-
ti fundus njihova (ne)znanja o 
nama. To je prvi uvjet. A dru-
gi je da se koristimo podacima 
koji nas povezuju sa stranim 
svijetom, naprosto da kaže-
mo kako se uklapamo u sred-
njoeuropski i mediteranski 
kulturni krug koji ima uočljiva 
zajedništva. No budimo kon-
kretni kad govorimo o kul-
turnoj povezanosti hrvatskih 
zemalja s austrijskim, njemač-
kim i talijanskim kulturnim 
središtima i to kroz stoljeća, jer 
i predugo smo živjeli kao pri-
padnici zajedničkih država, a 
da to nije moglo ostati bez do-

brih, ali i loših posljedica, a po-
tonje su bile puzajuća germa-
nizacija, nasilna mađarizacija i 
naguravana talijanizacija, koje 
danas ipak pripadaju prošlosti. 

Čime se možemo 
hvaliti, ali umjereno

 Samo deset godina nakon 
Guttenbergova izuma tiskar-
stva, u Hrvatskoj je osnova-
na prva tiskara. Hrvatski te-
olozi bili su bliski Lutherovi 
suradnici.  Hrvatski pjesnik 
Nikola Tomašić iz Šibenika 
postao je talijanski poet 
Nicolo Tommaseo koji je na-
pisao prvu gramatiku talijan-
skoga jezika. U Mlecima su 
tiskane hrvatske knjige. Hr-
vatska srednjovjekovna knji-
ževnost, osim hrvatske,  posje-
duje i svoju latinsku varijantu. 
Bili smo sudionici Renesan-
se i Prosvjetiteljstva. Na sjeve-
ru i zapadu Hrvatske vladalo 
je djelomično internaciona-
lizirano plemstvo, na jugu su 
bile uspješne gradske komu-
ne. Te dvije pojave su jedin-
stvene na južnoslavenskim 
prostorima. Teološke knjige 
Marka Marulića čitane su po 
Europi 15. stoljeća u visokim 
dvorskim krugovima prosvi-

jećene Europe. Dalmatinski 
gradovi kulturno su surađi-
vali s talijanskim komunama. 
Austrijski i njemački arhitekti 
gradili su kazališta i javna zda-
nja po Hrvatskoj, a naši sveu-
čilištarci studirali su na austrij-
skim, njemačkim i talijanskim 
univerzama. U hrvatskom sli-
karstvu postala je poznata 
„münchenska škola“. Melodi-
ja današnje njemačke himne 
zasniva se na jednoj hrvatskoj 
narodnoj popijevci iz austrij-
skoga Burgelanda (Gradišća). 
Hrvati su igrali važnu ulogu u 
glasovitom mletačkom Arse-
nalu (brodogradilištu), a po 
talijanskim muzejima nalazi-
mo umjetnine i naših slikara 
koji su svojim prezimenima 
dodavali svoje podrijetlo, 
Sciavoni (Slaveni). I danas 
u nekim europskim država-
ma, posebice u Njemačkoj i 
Švicarskoj, ali i u prekomor-
skim zemljama,  djeluju hr-
vatski književnici, znanstveni-
ci,  glazbenici, glumci, pjevači 
i športaši. UNESCO brani 
naše ojkanje i klapsko pjeva-
nje kao i druge posebnosti 
naše nematerijalne kulture u 
kojima smo jači od nekih ve-

ćih naroda. Imajući to pred 
očima možemo konkretno 
dokazati našu kulturnu pove-
zanost sa Zapadom, ali ne pr-
siti se previše; ipak smo bili 
kulturna periferija pod stal-
nim pritiscima Osmanlija, 
no i prema njima moramo 
biti pravedniji jer Hrvati su 
u Otomanskom carstvu, pre-
šavši na Islam, igrali zapažljive 
uloge, pa se govorilo kako je 
bosanska varijanta hrvatsko-
ga jezika bio drugi službeni je-
zik na sultanovu dvoru u Ista-
nbulu (Carigradu).

Danas su hrvatska kultu-
ra, umjetnost i znanost sa-
stavni dijelovi  europskih, 
pače i svjetskih strujanja na 
svim njihovim područjima, 
ali oduvijek smo imali i  ne-
što posebno koje trebamo 
učiniti prepoznatljivim. I ov-
dje trebamo biti konkretni. 
Primjerice, dok se cijeli kato-
lički svijet u bogoslužju kori-
stio latinskim jezikom, jedan 
dio Hrvata služio se hrvat-
skom varijantom staroslaven-
skoga jezika. Prihvatili smo 
latinicu, ali dugo smo se slu-
žili glagoljicom i nešto manje 
hrvatskom ćirilicom (bosan-
čicom). Bili smo i ostali ka-
tolici, ali dio nas priklonio se 
bogumilstvu i Islamu. Borili 
smo se za vlastitu državu, ali 
bili smo često revni podanici 
Beča, Budimpešte, Mletaka 
i Beograda. Sve to treba uze-
ti u obzir kao bogatstvo, ali 
djelomično i kao otežavajuću 
okolnost pri pretvaranju hr-
vatskoga naroda u naciju koje 
je započelo Starčevićem i za-
vršilo Radićem.

 U mnogim smo politič-
kim i kulturnim nastojanjima 
zakasnili, ali još ima vremena 
da to nadoknadimo, a jedan 
od načina da to ubrzamo je 
predstavljanje naše kulture, 
jezika, znanosti i kulturnoga 
nasljeđa preko instituta „Hr-
vatska kuća“ u inozemstvu, u 
kojemu vlada veliko nezna-
nje ili krivo shvaćanje ono-
ga što nazivamo našim, što je 
još gore.

U prezentiranju naših du-
hovnih postignuća moramo 
biti i samokritični, nije po-
trebno da se previše busamo 
u prsa, ali isto tako bilo bi kri-
vo ako bismo se ponižavali, a 
sve to izvrsno poznaju hrvat-
ski kulturnjaci s adresama u 
inozemstvu. Službena bi Hr-
vatska napravila samoj sebi 
veliku štetu ako bi ih ostavi-
la po strani u koncipiranju 
djelovanja  buduće instituci-
je „Hrvatska kuća“.

U Njemačkoj postoji negativna slika o Hrvatima 
od vremena Tridesetogodišnjeg  pa do nedavnoga 
Domovinskoga rata.

U mnogim smo političkim i kulturnim nastojanjima 
zakasnili, ali još ima vremena da to nadoknadimo, a 
jedan od načina da to ubrzamo je predstavljanje naše 
kulture, jezika, znanosti i kulturnoga nasljeđa.
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Zoran Stupar 
(dnevno.hr)

Od Galića smo željeli do-
znati postoje li pomaći u vezi 
prikazivanja drugog serijala 
‹Heroji Vukovara› pod na-
zivom ‹Sajmište› na Hrvat-
skoj radioteleviziji. Podsjeti-
mo, na HRT-u je prije gotovo 
pet godina prikazan prvi se-
rijal ‹Groblje tenkova›, dok 
drugi i treći nikad nisu otku-
pljeni. Osim ‹Heroja Vuko-
vara›, dotakli smo se i nekih 
aktualnih tema.

 Jeste li u posljednje vrije-
me bili u kontaktu sa čelni-
cima HRT-a i postoje li neki 
pozitivni pomaci oko ‚He-
roja Vukovara‘?

Neki razgovori su obavlje-
ni, ja se nadam da će odnos sa 
sadašnjim vodstvom biti malo 
drugačiji. Prethodno vodstvo, 
ili njegov dobar dio, je bilo 
motivirano izrazito osobnim 
interesima. Nadam se da će 
sada biti puno bolje. Teško je 
govoriti o HRT-u jer podra-
zumijevamo ogromnu skupi-
nu ljudi, a nisu svi jednaki. U 
tom leži jedan od problema 
serijala. U zadnje tri-četiri go-
dine se promijenilo više gar-
nitura od kojih je svaka misli-
la na vlastite interese. Imamo 
i pismene potpore Predsjed-
nika Republike Hrvatske i 
Predsjednika Sabora za prika-
zivanje serijala, oni se također 
zalažu da je to nešto što mora 
biti na HRT-u. Sve udru-
ge proizašle iz Domovinskog 
rata podržavaju projekt, podr-
žalo ga je i Ministarstvo brani-
telja. Netko mora donijeti od-
luku da se to riješi.

Kažete da su projekt po-
duprli i predsjednik države 
i Sabora. Možemo li reći da 

oko želje za prikazivanjem 
‚Heroja Vukovara‘ postoji 
općehrvatski konsenzus? 

Mislim da da. Ne znam tko 
bi to još trebao podržati. Neki 
put se institucije ponašaju 
kao da nisu u Hrvatskoj, kao 
da postoje same za sebe. Ovaj 
projekt je žrtva tog pristupa. 
Nadam se da će se sad konač-
no to promijeniti.

Kada se govori o otkuplji-
vanju, neminovno nam na 
pamet pada cijena. Kolika je 
cijena otkupa drugog serija-
la ‚Heroja Vukovara‘ pod na-
zivom ‚Sajmište‘?

O tom sam već pričao više 
puta jer nisam želio da se tim 
manipulira, da sve stoji zbog 
našeg   interesa. Cijena otku-
pa drugog serijala ‹Heroji Vu-
kovara› je ista kao prvog se-
rijala. Neki drugi serijali su 
dva do tri puta skuplji, a nisu 
ni upola gledani kao ‹Hero-
ji Vukovara›. Serijal je ispla-
tiv HRT-u, čak i po komerci-
jalnim kriterijima. To je javni 
sadržaj koji ogroman broj lju-
di želi gledati. i nakon uspje-
ha prvog serijala nismo na-
puhavali cijenu. Uvijek smo 
išli u granicama profesije. Ne 
može nitko očekivati da ne-
što proizvedemo pa pokloni-
mo jer to obezvređuje naš vi-
šegodišnji rad. Samo je pitanje 
da li to žele ili ne žele napravi-
ti. Druga je stvar je li HRT bio 
u početku uključen ili ne. No 
u ovom slučaju je nemoguće o 
tome govoriti. Da smo i htje-
li, to ne bi prošlo. Vi tamo ni-
ste imali s kim razgovarati niti 
ste zbog raznoraznih interesa 
mogli doći na razgovor.

U redu, odmaknimo se 
malo od ‘Heroja’. Recite mi, 
jeste li za ili protiv plaćanja 
TV pretplate?

U svakom slučaju sam za. 
Samo je pitanje za što se ona 
koristi. Opet se vraćamo na 
pitanje serijala i cijene. Ogro-
man broj ljudi podupire serijal 
i želi ga gledati. HRT odgova-
ra javnosti koja to želi gledati i 
za to plaćaju pretplatu.

Ovih se dana mnogo pri-
ča o uvođenju dvojezično-
sti u Vukovar. Što mislite o 
tome?

To je političko pitanje gdje 
nema nevinih. Od početka 
sam govorio da ovaj serijal ne 
želim miješati u politiku. To 
znači da nijedna stranka, niti 
jedan pojedinac nije ispred 
serijala. Nismo podilazili ni-
kom, u serijalu su oni koji su 
to zaslužili. Ali naglasio bih 
da se Vukovar ne može treti-
rati kao svako drugo područ-
je u Hrvatskoj. Vukovar ne 

može biti kao Pula, Vukovar 
ne može biti kao Split. Vuko-
var je Vukovar.

Podržavate li aktivno-
sti Stožera za obranu hrvat-
skog Vukovara?

To su ljudi koje poznajem 
kao časne ljude, kao ljude koji 
reagiraju na nepravdu. Imaju 
pravo na demokratski način 
izražavati protivljenje neče-
mu. Te ljude podržavam. To-
mislav Josić je jedan od naj-
većih heroja Vukovara. On je 
zaista nevjerojatan, pravi he-
roj. Uostalom, u devetoj epi-
zodi prvog serijala, Pejton, 
ljudi mogu vidjeti tko je on 
i što je prošao za ovu zemlju. 
Ako on nešto kaže, to mora u 
ovom društvu imati neku te-
žinu i mora se saslušati. Jedino 
mi se ne sviđa što se sve uvijek 
događa u predizborno vrije-
me. To nije slučajno. Naš se-
rijal je uvijek aktualan u 11. 
mjesecu. Hrvatska je do mak-
simuma ispolitizirana zemlja, 
nijedno pitanje nije suštinsko 
nego uvijek političko.

U zadnje vrijeme se puno 
govori o cenzuri i medijskim 
blokadama. Konkretno, go-
vorimo o Referendumskom 
ustanku i prosvjedima održa-
nim prošlog petka. Kako gle-
date na to?

U našim medijima posto-
je interesna i politička cenzu-
ra. Interesna znači da ako medij 
nema interes ili kroz oglase ili 
da je nekako povezan sa vlasni-
kom, onda će se jako teško ne-
što objaviti. Druga vrsta je poli-
tička. Jedan dobar dio medija će 
jako teško objaviti bilo što veza-
no uz ‹Heroje Vukovara›. Zar 
ne bi barem na toj razini mo-
gao biti neki konsenzus? Zašto 
su ‘Heroji Vukovara’ pitanje de-
snice? Ja to odbijam. Ne želim 
ih vezati uz politiku jer ako to 
činim i sam projekt je u proble-
mu. Da se vratim na temu - cen-
zura postoji; jedino što je dobro 
je da je sve više medija pa je sve 
manja mogućnost cenzure.

Jeste li čuli govor Ingrid 
Antičević Marinović u Europ-
skom parlamentu?

Razgovor s producentom serijala Heroji Vukovara Dominikom Galićem

Podržavam Stožer 
za obranu Vukovara 

Mislim da je poznavanje en-
gleskog najmanji problem na-
ših političara. Da je serijal više 
podilazio politici ne bi imao ni 
približno toliko problema. Ali 
nije. Zato ima ogromnu podrš-
ku ljudi.

Čime se bavite trenutno?
Razvijam par projekata koji 

su u završnim fazama i borim 
se da se konačno riješi priča 
oko serijala. Mi smo u njega 
investirali ogromnu količinu 
novaca, vremena i truda. Kroz 
odugovlačenje s njim se šalje 
jedna jako loša poruka: na-
pravi nešto kvalitetno, posveti 
se tome, a mi to nećemo vred-
novati. Bolje onda nešto radi-

ti površno, od danas do sutra, 
podložno politikanstvu. Ka-
kvu to poruku šalje? Vratimo 
se i na osnovno pitanje - zašto 
su ljudi iz ‹Heroja Vukova-
ra› poginuli? Mi nominalno 
imamo Hrvatsku, ali kakva je 
ona? To je suštinsko pitanje.

Kako vidite Hrvatsku u 
budućnosti?

Hrvatska je šizofreno druš-
tvo koje pokušava rješavati 
probleme sadašnjosti, a nije 
riješilo probleme iz prošlosti, 
niti se može dogovoriti koji su 
problemi iz prošlosti. A nije 
sigurno i da se može dogovo-
riti koji su problemi iz sadaš-
njosti.

U našim medijima postoje interesna i politička 
cenzura. Jedan dobar dio medija će jako teško objaviti 
bilo što vezano uz ‹Heroje Vukovara›.

Anja Prpić, 7. razred i Marin Rozić, 6. razred, Gaggenau

Projekcija filma Koko i duhovi u Centru 
hrvatske nastave u Stuttgartu

Kristian Bonačić oduševio 
velike i male filmoljupce

U Centru hrvatske nastave 
u Stuttgartu, u sklopu dvod-
nevnog gostovanja mladog 
glumca Kristiana Bonačića, 
održana je projekcija filma 
„Koko i duhovi“. Gostova-
nje se ne bi ostvarilo da nije 
bilo njegove osnovnoškolske 
učiteljice i današnje učiteljice 
hrvatske nastave u koordina-
ciji Stuttgart Monike Račić. 
Ovom prigodom petnaesto-
godišnji Kristian, u filmu igra 
Kokova prijatelja Zlatka, u 
Njemačku je stigao s majkom. 

U prepunom Centru hr-
vatske nastave okupili su se 
mnogobrojni učenici, rodite-
lji, učitelji i prijatelji hrvatske 
nastave iz njemačke pokrajine 
Baden-Württemberg. Na pro-
jekciju filma stigli smo s uči-
teljicom Nediljkom Buklijaš. 
Bila je to prava mala avantu-
ra za učenike hrvatske škole 
iz nastavnih mjesta Gaggenau 
i Rastatt. Filmsku projekciju 
i dramsku radionicu posjeti-
li su: Anja i Klara Prpić, Iva i 
Marin Rozić, Thomas Artu-
ković i Antonia Prgomet. Na 
početku programa sve prisut-
ne pozdravila nas je voditelji-
ca Centra Asja Stojanov-Bu-
torac.

Prema istoimenom roma-
nu Ivana Kušana film „Koko 
i duhovi“ ekraniziran je 2011. 
godine, a prvi put su ga ima-
li priliku pogledati učenici hr-
vatske nastave u inozemstvu. 
Bio je to jedinstven i pose-
ban događaj koji je zaintere-
sirao i razveselio i male i ve-
like, a posebno nas učenike 
hrvatske nastave. Nakon od-

gledanog filma oduševljenje 
u dvorani je poraslo kada se 
mladi glumac iz filma pojavio 
pred našim znatiželjnim oči-
ma. Učenik 1. razreda gimna-
zije Kristian Bonačić strpljivo 
je odgovarao na naša pitanja. 
Saznali smo mnogo toga o 
njegovom životu i o snimanju 
filma, od malih nogu volio je 
glumiti i nada se da će i u slje-
dećem filmu o Koku baš on 
glumiti Zlatka. Uz ostalo sa-
znali smo i to da uskoro izlazi 
novi film „Zagonetni dječak“ 
iz istog ciklusa o Koku. Naža-
lost u tom filmu neustrašivog 
Koka ne prati prijatelj Zlatko. 

Nakon razgovora s Kristia-
nom, sva zainteresirana djeca 
mogla su sudjelovati u dram-
skoj radionici. Na simpatičan 
i šarmantan način, tek koju 
godinu stariji, Kristian nam je 
objasnio pravila glume, ispri-

čao zgode sa snimanja i pre-
nio osjećaj kako se to glumi 
u nekom filmu. Nakon 20-ak 
minuta duge pripreme, oku-
pljeni i vođeni Kristianom, 
odglumili smo ulomak iz fil-
ma. Oduševljena publika na-
gradila nas je pljeskom. Za 
sudjelovanje u dramskoj radi-
onici od Kristiana smo dobili 
potpisani plakat „Koko i du-
hovi“.

Za sve nas bilo je to poseb-
no i nezaboravno iskustvo. Još 
jednom se potvrdilo da treba 
iskoristiti svaku izvannastav-
nu aktivnost, jer često neki, 
naizgled mali školski izlet, 
može donijeti tako veliko i 
bogato iskustvo. Nakon naše 
male avanture, vjerujemo da 
sljedeće događanje hrvatske 
škole naši prijatelji iz hrvatske 
škole ne će propustiti, mi zna-
mo da mi sigurno nećemo.
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željka lešić

U prelijepoj Zlatnoj dvora-
ni ispod freske Celestina Me-
dovića: “Dolazak Hrvata na 
more“, u Zagrebu je javnosti 
predstavljena Udruga „Gra-
dimo Pelješki most“. Tom su 
prigodom novinarima i uzva-
nicima članovi Udruge pred-
stavili ovaj veliki projekt, koji 
bi povezao domovinsku i ise-
ljenu Hrvatsku, jer želja je da 
se u projekt uđe zajedno za 
dobrobit nam domovine Hr-
vatske. 

Stoga je u projekt uključena 
i najveća krovna udruga Hr-
vata u svijetu, Hrvatski svjet-
ski kongres (HSK), što je na 
predstavljanju istaknula pred-
sjednica Udruge Branka Še-
parović. 

Među uvaženim gosti-
ma i uzvanicima svečanog 
predstavljanja, bilježimo na-
zočnost dr. Slavena Letice, 
Antuna Vrdoljaka, ratnog 
gradonačelnika Dubrovnika, 
Pere Poljanića, fra Joze Zov-
ka, koji je tom prigodom bla-
goslovio budući most i sve 

nazočne, vlč. Zlatka Korena, 
župnika nacionalnog svetišta 
Majke Božje Bistričke, Ante 
Belje i dr.

- Mi, članovi-osnivači 
Udruge “Gradimo Pelješki 
most” odlučili smo okupiti 
narod kako bi prikupili no-
vac za gradnju Mosta: Pove-
znice naše državne granice, 
važne prometnice, ali i no-
vog optimizma i zajedništva 
hrvatskog naroda. Mi ćemo 
vam reći što smo isplanirali, 
a vi ćete pitati sve što vas za-
nima. Jedan centimetar mo-
sta košta tisuću eura, jasno, 
može i manje i više, ovisno 
o procjenama i mogućnosti 
svakog čovjeka. 

Važno je da Most sagra-
dimo sami, bez lobija, za-
mki i prevaranata - naglasi-
la je prigodom predstavljanja 
Udruge, njezina predsjedni-
ca Branka Šeparović. Tom je 
prigodom naglasila kako su 
članovi inicijativnog odbora, 
kao primjer drugima uplatili 
centimetar (1000 eura) za iz-
gradnju mosta, a također je to 
učinila i braniteljska udruga 

“Zavjet”, koja okuplja brani-
telje iz Hrvatske, BiH i dijas-
pore, Rozalija Bartolić, pred-
sjednica iz udruge udovica 
hrvatskih branitelja iz Domo-
vinskog rata Grada Zagreba i 
Zagrebačke županije, te na-

javljena veća uplata popular-
nog Zvonimira Bobana. 

- Imamo apsolutno pozi-
tivan projekt u kojem može-
mo sebi i našem narodu do-
kazati da se s malim djelima, 
ali s velikim planom može či-
niti velika djela - kazao je pot-
predsjednik Udruge za Pelješ-
ki most Dragutin Plahutar.

Za dovršetak projekta koji 
smatraju prioritetnom inve-
sticijom u nacionalnim okvi-
rima treba osigurati 2 mili-
jarde kuna. Cijena jednog 
centimetra mosta je 1000 
eura, a donatori mogu upla-
titi manje ili veće iznose, ovi-
sno o mogućnostima – rekla 
je Branka Šeparović koja sa 

skupinom od 15 renomira-
nih stručnjaka iz različitih po-
dručja od ljeta prošle godine 
razrađuje model fi nanciranja 
2,4 kilometra dugog mosta 
koji bi teritorijalno povezao 
Hrvatsku.

-  Državni dužnosnici izja-
snili su se za most, ali su rekli 
da za izgradnju nema nova-
ca. Upravo to je bio okidač za 
naš angažman. Odlučili smo 
sami prikupiti novac i donije-
ti ga na stol ministru fi nancija 
Slavku Liniću. U našoj inicija-
tivi nema “muljanja” ni skrive-
nih motiva – istaknula je Še-
parović.

Udruga ima svoje web stra-
nice: www.peljeski-most.hr

U zagREbU PREdStaVljEna UdRUga „gRadIMo PEljEškI MoSt“

Odlučili smo okupiti narod kako 
bi prikupili novac za gradnju 
mosta koji će povezati državu

- Podršku za cjelokupan projekt dobili smo od vrha Katoličke crkve, kardinala Josi-
pa Bozanića, zadarskog nadbiskupa Želimira Puljića i sisačkog biskupa Vlade Koši-
ća. Podupire nas i predsjednik Hrvatskog svjetskog kongresa Mijo Marić, njemački 
poduzetnik iz Ureda za migrante kancelarke Angele Merkel, te mnoge branitelj-
ske udruge” - navodi Branka Šeparović. Među aktivistima Udruge “Gradimo Pelješki 
most” su povjesničar dr. Josip Jurčević s Instituta “Ivo Pilar”, čelnica Udruge udovica 
Domovinskog rata Rozalija Bartolić i predsjednik NO-a Samoborske banke zaduže-
ne za novčane transakcije udruge Dragutin Plahutar i mnogi drugi.

Podršku projektu dobili smo i od vrha Crkve

U prelijepoj zlatnoj dvorani ispod freske celestina 
Medovića: “dolazak Hrvata na more“, u zagrebu je 
javnosti predstavljena Udruga „gradimo Pelješki most“. 

Marinko bobanović 
(dnevno.hr)

Tajna niske stope nezapo-
slenosti mladih kod Nijema-
ca i Austrijanaca leži u činje-
nici da je političarima jako 
stalo da mladi nađu posao, jer 
su davno shvatili da time sma-
njuju kriminal i socijalne ne-
rede a onda i davanja za zbri-
njavanje nezaposlenih. Prema 
najnovijim podacima europ-
skog statističkog ureda Euro-
stat, nezaposlenost mladih u 
Europi dosegnula je najveću 
razinu nakon drugog svjet-
skog rata - 5.7 milijuna. U po-
trazi za poslom mnogi mla-
di Europljani posljednjih 
godina odlučuju se na odla-
zak u inozemstvo ili prekooce-
anske zemlje i sve češće -  u eg-
zotičnije zemlje poput Brazila 
ili Kine.  Nažalost, i   mladi iz 
Hrvatske masovno napuštaju 
zemlju, o čemu svjedoči alar-
mantan podatak da je u prote-
kle tri godine iz Hrvatske oti-
šao grad veličine Vinkovaca, 
odnosno  32.500 ljudi. Prema 
podacima HZZ-a od sredine 
prošle godine, na burzi rada je 
više od 130.000 mladih od ko-

jih čak 60 posto nema niti je-
dan dan radnog staža u struci.
U Europi, najviše mladih od-
lazi iz  Španjolske, Portugala, 
Italije, Irske i Latvije a posao u 
inozemstvu traži i sve više mla-
dih Slovenaca. S druge strane, 
problem nezaposlenosti mla-
dih gotovo da ne postoji u tri 
članice EU-a - Njemačkoj, Au-
striji i Nizozemskoj - u kojima 
postotak nezaposlenosti mla-
dih iznosi tek osam do devet 
posto.   Njemački model po-
vezanosti obrazovanja i gospo-
darstva u svom govoru o sta-
nju nacije pohvalio je američki 
predsjednik Barack Obama.
Također, tajna njihove niske 
stope nezaposlenosti mladih 
leži u činjenici da je političa-
rima jako stalo da mladi nađu 
posao, jer su davno shvati-
li da time smanjuju kriminal i 
socijalne nerede a onda i fi nan-
cijske izdatke za zbrinjavanje 
nezaposlenih.  Austrijski   mo-
del  zapošljavanja mladih pred-
stavila je hrvatskoj javnosti eki-
pa HRT-ove emisije Paralele, 
a tajna leži u stogodišnjoj tra-
diciji i obrazovnom sustavu 
koji kombinira  teoriju i prak-
su. Između ostaloga, mladim 

Austrijancima na raspolaga-
nju stoje besplatne savjetodav-
ne udruge koje im pomažu u 
pronalasku posla, zadržava-
nju istog ili dodatnom obra-
zovanju za novo zanimanje 
u skladu sa zahtjevima tržišta 
rada.  Savjete, naravno, mogu 
koristiti i njihovi roditelji i 
ostali članovi društva.  Kada 
izuče zanat, tu je austrijska dr-
žava koja se jako brine da niti 
jedan mladi čovjek ne ostane 
bez posla. Kako je za Parale-
le rekao  Kristijan Operschall 
iz austrijskog   ministarstva 
rada, socijalne politike i za-
štite potrošača, austrijski mo-
del temelji se na  tzv.  dvoj-
nom sustavu školovanja   koji 
je orijentiran na tržište rada 
i potiče daljnju naobrazbu.
- Cilj ministarstva je da ni-
jedna mlada osoba ne ostane 
bez ponude za posao - rekao 
je Operschall. Najkasnije četi-
ri do šest mjeseci nakon zavr-
šenog školovanja, mlada  oso-
ba u Austriji dobiva  ponudu 
bilo da je riječ o radnom mje-
stu ili mjestu za daljnje školo-
vanje. Ovaj model zapošlja-
vanja  mladih i sprječavanja 
njihove nezaposlenosti po-

dupire država, prije svega  so-
cijalni partneri, poslodav-
ci i posloprimci, a fi nancira se 
poslovanjem tržišta rada, od-
nosno     izdvajanjem tri posto 
doprinosa poslodavaca i po-
sloprimaca na tržištu rada. 

Ukupni program za-
pošljavanja mladih u Au-
striji stoji oko 500-600 
milijuna eura godišnje.
Rezultat je impresivan: Au-
strija je  među tri najbolje ze-
mlje po   zapošljavanju mla-
dih  u svijetu, dok je po stopi 
kriminaliteta mladih na sa-
mom dnu. Štoviše, prema 
Operschallovim riječima, so-
cijalni nemiri i kriminalitet 
mladih u Austriji su nepozna-
nica. Austrija je stoga predlo-
žila svoj model zapošljavanja 
mladih i Bruxellesu. Nezapo-
slenost mladih košta Europu 
godišnje vrtoglavih  153 mi-
lijarde eura. Austrijski pri-
mjer pokazuje da ako se dio 
tog novca iskoristi za borbu 
protiv nezaposlenosti i pru-
žanje šanse mladima  onda je 
to dobro uložen novac. Sto-
ga mnoge države žele kopi-
rati austrijski model, a među 
njima i Hrvatska. No, kada 

će on proraditi, teško je reći, 
jer uvjet za zapošljavanje mla-
dih je da postoji proizvodnja, 
a ona je u Hrvatskoj gotovo 
potpuno ugašena a vijesti o za-
tvaranju obrta i tvrtki  te po-
većanju broja nezaposlenih 
trend kojem se ne vidi kraj.
U sklopu mjera zapošljavanja 
mladih Vlada je dosada do-
nijela samo program  ‚volon-
tiranja› mladih koji, prema 
riječima ministra rada i mi-
rovinskoga sustava, Miranda 
Mrsića, i nije mjera za zapo-
šljavanje već prilika za mlade 
koji će se uz stečeno iskustvo 
moći prijaviti na raspisane na-
tječaje. Ni činjenica da će se 
plaća za takvo volontiranje 
povećati sa 1600 kn na razi-
nu prosječne plaće uz pomoć 
fondova EU-a, nije, međutim, 
zaustavilo negativan trend.

Najnoviji primjer:  Za ne-
što manje od sat vremena pla-
nulo je svih 275 radnih viza 
za Kanadu u sklopu   progra-
ma  International Experien-
ce Canada.   Identična situaci-
ja dogodila se i prošle godine 
kada su dozvole za koje je po-
trebna uplata od 800 kuna bile 
izdane u samo nekoliko dana.

ISEljaVanjE MladIH  CIJELI GRAD JE oTIŠAo IZ HRVATSkE

Mladi ljudi bježe iz Hrvatske jer 
nemaju posla, a ni perspektive
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Antonela Zečević, 
Aktual

Čak tri dobitnika Nobelo-
ve nagrade dolaze u Split od 
24. do 28. lipnja na znanstve-
ni skup ‘’Eight ISABS Confe-
rence on Forensic, Anthropo-
logic and Medical Genetics 
and Mayo Clinic Lectures 
in Translational Medicine’’ 
na kojem će sudjelovati više 
od 500 sudionika iz 45 drža-
va svijeta. Značaj ovom skupu 
samo tri dana prije ulaska Hr-
vatske u Europsku uniju dat će 
prof.dr. Robert Huber dobit-
nik Nobelove nagrade 1988., 
prof.dr. Aaron Ciechanover 
dobitnik Nobelove nagrade 
2004. i prof.dr. Ada Yonath 
dobitnica Nobelove nagrade 
2009. godine. Radi li se o pu-
koj slučajnosti ili o konkret-
noj podršci ulaska Hrvatske u 
EU, upitali smo suorganizato-
ra znanstvenog skupa prof.dr. 
Dragana Primorca.

“Svakako je to izraz gole-
me potpore naših prijatelja iz 
SAD-a neposredno pred po-
vijesni ulazak Hrvatske u EU. 
Inače, iznimno je neuobičaje-
no da čak četiri ovako snažne 
američke institucije s vodećim 
predavačima, i to u ovakvom 

broju, sudjeluju u nekom do-
gađaju izvan granica SAD-a’’, 
rekao je Primorac, inače pro-
fesor na američkim sveučili-
štima Penn Stte University i 
University of New Haven te 
medicinskim fakultetima u 
Splitu i Osijeku.

Skup na koji dolaze tri no-
belovca načelno je podije-
ljen na tri dijela. Iz područja 
forenzičkih znanosti sudi-
onici kongresa posebno će 
se baviti ulogom forenzič-
kih znanosti u sustavu na-
cionalne sigurnosti i među-
narodnom borbom protiv 
terorizma, analizom DNA 
u sudsko-medicinskoj prak-
si, analizom biljne i živo-
tinjske DNA u svrhu foren-
zičkih vještačenja, značaju 
DNA baza podataka u ot-
krivanju počinitelja kazne-
nih dijela, identifikacijom 
žrtava masovnih katastro-
fa i sličnim stvarima. Naj-
novija dostignuća “regene-
rativne medicine”, genska I 
stanična terapija, individua-

lizirana medicina, novi mo-
lekularni postupci i metodo-
logije pri ranoj dijagnostici 
karcinoma, klinički značaj 
cirkulirajućih tumorskih sta-
nica, imunoterapija u liječe-
nju karcinoma posebno će 
se obraditi u kliničkom djelu 
kongresa. Zanimljiv će biti 
i antropološki dio kongre-
sa, jer će obraditi teme po-
put istraživanja uloge Nean-
dertalca u evoluciji čovjeka, 
analize Y kromosoma i mi-
tohondrijske DNA u svr-

hu istraživanja podrijetla 
naroda, migracijska kreta-
nja na područjima današnje 
Europe tijekom posljednjih 
35.000 do 40.000 godina. 
Uz Dragana Primorca, suo-
snivača jedne od najugledni-
jih svjetskih znanstvenih or-
ganizacija iz područja kliničke 
i forenzičke genetike Među-
narodnog društva primijenje-
nih bioloških znanosti (Inter-
national Society for Applied 
Biological Sciences (ISABS)), 
u suorganizaciji toga kongresa 

sudjeluju čak tri američka sve-
učilišta George Washington 
University, Penn State Uni-
versity, University of New 
Haven te čuvena američka kli-
nika Mayo. U dosadašnjim 
ISABS-ovim kongresima su-
djelovalo je više od 2300 su-
dionika i 240 predavača, uku-
pno iz 60-ak država i mnogi 
danas smatraju ISABS najve-
ćim hrvatskim znanstvenim 
brendom, a interes za praće-
nje pokazale su i najvažnije 
svjetske medijske kuće.

PRED ULAZAK U EUROPSKU UNIJU U HRVATSKOJ SE ORGANIZIRA 
JEDAN OD VODEĆIH SVJETSKIH ZNANSTVENIH DOGAĐAJA

Znanstvenici i studenti iz cijelog 
svijeta u lipnju dolaze u Split

Uoči pristupanja Republi-
ke Hrvatske Europskoj uni-
ji jedan od najvećih proje-
kata prezentacije hrvatske 
kulture i umjetnosti u Nje-
mačkoj bit će održan od 
18. do 26. svibnja u Darm-
stadtu. Organizatori „Hrvat-
skog tjedna kulture“ su Hr-
vatski svjetski kongres u 
Njemačkoj, Hrvatska kato-
lička zajednica Darmstadt i 
agencija mediazzz. Pokro-
viteljstvo nad ovom izuzet-
nom priredbom preuze-
li su gradonačelnik grada 

Darmstadta, Jochen Par-
tsch, Državni ured za Hr-
vate izvan Republike Hr-
vatska na čelu s mr. sc. 
Darijom Krstičević, Vele-
poslanstvo RH u Njemač-
koj na čelu s dr. Mirom Ko-
vačem te Hrvatska matica 
iseljenika. Medijski pokro-
vitelji su CroExpress i Crod-
nevnik, a priredba ima i hu-
manitarni karakter kroz 
suradnju s ustanovom „Kin-
derschutzbund Darm-
stadt“. 
„Program u Darmstadtu 

pokrit će razne fasete po 
kojima je Hrvatska prepo-
znatljiva. Cilj nam je pre-
dočiti njemačkoj javnosti 
hrvatske posebnosti koji-
ma će biti obogaćena Eu-
ropska unija nakon prima-
nja naše zemlje u članstvo. 
Istodobno želimo ukazati 
na odličnu integraciju Hr-
vata u njemačko društvo“, 
kazao je voditelj projekta 
mr. Edi Zelić. „Hrvatski tje-
dan kulture“ u Darmstadtu 
započinje „Danom turiz-
ma“, koji će biti proveden u 

suradnji s Hrvatskom turi-
stičkom zajednicom, a na-
stavlja se književnim su-
sretom s Jagodom Marinić, 
predavanjem poznatog 
znanstvenika prof. dr. Ivana 
Đikića, prikazivanjem hr-
vatskih filmova „Povratak“ 
i „Ničiji sin“, gostovanjem 
hrvatskog nacionalnog an-

sambla „LADO“ i podijskom 
diskusijom na temu „Hrvat-
ska u Europskoj uniji“. Više 
o priredbi možete saznati 
na posebno uređenoj web 
stranici www.kkg-darm-
stadt.de/kroatische-
woche i u idućim izdanji-
ma medijskog pokrovitelja 
CroExpressa. (RCE)

CroExpress medijski pokrovitelj „Hrvatskog tjedna kulture“ povodom ulaska Hrvatske u EU

Spektakl hrvatske kulture u Darmstadtu

Vizija, po definiciji, predstav-
lja sliku idealne budućnosti, a za 
njeno ostvarenje potrebni su ja-
sno zacrtani ciljevi. Strategija 
pak predstavlja koncept za po-
stizanje tih ciljeva. Kada je „Ku-
kuriku“ Vlada preuzela vlast i 
odgovornost za Hrvatsku, njen 
predsjednik Milanović kazao je 
da imaju i viziju i strategiju te da 
točno znaju što trebaju činiti. I 
da dobre namjere imaju. Ob-
znanili su viziju; pravednije, hu-
manije, bogatije i nekorumpi-
rano hrvatsko društvo, i ciljeve: 
snažan investicijski ciklus, gos-
podarski rast, zaustavljanje ne-
gativnih trendova, otvaranje no-
vih radnih mjesta, i smanjenje 
nezaposlenosti. I strategiju, kon-
cept, su obznanili; pompozno 
najavljene velike investicije dr-
žavnih tvrtki. 

Ali, taktiku su držali pod 
oznakom „državna tajna“. Na 
tajenju taktike dobili su parla-
mentarne izbore. Ona je trebala 
biti iznenađenje. I bila je, nika-
da veće, nikada neugodnije i po-
gubnije! Sav teret prebaciti na 
ionako porezno opterećeno gos-
podarstvo i iscrpljeni hrvatski 
narod. U samo godinu dana s 
dodatnih 7 milijarda kuna pore-
za opteretili su ionako napuklu 
kralježnicu hrvatskog gospodar-
stva i većine Hrvata. Stravična 
poskupljenja struje, plina, gri-
janja, cestarina, hrane i poveća-
nje PDV-a razotkrila su svu svo-
ju razornost. 

Već nakon godinu dana vizi-
ja je postala zabluda, a strategija 
velika pogreška. To su i sami pri-
znali, odustajanjem od državnih 
investicija.

Zatvorene oči
Vizija „Kukuriku“ vlade ne-

ostvariva je jer je kreirana na 
sljepoći ekonomske zbilje. Ne-
moguće je ostvariti društvo bla-
gostanja, a zatvarati oči pred 
nadmoći financijske oligarhije 
nad državom; ne vidjeti da se na 
kreditnoj aktivnosti banaka ne 
razvija hrvatsko gospodarstvo 

Piše: Goran Marić

Doc.dr.sc. Goran Marić, bivši 
zastupnik u Hrvatskom saboru 
i predsjednik odbora za finan-
cije i državni proračun. Član 
Znanstvenog društva ekono-
mista. Predsjednk Tuđman od-
likovao ga je za doprinos hrvat-
skom  gospodarstvu.

već uništava, da se poljoprivreda 
ne može razvijati bez sustava na-
vodnjavanja, da je model potica-
ja i subvencija promašen, da su 
koncesije u pravilu na štetu dr-
žave... I zatvorene oči vidjele bi 
da u Hrvatskoj postoji očita na-
mjera uništenja malih banaka, a 
one su jedine u godinama kri-
ze povećavale kreditne plasma-
ne gospodarstvu. HNB je tu 
namjeru pretvorila u strategiju 
te osmislila regulatorne modele 
za „uklanjanje“ malih hrvatskih 
banaka. Jer, po mišljenju HNB-
a, Hrvatskoj domaće banke ne 
trebaju, jer ih je ionako previše. 
A, zapravo, u Hrvatskoj je uku-
pno samo 31 banka, dok ih je, 
primjerice, u Austriji čak 765. 
Zato u Austriji nema koncen-
tracije moći; i tamo regulatorne 
agencije djeluju. Samo ekonom-
ska sljepoća, HNB i Agencija 
za zaštitu tržišnog natjecanja ne 
vide bankarski kartel koji je va-
lutnim klauzulama, jednostra-
nim povećanjima kamata, na-
knadama i zateznim kamatama 
postavio vješala za Hrvate i hr-
vatsko gospodarstvo. U Hrvat-
skoj se prešućuje islandski mo-
del izlaska iz krize. Jer tamo je 
narod smijenio vladu naklo-
njenu korporacijama, a kredite 
s valutnom klauzulom Vrhov-
ni sud proglasio je nelegalnim. 
Potom je vlada „pročistila“ pra-
vosuđe; između slobode finan-
cijskih spletkaroša i naroda oda-
brala narod, a umjesto MMF-a 

vlastiti put. Ali Island se, za ra-
zliku od Hrvatske ne svađa s či-
njenicama. Hrvatske političke 
oči ne vide da su najvažnije dr-
žavne institucije prepreka razvo-
ju gospodarstva. Već godinama, 
očito i izravno, neke od njih slu-
že više zaštiti monopolističkih i 
oligopolističkih moćnika, nego 
ostvarivanju nacionalnih inte-
resa. Samo ekonomsko sljepilo 
zamagljuje sliku hrvatskog po-
reznog sustava koji je više omča 
nego poticaj, i poduzetnicima i 
građanima. 

Tiranski zakon 
Zaboravlja se da zakoni mo-

raju izražavati opće težnje, pro-
micati opće dobro i korist svih. 
I najvažnije, interesima nacije 
moraju odgovarati. Jer loš zakon 
je najgori oblik tiranije. A pore-
zni zakon je upravo takav, tiran-
ski zakon.  

Iako ljudi civilizacijom uglav-
nom nazivaju stanje sadašnjih 
običaja, a barbarstvom običa-
je prošlosti, očito je da već ži-
vimo u vremenu ekonomskog 
barbarstva i da je na djelu prikri-
veni, moderni, tihi, ekonomski, 
neoliberalni despotizam. A na-
mjere? Kod namjera uvijek ista 
priča, nakon silnih propusta i 
pogrešaka čuje se otrcana teza 
„mislili smo najbolje“. Koja be-
smislena konstatacija! Koga in-
teresira što su mislili, ako je re-
zultat nepoželjan i negativan, 
ako sve stagnira i ako je nakon 
samo 14 mjeseci 60 tisuća više 
nezaposlenih. Svojom ekonom-
skom strategijom u 2012. pove-
ćali su stopu nezaposlenosti za 
15 % !!! ( sa 17,8 na 20,4); broj 
nezaposlenih branitelja za 14%, 
a mladih, od 20-29 godina za 
20%. Istodobno i broj nezapo-
slenih s fakultetom, magisteri-
jem i doktoratom porastao je za 
čak 30%. Trenutno ih je 24.195. 
Industrijska proizvodnja pala je 
za 5,5%, pad izvoza je veći od 

pada uvoza...A umjesto eko-
nomskog rasta u 2012. ostvarili 
su pad BDP-a od 2%.

Protuprirodna 
ekonomska politika

Usprkos tim činjenicama Vla-
da kaže da je 2012. bila godina 
zaustavljanja negativnih trendo-
va. Pa koji je to trend Vlada za-
ustavila? Jedino zapošljavanje! I 
još kažu da točno znaju što treba 
činiti! Interesantno, znaju sve, a 
ništa ne funkcionira. Iako je za-
daća Vlade ispravljati tržišne de-
fekte, ona to ne čini, već trgov-
ce moli da ne povećavaju cijene, 
moli građane za razumijevanje, 
a nezaposlene za strpljenje. Zato 
smo i došli u situaciju depresije 
i neizvjesnosti, ali i poduzetnič-
kog straha i oklijevanja. I u situa-
ciji paradoksa smo. U Hrvatskoj 
se čovjek hranom ne hrani, gri-
janjem ne grije, jer ga cijena hra-
ne ubija, a cijena grijanja zale-
đuje. To je prirodna posljedica 
protuprirodne ekonomske po-
litike; politike koja je zagubila 
svoje temeljne ciljeve, gospodar-
ski rast, zaposlenost i stabilnost 
cijena, ali i smisao - dobro svih; 
politike koja je nametnula nove 
ciljeve: rasprodati sve, čak i na-
cionalnu infrastrukturu, raz-
vlastiti državu, besramno boga-
te još više obogatiti, a sve ostale 
još više osiromašiti. Ali tako biva 
kada se ideologija uvuče i u eko-
nomiju! Tako biva kada se boga-
tašem smatra onaj tko ima dva 
stana, a ne onaj tko u dionicama 
ili u bankama ima stotine miliju-
na eura. Tako biva kada nitko ne 
zna što točno radi potpredsjed-
nik Vlade Grčić, kada ministar 
gospodarstva nije ekonomist i 
izjavljuje da samo budala može 
ulagati u Hrvatskoj, kada mi-
nistar poduzetništva napamet 
obećava 50.000 tisuća novih 
radnih mjesta, kada se ministar 
zaštite okoliša muči s pisanjem 
životopisa, kada ministar zna-
nosti, obrazovanja i športa pro-
miče netrpeljivost, kada mini-
star branitelja vrijeđa Crkvu, a 
guverner na šanku irskog puba 
i tulumima tajkuna vodi kredit-
no monetarnu politiku. I kada 
se premijer na sjednicama Vla-
de bavi razinom sobne tempe-
rature...

Vila u Londonu-
novi standard

Nakon samo nekoliko mjese-
ci, Milanović je smijenio bivšu 
ministricu Holy i to zbog maila 
kojim je intervenirala za jednu 

osobu u HŽ-u. Tada je kazao 
da je pogriješila i da nije smje-
la intervenirati; da je to dio nji-
hove vječne borbe za istinu; da 
je to zbog toga što je postavio 
nove standarde ponašanja. Bilo 
je to lijepo za čuti i na trenutak 
vratilo vjeru u politiku. Ali ti 
standardi živjeli su koliko tra-
je treptaj oka. Jer da su ostali u 
primjeni, već bi bio smijenjen i 
ministar Hajdaš Dončić, koji je 
direktora za koncesiju u Zrač-
noj luci Zagreb odredio mjesec 
dana prije objavljenja javnog na-
tječaja, kao i ministar Jakovina,  
koji je više puta lažima obmanji-
vao javnost u svezi svoje privat-
ne tvrtke.

Milanović ih nije smijenio, 
već nevješto branio. Iako je do-
pušteno slabije argumente či-
niti jačima, Milanović nije ar-
gumente snažio, već izmišljao. 
Branio je nebranjivo, a njihove 
nedopustive radnje nazivao sit-
nicama. Po novim političkim 
standardima sitnica je kada mi-
nistar za direktora državne tvrt-
ke postavi prijatelja koji mu je 
prije toga omogućio kredit. I laž 
i krivotvorina su također sitnice. 
Zar gradonačelnik Nove Gra-
diške nije prevario samu Vladu 
kada mu je dala suglasnost na za-
duženje na temelju krivotvorene 
odluke. Naknadno, Vlada je po-
vukla suglasnost, ali krivotvore-
nje je ostalo sitnica.

Zato su ti novi standardi za-
pravo stari i naslijeđeni standar-
di. Zato i dopuštaju predsjedni-
ku Vlade sjediti za istim stolom 
s ministrom koji je porezni duž-
nik državi. Zato laži i sukobi in-
teresa ministrima uopće nisu 
politički hendikep; i ne samo 
ministrima, već i direktorima 
državnih tvrtki, poput onoga 
iz Petrokemije. Koji je lagao da 
nema vilu u Londonu. Po no-
vim standardima i ta vila u Lon-
donu  je sitnica. „Knjiga“ kaže 
da se ljubav ne mjeri jezikom i 
riječima već odnosom i djelima. 
I ne samo prema drugima,već i 
prema Domovini. Ali kao što su 
mnogi „Hrvati“ u Hrvatskoj za 
vrijeme bivše SFRJ svoju udob-
nost i društvene privilegije za-
dobivali najčešće gušenjem hr-
vatskih nacionalnih osjećaja, u 
samostalnoj Hrvatskoj to najče-
šće čine rasprodajom nacional-
nih interesa? Upravo njihovim 
modelom Hrvatska već 15 go-
dina vodi politiku ekonomskog 
suicida?                                                                                                                               

Vizija ekonomskog sljepila
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željka lešić

U Hrvatskoj matici iselje-
nika, realnom i virtualnom 
susretištu raseljenoga naro-
da diljem svijeta, svečano je 
predstavljen Hrvatski iselje-
nički zbornik 2013. (HIZ). 
Zbornik je izašao u nakla-
di Hrvatske matice iseljeni-
ka, a uredila ga je dugogodiš-
nja urednica Zbornika, Vesna 
Kukavica. Ova serijska, struč-
no-popularna publikacija ove 
godine obilježava 57 godina 
izlaženja, dok njezin naklad-
nik HMI, slavi 62. obljetni-
cu djelovanja. U nazočnosti 
velikog broja ljubitelja pisane 
riječi, Zbornik su predstavili 
mr.sc. Marin Knezović, ravna-
telj HMI-ja, koji je tom prigo-
dom pozdravio nazočne, po-
tom prof.dr.sc. Vlado Puljiz, 

U MatIcI SVEčano PREdStaVljEn HRVatSkI ISEljEnIčkI zboRnIk 2013. 

Riznica stvaralaštva Hrvata izvan domovine

zbornik na 392  stranice donosi 36 samostalnih autorskih 
priloga razvrstanih u 8 tematskih cjelina. ovogodišnji svezak 
Matičina trojezičnog godišnjaka ima slijedeće tematske cjeline: 
znaci vremena, kroatistički obzori, Mostovi, Povjesnica, 
baština, znanost, duhovnost,  te nove knjige. 

dr.sc. Željka Lovrenčić, dr.sc. 
Rebeka Mesarić Žapčić, te 
urednica Vesna Kukavica.

- Ovaj svezak je još jedna 
runda unutarhrvatskog upo-
znavanja koja nam je premda 
nedostatna ipak  neophodna. 
Hvala svima koji su doprini-
jeli svojim prilozima da mi 
Hrvati postanemo ovim do-
prinosom barem malo ma-
nje strani jedni drugima - 

naglasio je između ostaloga 
Matičin ravnatelj.  HIZ uo-
bičajeno sadrži priloge razno-
rodnog sadržaja i različitog 
stručnog dosega. Na 392 stra-
nice donosi 36 samostalnih 
autorskih priloga razvrstanih 
u 8 tematskih cjelina. Ovo-
godišnji svezak Matičina tro-
jezičnog godišnjaka ima slje-
deće tematske cjeline: Znaci 
vremena, Kroatistički obzo-
ri, Mostovi, Povjesnica, Ba-
ština, Znanost, Duhovnost,  
te Nove knjige. Istaknimo 
kako je s posebnom radošću 
uredništvo prihvatilo i pristi-
gle priloge znanstvenih nova-
ka i publicista mlađeg narašta-
ja iz domovine i svijeta poput 
Eni Buljubašić. Građa ovogo-
dišnjeg sveska Matičina tro-
jezičnog godišnjaka povezuje 
20 zemalja svijeta sa 4 konti-
nenta, te je ilustrirana s 60 fo-
tografi ja. Priloge su pisali 15 
doktora humanističkih zna-

nosti sa sveučilišta iz domo-
vine i inozemstva, 13 magi-
stara te 8 vrsnih publicista.  
Hrvatski iseljenički zbornik, 
iz godine u godinu, prerasta u 
suvremenu publikaciju nami-
jenjenu heterogenim grupa-
ma milijunskoga hrvatskoga 
iseljeništva i to na hrvatsko-
me, engleskome i španjolsko-
me jeziku, a zahvaljujući 
agilnosti urednice Vesne Ku-
kavica HIZ ima zadnjih 14 
godina i elektronsku inačicu 
na web portalu HMI-a. Glav-
ne teme HIZ-a posvećene su 
kulturnoj baštini Lijepe Naše 
u europskom ozračju, recen-
tnoj hrvatskoj književnosti u 
dijaspori te mogućnostima 
uporabe suvremenih tehno-
logija u nastavi materinskog 
jezika i kulture u iseljeništvu. 
Naši slavni književnici poput 
A. Skármete (Chile), M. Yas-
bincek (Australija) i M. Bo-
drožić (Njemačka) izgrađuju 

učinkovite veze između razli-
čitih kulturnih zajednica. Za-
divljeni smo uspjesima hrvat-
skih znanstvenika, koji nakon 
školovanja u Hrvatskoj razvi-
jaju svoje karijere u svjetskim 
centrima izvrsnosti na dobro-
bit cijeloga čovječanstva o ko-
jima pišu T. Rudež i J. Herak. 
Među 35 uvrštenih autorskih 
priloga stilskom se ljepotom 
i argumentacijom izdvajaju 
prilozi koje su pisali Matiči-
ni stalni suradnici/e poput V. 
Kusin, S. Vulić, D. Barača, L. 
Cvikić i L. Kanajet Šimić, T. 
Nuića, I. Čizmića, M. Sopte, 
L. Budaka, E. B.  Depope, B. 
Perića, A. Glibote i G. Bori-
ća. Idući svezak svoga ljetopi-
sa Hrvatska matica iseljenika 
planira posvetiti stvaralaštvu 
druge i treća iseljeničke gene-
racije prekooceanskih zema-
lja, te suvremenim kulturnim 
praksama našega iseljeništva 
povezanim s novim medijima.
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Žali mi se prijatelj Mate 
kako mu je sin, zbog rada na 
crno u Njemačkoj,  dobio iz-
gon na pet godina. 

- Bolje bi mu bilo da su ga 
doživotno protrali iz rodnog 
mista, iz BiH, nego iz Europe 
na pet godina, jadikuje umi-
rovljeni gastarbajter Mate. 
Nu, petero dice, a ni jedno 
nema posla. A ka dica svi na-
učili živit u slasti i masti. A 
moja mirovina more podmi-
rit samo mene i ženu mi. Kad 
bolje promislim, ja sam kriv.  
Moga sam svima sredit papire 
za Njemačku dok sam tamo 
radio kad su bili dica. A ja vi-
rova da će kod nas bit bolje 
kad padne komunizam.

Kada su sedamdesetih go-
dina otvorene granice, broj-
ni su mladi ljudi iz BiH, najvi-
še Hrvati, krenuli na europske 
bauštele. I zaradili dobre nov-
ce, napravili i namjestili mo-
derne kuće, razmazili djecu 
darovima i novcima nadajući 
se da će potomci izbjeći tuž-
nu gastarbajtersku sudbi-
nu i ljudski živjeti u zavičaju. 
Danas pak takvi žale što dje-
ci nisu sredili njemačke, au-
strijske, švicarske…„papire“. 
Ni mladići s fakultetima ne 
mogu dobiti posao. U tra-
dicionalno gastarbajterskim 
sredinama, kakvi su npr. To-
mislavgrad i Livno, mladići 
i djevojke bez „papira“ teško 
se mogu oženiti ili udati, pa 
su sretnici oni koji nađu dje-
vojku „papirušu“ ili momka s 
„papirima“. Čak i „rodijaštvo“  
nije više na cijeni. Mlađi ljudi 
odrasli u Europi sve manje se 
drže „rodijaštva“ kao moral-
nog imperativa i načina živo-
ta u ovoj sredini. 

ZA EUROPU SPRE-
MNI! Tom bi se parafrazom 
moglo ponajbolje opisati ras-
položenje Hrvata uopće, a po-
sebice Hrvata u BiH uoči ula-
ska Hrvatske u EU. Pa se sve 
veći broj mladih ljudi pripre-
ma za taj datum. Traže dr-
žavljanstva i prebivalište u 
Hrvatskoj, vade hrvatske do-
kumente, nostrifi ciraju diplo-
me u Zagrebu i kao napete 
puške čekaju 1. srpnja. Zna-
ju oni da će EU staviti embar-
go na zapošljavanje u mno-
gim strukama za hrvatske 

Ulaskom Hrvatske u EU uslijedit
će novi val migracije Hrvata iz BiH

za EURoPU SPREMnI uLASkoM u Eu HRVATSkA ćE ISISATI HRVATE IZ BIH

državljane. Ali će moći radi-
ti u „kontingentu“, pa čak i na 
crno. Ako ništa neće te moći 
protjerati u zavičaj. Nego u 
Hrvatsku, a to znači Europu, 
u kojoj ima mnogo država i 
bezbroj bauštela. 

Ulaskom Hrvatske u Euro-
pu vi Hrvati iz BiH ste u go-
lemoj prednosti, govore mi 
kolege i poznanici srpske i 
bošnjačke nacionalnosti. Pri-
tom misle na pogodnost da će 
Hrvati s hrvatskom putovni-
com moći bez zapreke puto-
vati Europom i tamo se zapo-
šljavati, barem na crno. A Srbi 
i Bošnjaci neće moći ni s kri-
lima preletjeti šengensku gra-
nicu. 

Ova misao je na mjestu gle-
de rješavanja trenutnih eg-
zistencijalnih problema. No 
dugoročno je pogubna za Hr-
vate u BiH. Jer su mladi Hrva-
ti već napeti kao puška, odja-
vili su se u BiH i prijavili u 
Hrvatskoj, pa oboružani svim 
dokumentima čekaju kao na-
peta puška da 1. srpnja 2013. 
godine jurnu u Hrvatsku. Ne, 
neće oni tu ostati. Hrvatska 
će im služiti tek kao odskočna 
daska da se domognu europ-
skih bauštela. Što bi oni radi-
li u Hrvatskoj, kad ni doma-
ći kadar s debelim vezama ne 
može dobiti posao ni s diplo-
mom inžinjera, ekonomiste 
ili pravnika, da ne govorimo 
o zanatskim zanimanjima. 
Tako Hrvatska ni demograf-
ski ništa neće dobiti, ali će 
BiH izgubiti kritičnu masu 
Hrvata kao suverenog naro-
da, što bi Srbima i Bošnjaci-
ma moglo poslužiti kao argu-
ment da su Hrvati u BiH tek 
nacionalna manjina. 

U Domovinskom ratu Hr-
vati su pometeni s nekih sto-
ljetnih hrvatskih prostora, ne 
samo u Posavini, nego tako-
đer u Središnjoj Bosni. Nije 

samo moj dojam da je to Re-
publika Hrvatska žrtvova-
la radi vlastitog probitka. No 
žalosno je da su to u Hrvat-
skoj zaboravili, pa u svim pre-
govorima o ulasku Hrvatske 
u EU hrvatski političari s me-
rakom politički „naplaćuju“ 
tu žalosnu činjenicu, ne vo-
deći računa o dugoročnom, 
strateškom interesu Hrvat-
ske. Zar tisuću kilometara 
duge granice Hrvatske i BiH 
nisu najsigurnije tamo gdje 
iza granice žive Hrvati? Ili se 
hrvatske vlasti vode bajkama 
kako su Hercegovci šverceri. 
Da pojača taj dojam ministar 
branitelja Fred Matić prima 
u Zagrebu federalnog mini-
stra branitelja Zukana Hele-
za koji mu priča o lažnim bra-
niteljima HVO-a. Pa nađu 
momka koji ima dvije miro-
vine, zapravo ratnu mirovinu 
HV-a i HVO-a. A zašto ne bi 
imao ako je ratovao na dvije 
„bauštele“. Rodijak Mate npr. 
ima tri mirovine: njemačku, 
austrijsku i crnogorsku. Ra-
dio u Crnoj Gori, potom u 
Austriji, pa napokon u Nje-
mačkoj. 

Imam tri sina, dva s fakul-

tetom, a jednoga sa srednjom 
školom. I ni jedan nema stal-
nog posla. Godinama sam 
odbijao mogućnost da net-
ko ode vani i tamo se zapo-
sli, pa sam sagradio kuću sa tri 
stana. Sada vidim da sam bio 
budala. I tražim na sve stra-
ne prijatelje da ih odvedu u 
EU gdje nezaposleni zarađu-
je više nego ovdje zaposleni 
inžinjer. 

Stiže Uskrs, blagdan nade. 
Dolaze s njim u zavičaj i broj-
ni rodijaci izvana. Pa se spre-
mam na pregovore da mi za-
posle barem jednoga. Onoga 
s najmanje škole, zanatliju 
koji zna raditi sve građevinske 
poslove. 

Uz to ima sve hrvatske pa-
pire. Tako čine i ostali u slič-
noj poziciji. Dakle, čim Hr-
vatska uđe u Europu, u nju 
će ući najviše Hrvata iz BiH. 
Normalno, jer oni imaju naj-
bolje veze s Europom. A što 
će za deset, dvadeset ili pede-
set godina biti s Hrvatima u 
BiH? Neće ih ovdje biti. Od-
nosno bit će ih taman toliko 
da će ih u Federaciji proglasiti 
nacionalnom manjinom, što 
već jesu u Republici Srpskoj. 

Petar Miloš

Obratite nam se s povjerenjem: 

PRIJEVODI - SAVJETOVANJE
Ružica Tadić Tomaz 

Königstr. 71/3, 90402 Nürnberg

Tel.: +49 (0) 911-932 58 23
Fax:+49 (0)  911-932 58 24

Mob.:+49 (0) 176-704 58 493
kontakt@infohilfe-plus.de
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Mirela Tučić

Don Velimir Tomić svih 25 
godina djeluje u Tanzaniji. On 
je 1988. radio u misiji Mdabu-
lo u biskupiji Iringa, sve do 1999. 
kada je počeo raditi na projektu 
izgradnje dispanzera sa staciona-
rom u mjestu Kambi ya Nyoka. 
Od 2011. je u misiji Kisongo u 
biskupiji Arusha na sjeveru Tan-
zanije.

Prema njegovim riječima, ono 
što bi posebno izdvojio jest slav-
ljenje misa na kojima se govori o 
miru i pomirenju te se na taj na-
čin pripremaju vjernici za blag-
dan. Naime, mise u Tanzaniji tra-
ju i po nekoliko sati. Kako ističe 
don Velimir, tako nešto treba vi-
djeti i doživjeti. “To je nešto pre-
divno. Vidjeti sve te drage ljude 

koji, unatoč siromaštvu, pronala-
ze snage za radost i veselje i nisu 
klonuli duhom, što smatram veli-
kim Božjim darom. Naime, ovdje 
stanovništvo misu doživljava kao 
veliku radost. Onaj dan kad dođu 
na sv. misu, ne žure se nigdje na-
kon nje. 

Liturgija traje dosta dugo jer je 
sve se pjeva, od početka do kra-
ja. Primjerice, ulazi se u crkvu s 
procesijom, ide se polako, koriste 
se bubnjevi, samo ulazna pjesma 
traje 20 minuta, a pjevaju se svi 
dijelovi mise. To jako dugo traje, 
pa ljudi znaju pasti i u trans. I pro-
povijed traje do sat vremena, a na-
kon toga ide provjeravanje jesu li 
slušali propovijed, jesu li razumje-
li. Za vrijeme dijeljena sv. pričesti 
puno je ljudi, kao i za vrijeme mi-
lodara, što oduzme dosta vreme-

na. Nitko ne gleda na vrijeme, ni 
svećenik ni narod. Stoga mise tra-
ju i više od tri sata. U takvim pri-
likama ni misionar nije umoran. I 
prije i poslije sv. mise održavamo 
kontakte s narodom. Svima dam 
prigodu da me pitaju što oni vole. 
Svake nedjelje ostajem s njima i 
dugo pričamo, kako bih im mo-
gao pomoći ili dati savjet. Mise se 
slave i na otvorenom i u zatvore-
nom. Ljudi često dolaze iz velike 
daljine. Mnogi idu i autobusima 
s redovnim linijama koje ih pre-
voze do crkve, a potom odu da-
lje prevoziti putnike pa se vrate 
kad završi sv. misa. Nedavno sam 
prvi put u svojoj svećeničkoj ka-
rijeri blagoslovio autobuse, što je 
tamošnjim vjernicima, kojima je 
to jedini prijevoz, bilo drago”, pri-
ča don Velimir. 

Potomak Mijata Tomića 
Don Velimir je samo jedan od brojnih misionara koji ne-
sebično žrtvuju svoj život i odlaze u daleke afričke zemlje 
kako bi pomagali tamošnjim ljudima u njihovoj borbi za 
bolji život. On je 1988. radio u misiji Mdabulo u biskupi-
ji Iringa, sve do 1999. kada je počeo raditi na projektu iz-
gradnje dispanzera sa stacionarom u mjestu Kambi ya 
Nyoka. Od 2011. je u misiji Kisongo. “Iako sam cijelo vrije-
me u Tanzaniji, ona je toliko velika da kad bih bio još toliko, 
ne bih je uspio obići”, kaže don Velimir, koji je rođen u Vu-
kovaru, ali je odrastao u Gabela Polju.  “Moj otac je iz Kon-
gore, majka s Bijače, izravni sam potomak Mijata Tomića, 
poznatog hajduka koji se koji se borio protiv turske vlasti 
za vrijeme Osmanskog carstva” otkriva nam don Velimir. U 
Gabela Polju su, nadalje priča, danas samo njegovi stari ro-
ditelji, koje on nastoji posjećivati kad god može. O potpu-
nom povratku, kaže, uopće ne razmišlja. Ionako, kako tvrdi, 
ima osjećaj kao da je jučer došao.  “U početku je bilo malo 
nostalgije, međutim, ona je vremenom nestala. Iskreno, 
nakon 25 godina, teško bi mi se bilo uživjeti u hladne zime 
kakve znaju biti u BiH. Puno se više radujem ovom ambi-
jentu kada je ovdje plus 30. Ovaj ambijent mi je puno bo-
lji jer nema onog forsiranja u smislu što kome kupiti za po-
klon. Jedini ambijent koji mi nedostaje jest onaj obiteljski, 
moji roditelji koji su u Gabela polju”, kaže don Velimir.

Don Velimir Tomić iz Gabela Polja o svom 
misionarskom djelovanju i običajima u srcu Afrike 

Potomak hercegovačkog 
hajduka već četvrt stoljeća 
je misionar u Tanzaniji

Piše: Marina Stojak

Profesorice Vukić, Vaše pi-
smo australskoj premijerki 
Juliji Gillard i lideru austral-
ske oporbe Tonyju Abbottu 
izazvalo je veliku pozitivnu 
reakciju u Hrvatskoj. Što vas 
je ponukalo na to pismo u 
kojemu tražite da Australija 
upotrijebi svoj utjecaj kako 
bi se zaustavio Vuk Jeremić, 
predsjednik Opće skupštine 
UN-a u svojoj agresivnoj 
kampanji protiv Hrvatske?

Vuk Jeremić, u ulozi pred-
sjednika Generalne skupšti-
ne UN-a već par mjeseci, od-
nosno od dana kada je Haški 
sud oslobodio hrvatske gene-
rale Gotovinu i Markača, je 
najavljivao kako će pokrenu-
ti u UN-u raspravu, te analizu 
rada tog međunarodnog tri-
bunala jer prema njemu prav-
da nije tamo donijeta zato što 
je, po njegovom, u Hrvatskoj 
bilo i srpskih žrtava. Dakle, 
Jeremić po svojim izjavama 
nema namjeru poštivati poje-
dince (generale) i pravdu pre-
ma njima koju je sud donio i 
to je za mene veoma žalosna 
činjenica, za pravdu koju su-
dovi donose uopće – s ko-
jom se, usput, Jeremić busa u 
prsa kao nešto što mora po-
stojati, a on sam ju ne poštuje. 
Dakle, čini se, iako je civilizi-
rani svijet u demokraciji do-
nio odluku prihvaćanja sud-
skih presuda, bez obzira što 
iste nekima nisu po volji, Jere-
mić čini se pokušava biti Bog 
iznad „Boga“.     

Normalno, kako pratim 
gotovo sve što se u vezi Hr-
vatske događa po svijetu tako 
pratim i web stranice UN-a. 
I tako sam 11. veljače na web 
stranici UN Generalne skup-
štine naišla na priopćenje 
Vuka Jeremića glede tematske 
rasprave „Uloga  Međunarod-
ne krivične pravde u pomire-
nju“ koju je Jeremić zakazao 
za 10. travnja 2013. U Idej-
noj noti (Concept Note) koju 
je Jeremić priložio svojem pri-
općenju o toj interaktivnoj te-
matskoj raspravi napisao je da 
„moramo biti oprezni kako 
bi osigurali da međunarod-

na krivična pravda služi svo-
jem cilju na najbolji način. 
Da djeluje unutar neutralnog 
i nepristranog okvira, i da po-
stigne svoje ciljeve na održi-
vi način“. U toj idejnoj noti i 
priopćenju spominju se kao 
predmet rasprave međuna-
rodni krivični tribunali koje je 
UN uspostavio za ratne zloči-
ne koji su se dogodili u neko-
liko zemalja – bivša Jugosla-
vija, Lebanon, Istočni Timor, 
Rwanda, Kambodija, Sierra 
Leone...

S obzirom na sve javne is-
pade koje su Jeremić i Srbi-
ja uputili protiv Haškog suda 
nakon oslobađanja hrvatskih 
generala Gotovine i Marka-
ča, i slijepac bi vidio da Jere-
mić (i Srbija) nikako ne može 
biti nepristran pri vođenju te 
UN rasprave, koja će se bavi-
ti i sa svim drugim međuna-
rodnim krivičnim tribunali-
ma, ne samo onim za bivšu 
Jugoslaviju. Opravdan strah o 
nepristranosti te rasprave jača 
od kada su srpske medije na-
javile da je u razmatranju da 
Tomislav Nikolić, predsjed-
nik Srbije, donese jedan od 
glavnih govora na toj raspra-
vi. Normalno, kada sam sve 
to sagledala, odmah sam uvi-
djela da ukoliko tu raspravu 
vode ili donose glavne govo-
re bilo koji dužnosnik UN-a 
ili predstavnik (uključujući 
predsjednik Generalne skup-
štine) zemalja članica UN-a 
koje imaju ili direktnu ili in-
direktnu vezu sa slučajevima 
koji su bili ili koji su pred Me-
đunarodnim krivičnim tri-
bunalima, budu predsjedava-
li, pomagali pri provođenju 
dnevnog reda rasprave ili do-
nosili glavne govore, onda će 
to biti krajnje mučenje žrtava 
tih istih ratnih krivičnih djela 
o kojima se raspravlja.

Dakle, uvidjela sam da je 
neophodno da se ta rasprava 
održi, odnosno vodi na naj-
objektivniji mogući način. 
Normalno, predstavnici svih 
zemalja članica UN-a mogu 
sudjelovati u raspravi, ali ni-
kako ju voditi niti donositi 
ključne govore na njoj. To je 
na koncu konca ono što de-

mokracija i istinita pravda do-
tiraju. Pobojala sam se da ovu 
činjenicu, te mogućnost da Je-
remić iskoristi ovu raspravu u 
probitak srpske politike koja 
pokušava opravdavati agresiju 
(ono što se opravdati nikako 
ne može) i nasilje protiv Hr-
vata i Bošnjaka, umjesto da ra-
sprava bude jednako korisna 
za sve zemlje o kojima će biti 
riječi, neće možda na vrijeme 
uvidjeti predstavnici zemalja 
članica UN-a. I tako sam od-
lučila pisati Prime ministri-
ci te Vođi oporbe Australije, 
dati im do znanja da posto-
ji opasnost neobjektivnosti te 
rasprave te tražila utjecaj Au-
stralije u UN-u pri mogućem 
osiguravanju da tu važnu ra-
spravu vode predstavnici ze-
malja koje nisu bile pogođene 
ratnim krivičnim djelima koja 
su bila ili jesu pred međuna-
rodnim sudovima. 
Vaše pismo jedan je od rijet-
kih primjera gdje Hrvati, 
građani drugih država na 
jednostavan način lobiraju 
za državu svojih predaka. 
Jesu li u hrvatskom MVP to 
prepoznali i javili vam se?

Nije mi se nitko javio iz 
MVP u vezi ovoga, no nadam 
se da je i Hrvatska kao članica 
UN-a reagirala unutar UN-
a, odnosno zatražila da se ra-
sprava vodi na objektivan na-
čin, da u njenoj organizaciji, 
vođenju i u ključnim govori-
ma ne budu predstavnici ze-
malja o kojima će biti riječ ili 
koje su povezane ratnim zlo-
činima na dnevnom redu, tj. 
o pravdi u vezi njih donese-
noj na međunarodnim tribu-
nalima. 

Usput, nisam ni očekivala 
nekakvo javljanje iz MVP-a 
u svezi ovoga, ali potrebno 
je ovdje spomenuti da je ža-
losno što čak ni web stranice 
MVP-a, u opisu iseljeničkih 
zajednica itd. po svijetu ne 
pružaju niti jednu riječ pri-
znanja i opisa onoga što je 
hrvatska dijaspora doprini-
jela lobiranjem i nesebičnim 
radom za stvaranje slobod-
ne i demokratske Hrvatske. 

Vjerujem, također, da po-
stoje brojni pojedinci i brojne 
hrvatske udruge po dijaspo-
ri koje djeluju na sličan način 
kao i ja – donošenje na zna-
nje stranim vlastima i udru-
gama ono što je nepravedno 
za Hrvatsku, pa i demokraci-
ju općenito. Smatram da hr-
vatska diplomacija i konzu-
larni kanali po svijetu rade 
veoma malo na području šire-
nja hrvatske istine i širenja hr-
vatskog kulturnog i inog iden-
titeta po svijetu. Tako npr., 
osobno sam upoznata s činje-
nicom da gospodin Tomislav 
Beram, predsjednik Hrvat-
skog međudruštvenog odbo-
ra u Novom južnom walesu 
(Australija) se već dulje vrije-
me na isti način bori kako bi 
izdavači priručnika za turiste 
„Lonley Planet“ izbacili kori-
štenje „srpsko-hrvatskog“ je-
zika kao najave fraza itd. koje 
se koriste u Hrvatskoj. Ima 
tako mnogih primjera po svi-
jetu gdje posao koji bi trebali 
raditi uposlenici MVP-a rade 
pojedinci, dragovoljno, iz di-
jaspore. To je zato što smo i 
mi dio Hrvatske i znamo ko-
liko mnogo vrijedi lobiranje 
političara i vlasti. MVP, čini 
se nije još prepoznao koliko 
je mnogo posla kojeg treba po 
svijetu učiniti za ime i identi-
tet Hrvatske te nije, nažalost, 
za očekivati da prepoznaju i 
priznaju doprinos kojeg poje-
dinci donose. 
Kakve su reakcije australske 
premijerke i lidera oporbe 
na vaše pismo?

Još nema reakcija jer je 
rano. Naime ne očekujem još 
odgovor jer potrebno je pru-
žiti dovoljno vremena za od-
govor. No, ono što me veseli 

neizmjerno jest da su mi se ja-
vili neki ljudi (Hrvati) u Au-
straliji i predstavnici udruga i 
kazali da će oni pisati pismo 
potpore mojem pismu na au-
stralski parlament, odnosno 
članovima parlamenta, Prime 
Ministru, Vođi oporbe itd. 
Kako je vaše pismo odje-
knulo u australskoj javnosti? 
Jesu li potaknuti vašim pri-
mjerom, to isto učinili još 
neki ugledni predstavnici 
Hrvata u drugim zemljama, 
poput Amerike i mnogih 
europskih zemalja?

Izvrsno, australsko-hrvat-
ska tjedna novina „Boka Cro-
press“ sve je prenijela u svom 
izdanju; brojni pojedinci ne 
samo iz Australije već i iz Bri-
tanije, Njemačke, Kanade, 
S.A.D.-a, Argentine itd. su 
tražili kopiju mog pisma kako 
bi se znali ravnati kad i oni ne-
što tako napišu vlastima u dr-
žavama u kojima žive. Mnogi 
su me ljudi iz Australije na-
zvali ili pitali emailom kako 
oni mogu pomoći u toj akci-
ji. Sve to govori o tome da Hr-
vatska ima aktivnu dijasporu 
koja je uključena u rad za do-
brobit svoje prve domovine 
– Hrvatske. I to neizmjerno 
veseli, jer Hrvatska je utoliko 
jača i bolja. Krajnje je vrijeme 
da se u Hrvatskoj ponovno 
prepozna činjenica da je i di-
jaspora dio Hrvatske.  
Čini nam se da ste svojim 
primjerom pokazali da Hr-
vati  državljani drugih zema-
ljamogu puno toga napraviti 
za promicanje hrvatskih in-
teresa u zemljama gdje žive, 
da na jednostavan način 
mogu svjedočiti o onome 
što se uistinu događalo u 
Domovinskom ratu.

Da, dobro primjećujete 
jer ne samo da pojedinci koji 
su državljani drugih zema-
lja i podrijetlom iz Hrvatske 
mogu puno u tome napraviti 
nego to i rade državljani dru-
gih zemalja koji nisu podrije-
tlom iz Hrvatske ali su prijate-
lji ili kolege onih iz Hrvatske. 
Demokracija je takva da svaki 
državljanin ima pravo (pravo 
građanina, pravo poreznog-
platitelja ako hoćete) pristupi-

Ekskluzivno za CroExpress Razgovor s prof. Inom Vukić

Krajnje je vrijeme da u Hrvatskoj 
shvate da je i dijaspora dio Hrvatske
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Šimo Šokčević 
(Veritas)

Josefina Bakhita (1868. – 
1947.), rođena je u mjestu 
Darfur (južni Sudan) u boga-
toj i uglednoj obitelji. Odrasla 
je s roditeljima, tri brata i dvije 
sestre. Jedna od sestara bila joj 
je sestra blizanka.

Traumatično 
iskustvo ropstva

U devetoj godini života, 
dok je pomagala roditeljima 
u polju, oteli su ju trgovci ro-
bljem i dali joj ime Bakhi-
ta (Sretnica). Prodavali su ju 
i preprodavali po tržnicama 
u mjestima El Obeid i Khar-
toum. Promijenila je pet vla-
snika. Doživjela je brojna po-
niženja i patnje ropstva, kako 
fizička, tako i moralna. Usli-
jed tih velikih trauma zabora-
vila je čak ime koje su joj dali 
njezini roditelji. Pokušava-
la je i pobjeći, ali nije joj po-
lazilo za rukom. Četvrti vla-
snik dao ju je tetovirati. Imala 
je čak 114 različitih oznaka 
po tijelu. Godine 1883. otku-
pio ju je Callisto Legnani, tali-
janski konzul, njezin peti vla-
snik. To je bilo prvi puta od 
kako je oteta da se prema njoj 
netko odnosi kao prema ljud-
skom biću te da joj ne upuću-
je različite psovke i ne tuče ju 
kada joj zapovijeda da nešto 
učini. Bio je uistinu korektan 
prema njoj. U konzulovoj re-
zidenciji, Bakhita je doživje-
la iskustvo mira, topline i tre-
nutke radosti, iako ju je cijelo 

Josefina Bakhita 
prva afrička svetica

Spomendan: 8. veljače

to vrijeme pratila nostalgija 
za vlastitom obitelji, koju je 
kako se činilo zauvijek izgubi-
la. Političke okolnosti natjera-
le su konzula da se vrati u Itali-
ju. Bakhita je zatražila i dobila 
dopuštenje da pođe s njim i 
njegovim prijateljem, dotič-
nim Augustom Michieliem.

U Italiji
Na dolasku u Genovu, gos-

podin Legnani, potaknut za-
htjevom supruge gospodina 
Michielia, pristao je zadržati 
Bakhitu te je ona postala da-
dilja kćerke gospodina i gos-
pođe Michieli. Gospodin i 
gospođa Michieli su posjedo-
vali veliki hotel u mjestu Sua-
kin, u Sudanu, tako da su veći 
dio vremena provodili tamo, 
dok im je kćerka Mimmina 
bila povjerena na čuvanje re-
dovnicama Družbe kćeri mi-
losrđa.  Zajedno s njom bila 
je i Bakhita. Tamo je Bakhita 
prvi put čula za Boga kojega je 
još kao dijete „osjetila u srcu, 
ali nije znala tko je On za-
pravo“. Gledajući sunce, mje-
sec i zvijezde, pitala se: „Tko 
bi mogao biti Stvoritelj ovih 
predivnih stvari?“  Osjetila je 
veliku želju da ga vidi, upozna 
i iskaže mu poštovanje.

Božja kćerka
Nakon nekoliko mjese-

ci katekumenata, Bakhita je 
primila sakramente kršćan-
ske inicijacije i dobila novo 
ime Josefina Margarita Afor-
tunada. Bilo je to 9. siječ-
nja 1890. godine. Nije znala 
kako da izrazi svoju veliku ra-

dost toga dana. Njezine veli-
ke i izražene oči su svim svo-
jim sjajem otkrivale duboke 
osjećaje koji su tada prožima-
li njezinu dušu. Od tada ju se 
često moglo vidjeti kako ljubi 
mjesto gdje je krštena, govo-
reći: „Ovdje sam postala Bož-
ja kćerka!“ Sa svakim novim 
danom bila je sve više svje-
sna Boga, kojega je upozna-
la i zavoljela. On ju je cijelo 
to vrijeme vodio do sebe, ui-
stinu tajanstvenim putovima. 
Kada su se gospodin i gospo-
đa Michieli vratili iz Sudana s 
ciljem da Bakhitu i Mimminu 
povedu u Afriku, Bakhita je s 
neobičnom čvrstinom i hra-
brošću izjavila da želi ostati sa 
sestrama i služiti Gospodinu, 
koji joj je pokazao mnoštvo 
dokaza svoje ljubavi. Dana 8. 
prosinca 1896. godine polo-
žila je redovničke zavjete, te je 
djelovala kao redovnica idu-
ćih pedeset godina. Postala 
je istinski svjedok Božje lju-
bavi. Živjela je u jednoj ma-
loj zajednici u mjestu Schio. 
Tamo se bavila kuhanjem, ši-
vanjem i vezenjem. Bila je spe-
cifična po ljubaznom glasu 
kojim je tješila malene i odgo-
varala na bezbroj njihovih pi-
tanja, siromašne i sve one koji 
su u patnji dolazili u njihovu 
zajednicu u nadi da će dobiti 
potrebitu pomoć.

Svjedočanstvo ljubavi
Njezina poniznost, jedno-

stavnost i stalan osmijeh na 
licu osvojili su srca svih građa-
na. Već su je tada ljudi doživ-

ljavali kao sveticu. Jedan pri-
mjer to pokazuje. Za vrijeme 
Drugog svjetskog rata kada su 
krv i teror bili posvuda, ljudi 
u Schiu su vjerovali da će biti 
pošteđeni. Znali su često puta 
reći: „Mi imamo pravu sveti-
cu među nama.“ Zanimljivo 
da je Schio ostao uistinu po-
šteđen ratnih razaranja. Nje-
zine sestre u zajednici iska-
zivale su joj poštovanje zbog 
njezine velike dobrote i dubo-
ke čežnje da učini Gospodina 
poznatim svima. Govorila je: 
„Budi dobar, voli Gospodina, 
moli za one koji ga ne znaju. 
Velika je to milost - upozna-
ti Boga!“ Godine 1910. po-
čela je pisati memoare, koji su 
konačno objavljeni 1930. go-
dine. Nakon toga Bakhita je 
postala popularna po cijeloj 
Italiji, te je proputovala cije-
lu zemlju držeći govore i sku-
pljajući donacije za družbu 
kojoj je pripadala.

„Kako Gospodin želi“
S godinama počelo ju je na-

puštati zdravlje. Oni koji su je 
posjećivali znali su je upita-
ti kako se osjeća, a ona bi od-
govarala s osmijehom: „Kako 
Gospodin želi.“ Kad su ju pi-
tali hoće li u raj, odgovara-
la je: „Idem polako, korak po 
korak, zato što nosim dvije 
teške torbe – jednu koja sadr-
ži moje vlastite grijehe, drugu 
koja je ispunjena Kristovim 
zaslugama. Kada dođem k 
Bogu, otvorit ću mu te torbe 
i reći da donese konačan sud.“ 

Umrla je 8. veljače 1947. godi-
ne u samostanu u Schiu okru-
žena svojim sestrama. Glas 
njezine svetosti ubrzo se pro-
širio na sve kontinente i mno-
gi danas primaju milost po 
njezinom zagovoru.

Proglašenje 
blaženom i svetom

Otprilike dvanaest godi-
ne nakon njezine smrti po-
čelo se ozbiljno raspravljati o 
tome da ju se proglasi „Služ-
benicom Božjom“. To se i 
dogodilo 1. prosinca 1978. 
godine. Proglašena je blaže-
nom 17. svibnja 1992. godi-
ne od strane Ivana Pavla II., a 
svetom ju je proglasio tako-
đer Ivan Pavao II. 1. listopada 
2000. godine. U svojoj homi-
liji prilikom proglašenja bla-
ženom Svete Jozefine Bakhi-
te, papa Ivan Pavao II., joj je 
zahvalio na tome što je „osta-
vila mržnjom i nasiljem podi-
jeljenom svijetu poruku evan-
đeoskog praštanja.“  

Naime, u svojoj autobi-
ografiji ona izjavljuje: „Da 
mogu ponovno sresti svo-
je otmičare i one ljude koji su 
me držali u ropstvu, kleknu-
la bih pred njih i poljubila im 
ruke, jer da nije bilo njih, ja ni-
kada ne bih postala kršćan-
kom i vjernicom.“ Zanimljiv 
je podatak da je Bakhita prvi 
sudanski svetac, štoviše i prvi 
blaženik. Danas je ona simbol 
vjere i jedinstva za kršćane u 
ratom zahvaćenim dijelovima 
te države.

Misli Svete Josefine Bakhite
Donosimo i nekoliko misli ove po mnogočemu po-
sebne afričke svetice:  Sve sam dala svom Gospo-
dinu: On će se brinuti za mene… najbolje stvari 
za nas, nisu one za koje mi mislimo da su najbo-
lje, nego one koje nam Gospodin udijeli. Kada jed-
na osoba voli drugu svim srcem, tada čezne da 
bude sa tom osobom: stoga čemu strah od smrti? 
Smrt nas vodi k Bogu! O Bože, da mogu odletjeti k 
svim ljudima na svijetu i zboriti im o tvojoj dobro-
ti, koliko bi duša samo osvojila! Primila sam sakra-
ment krštenja sa radošću koju samo anđeli mogu 
opisati…

Josefina Bakhita (1868. – 1947.), 
rođena je u mjestu Darfur (južni 
Sudan) u bogatoj i uglednoj obitelji. 

ti vlastima države ili promicati 
općenito ili specifično intere-
se neke druge države, odno-
sno naroda. Što se tiče Austra-
lije pa i svih zemalja „Zapada“ 
u kojima žive Hrvati od in-
teresa je samih političara tih 
zemalja poslušati mišljenja 
ili prijedloge svojih građana 
(glasača) glede stvari koje se 
tiču prve domovine i osobi-
to ako se te stvari tiču ljudskih 
prava ili kulturnog identite-
ta jednog naroda. Hrvatska je 
zajednica kao i pojedinci hr-
vatskog podrijetla u Australi-
ji, naveliko doprinijela tome 
što je Australija bila prva va-
neuropska zemlja koja je u si-
ječnju 1992. priznala samo-
stalnost Republike Hrvatske. 
Da nije bilo aktivnih pojedi-
naca koji su neumorno lobi-
rali, slali informacije svojim 
parlamentarnim predstavni-
cima, organizirali javne mirne 
prosvjede, pisali pisma novi-
nama ... o tome što se zapravo 
događa u Hrvatskoj u dani-
ma Domovinskog rata, mno-
go toga bi prošlo nezapaženo. 
Rad lobiranja za hrvatske in-
terese po svijetu od strane po-
jedinaca jest rad koji zahtje-
va mnogo truda i odlučnosti i 
na sreću po svijetu ima mno-
go takvih koji neumorno vole 

Hrvatsku. No žalosno je što 
Hrvatska još nije prepoznala 
način kako za vlastite intere-
se planski upregnuti to blago 
koje postoji. Rad pojedinca 
ili pojedinaca u udrugama po 
svijetu nije jednostavan jer, 
kako rekoh, on zahtjeva mno-
go truda i odlučnosti, mnogo 
žrtvovanja vlastitog vremena, 
opće udobnosti pa i novčanih 
sredstava. Ali oni koji se time 
bave, sigurna sam, nikada ne 
požale svoju požrtvovnost jer 
u stvari ona dolazi iz ljubavi 
prema domovini, iz osjećaja 
pripadnosti.   
Molimo Vas da nam se pred-
stavite. Što radite, od kada 
pišete svoj politički blog 
“Croatia, the War and the 
Future”, te koje teme u nje-
mu obrađujete?

Blog „Hrvatska, rat, i bu-
dućnost“ (Croatia, the War, 
and the Future) započela sam 
u listopadu  2011., na engle-
skom jeziku, jer sam uvidjela 
da je premalo dobrog o Hr-
vatskoj po internetu (medij-
ski portali, blogovi itd.) na 
engleskom jeziku, te da mno-
ge stvari u vezi Domovinskog 
rata i povijesti, te pitanja i do-
gađaja koji se odnose na hr-
vatsko društvo, a koje postoje 
tamo na engleskom jeziku su 

u stvari izopačeni i ne liče isti-
ni. Često sam se našla u prilici 
razgovarati s mladima ili stari-
jim osobama ovdje, koji ne či-
taju niti govore hrvatski (da 
bi možda i tako došli do pra-
vih informacija) i ispravlja-
la činjenice o tome što su oni, 
npr. pročitali u nekoj zapad-
njačkoj novini ili na interne-
tu. Dobila bih komentar: oh, 
to nisam znao! Itd.

Odlučila sam nešto podu-
zeti i tako sam započela svoj 
blog, kojeg pišem i vodim u 
svom slobodnom vremenu, 
kroz duge sati večeri i noći, 
nakon što se vratim kući sa 
svog normalnog radnog mje-
sta. Moja je prednost u tome 
što veoma dobro poznajem 
Domovinski rat i želju hrvat-
skog naroda za samoopredje-
ljenje i demokraciju; veoma 
sam bila aktivna političkim 
lobiranjem itd. iz Australije 
tijekom devedesetih, čak sam 
u onim ranim danima nakon 
što je Hrvatski sabor osnovao 
HINU svakodnevno iz svo-
jeg doma u Sydneyu, dva puta 
čitala u govorni automat (pri-
stupan telefonskim pozivom) 
Hinine vijesti s ratišta u Hr-
vatskoj itd. te ih faksom sla-
la na razne novinske agenci-
je u Australiji, kako bi i one 

služile javnosti – ne samo Ta-
njug. Bila sam i dopisnica iz 
Sydneya za Hrvatski vjesnik 
(Melbourne), vodila sam Hr-
vatski radio program u Syd-
neyu – sve u svoje slobodno 
vrijeme i sve dragovoljno - pa 
eto i tim putevima sam stekla 
sigurnost koju u vezi tema o 
kojima se piše treba imati. 

Odlučila sam tako širiti hr-
vatsku istinu preko mog blo-
ga, te svaki put nastojati oda-
brati temu ili događaj koji su 
bitni za hrvatsku istinu i za in-
terese Hrvatske, a o kojima su 
donekle upoznati i ljudi „Za-
pada“, ili o kojima su čuli jer 
je možda netko drugi nešto o 
tome napisao. 

Također, teme na mojem 
blogu imaju u vidu i učiti lju-
de svijeta i mladež hrvatskog 
podrijetla koji možda i ne 
znaju hrvatski jezik o hrvat-
skoj povijesti i o velikom, ali 
krvlju plaćenom dijelu opre-
djeljenja za demokraciju.

Dakle, s obzirom na to da 
je Domovinski rat postojao, 
jer se većina hrvatskog naro-
da opredijelila odcijepiti se od 
komunizma i krenuti u samo-
stalnost i demokraciju, moje 
teme na blogu su ili o samom 
ratu ili o pojavama u današ-
njoj Hrvatskoj koje su veza-

ne uz probitak demokracije u 
društvu, dobre stvari ali i one 
koje su loše i koje prema mo-
jem objektivnom pogledu tre-
ba mijenjati. Često se osvrćem 
i na potrebu osude komuni-
stičkih zločina jer ono je ne-
ophodno za zdravo društvo 
demokracije, unatoč tome što 
mnogi tzv. antifašisti to nazi-
vaju „povijesnim revizioniz-
mom“ kao da je revizionizam 
negativan. Povijesni revizi-
onizam u današnjem svijetu 
znači to da je povijest krivo 
pisana i zataškala mnogočega 
što čovječanstvo ne smije pri-
hvatiti. 

Na moju radost, moj blog 
je doživio neočekivani uspjeh 
diljem svijeta je čitan, na tisu-
će ljudi ga čita dnevno, a ono 
što me posebno veseli jest da 
se ubrzo uvrstio u blogove Eu-
ropske unije pod kategorijom 
„EU proširenje“ (EU Extensi-
on). Veseli i to što moje član-
ke s bloga često prenose razni 
portali na engleskom jeziku, 
svjetske-vijesti twitter servis, 
itd. To sve meni ukazuje na 
to da je u svijetu potrebno što 
više informacija o Hrvatskoj 
na stranim jezicima, i sve to 
pomaže Hrvatskoj u probitku 
i djelovanju na globalnoj sce-
ni koje je ona dio. 

Jakov Vranković

Hrvatsko kulturno društvo 
e.V. Koblenz redovito za  svo-
je članove i prijatelje organi-
zira   zanimljiva predavanja, a 
gosti su poznati i uvaženi Hr-
vati. Posljednje predavanje 
na temu «Je li  Hrvatska na 
putu boljitka u ovoj godini» 
održao je poznati hrvatski no-
vinar, publicist i popularni 
kolumnist CroExpressa Goj-
ko Borić. Suzana Petrović po-
zdravila je sve nazočne u dvo-
rani Kolpinghaus.

Gojko Borić je počeo  izla-
ganje s posebno dragom i zani-
mljivom temom, o oslobađa-
nju  naših generala  Čermaka 
i Gotovine iz Haaga. - Zajed-
nički zločinački pothvat koji 
je isticala Carla Del Ponte je 
pobijen. Naša vojska je u ak-
ciji Oluja brzo napredovala, 
u pozadini se svašta događa-
lo, ali tko je za to kriv? Naj-
lakše je bilo osuditi pokojne, 
dr.Franju Tuđmana i Gojka 

Šuška, ali poznato je da se mr-
tvima nikada ne sudi. Pravda 
je zadovoljena, naši generali 
su slobodni. Poznato vam je 
kako su dočekani u Zagrebu. 

Tu je general Gotovina 
održao kratak ali važan go-
vor, i među ostalim jasno ka-
zao da se okrenemo budućno-
sti. Meni osobno je zasmetalo 
što nije pozdravio svoje su-
borce. Ali to je učinio na pro-
slavi oslobađanja Maslenice i 
u svojim Pakoštanima.

Bivši predsjednik Ivo Sana-
der je iz katoličke obitelji, jako 
me je razočarao kao i čitav hr-
vatski narod koji je vjerovao u 
njega. 

Ovo nije smio učiniti i zato 
mora odgovarati. Emigranti 
nisu bilo tko, svi oni su teška 
srca napuštali svoju domovi-
nu u koju su se vraćali nakon 
što je stvorena slobodna Hr-
vatska. 

A koliko su oni bili zna-
čajni pokazuju sjećanja na 
neke preminule intelektual-

ce: Bogdana  Radicu, Tiho-
mira  Rađu, Vinka  Nikolić o 
kojima se raspravljalo krajem 
prošle godine u Splitu, Sinju 
i Zagrebu – kazao je Borić. 
Na dijalog o   zdravstvenom 
odgoju u školama, a posebno 
četvrtom modulu rekao je da 
su roditelji najviše odgovorni 
za odgoj svoje djece. - Hrvat-
ska je katolička zemlja i nit-

ko ne može oduzeti crkvi pra-
vo da i ona u tome sudjeluje. 
Mislim da se to između drža-
ve i crkve moglo riješiti i na 
civilizirani način. Trebalo je 
odabrati  riječi, obije strane su 
pretjerale. A komu to koristi  . 

Bilo je govora i o uspostavi 
ćirilice i srpskom jeziku u Vu-
kovaru. - Koji to srpski politi-
čari govore srpskim jezikom? 

Gospodin Pupovac govo-
ri bolje hrvatski nego mnogi 
Hrvati. – 

Možemo zaključiti da su 
Hrvati u Njemačkoj dobro 
informirani o stanju u svojoj 
domovini. HTV kakva  god 
bila, naše dnevne tiskovine i 
razni portali ipak nas redovi-
to izvještavaju o svim zbiva-
njima.

PREDAVANJE GOJKO BORIĆ KOLUMNIST CROEXPRESSA GOSTOVAO U KOBLENZU

Je li  Hrvatska na putu boljitka u ovoj godini
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Koliko veliko srce mogu 
imati oni koji spašavaju ne-
prijateljske vojnike iz min-
skog polja? Je li to hrabrost, 
ludost ili jednostavno vojnič-
ka dužnost. Pročitajte istinitu 
priču o tome kako su hrvat-
ski branitelji spašavali četni-
ke iz minskog polja u Zapad-
noj Slavoniji. Da stvar bude 
još bolja, priču je napisao i na 
svom blogu objavio profesor 
Drago Prgomet koji je na bo-
jištu bio kao liječnik. 

Malo minsko polje
 *Zapadnoslavonsko bojište 

1991. g.
Na bojištu je kratko zatiš-

je, pa smo to odmah iskori-
stili da održimo dan obuke. 
Medicinski tehničar Dario 
pozvao je bolničare bojne, 
od kojih neke vidim prvi put. 
Nisu svi oduševljeni onime 
što moraju raditi. Nekako 
ljepše zvuči biti izviđač, ten-
kist, čak i logističar, a ne ne-
kakav “grobar”, kako su nas 
nazivali.

Na nastavi moje uvodno 
slovo i teoretsko predavanje 
nitko ne prekida. Dario im s 
puno volje pokazuje sve mo-
guće i nemoguće tehnike pre-
vijanja rana. Gigo, žrtveni ja-
rac obuke, sve više nalikuje 
egipatskoj mumiji, ali s brko-
vima, kao jedinim vlastitim 
prepoznatljivim obilježjem. 
Bolničari ponešto zapitkuju. 
Jednog od njih zovu dokto-

rom. Prema meni se odnosi s 
respektom, kao kolega s kole-
gom.

Na polovici obuke, poziv 
na motoroli.

“Hitno doktore, dva ranje-
na!”

Mnoštvo novih medicin-
skih spoznaja stečenih u za-
dnjih sat vremena imat će i 
praktičnu primjenu.

“Četnici upali u minsko 
polje”, slijedi nova informa-
cija.

Entuzijazam u istom tre-
nutku netragom nestaje. 

Kratki zastoj prekida Gigo.
“Šta se čeka!” viknu uska-

čući u sanitetska kola, a 
na lijevoj mu nozi osta-
li zavoji još s nastave! Radi-
je mu se išlo u minsko po-
lje nego da kao maneken 
trpi maltretiranje na obuci. 
Dario u kombi ubacuje još 
materijala, uzima još jednog 
bolničara koji mu se učinio 
najozbiljnijim i koji je u gru-
pi bio najbolje naoružan. Na-
kon nekoliko minuta Gigine 
turbovožnje, koja se za suvo-
zače na rubu živaca pretvara 

u pokušaj izbjegavanja mor-
ske bolesti i hvatanja boca in-
fuzije po kombiju, stižemo do 
naših.

“Dole su, oko tristo meta-
ra ispred nas, nagazili su na 
mine.”

“Zašto ih niste izvukli?”
“Izvuci ih ti, j…. te oni. Ho-

ćeš da izginemo!?” 
K vragu. Baš da mi se ide, 

ne ide! Ali ne možeš ih niti 
ostaviti.

Gigo, koji je u takvim situ-
acijama u pravilu ostajao uz 
sanitet reče: “Idemo Dok.” 
Vozimo se dvjestotinjak me-
tara sanitetom, potom pje-
šice. Nas četvorica. Minsko 
polje je s desne strane ceste. 
Prilazimo kanalom s lijeve 
strane ceste. Četnici s njihove 
crte bojišta primijetili su da 
se  nešto dešava. Nisu baš po-
kazivali volju da spase svoje 
drugove. Tek poneki pucanj. 
Preskačemo cestu i završava-
mo u kanalu. Puzeći, izvlači-
mo ranjenike, Gigo i ja jed-
nog, Dario i bolničar drugog. 
Prebacujemo ih preko ceste. 
Sada je već lakše. Zaklonjeni 

smo visokim bajerom. Ranje-
nici zapomažu, obojica u uni-
formama rezervne vojske ju-
goslavenske armije. Jedan je 
oficir. Kleknem kraj njega. U 
očima bol i strah. Teško diše. 
“Nož!” vičem. 

“Nemoj mene, nisam ni-
kog ubio. Imam ženu, djecu!” 

“Daj ušuti,” prekidam ku-
knjavu. 

Nož stiže. Oči se zatva-
raju. Režem remenje i oslo-
bađam ga odjeće. Umjesto 
desne noge rastočena krvavo-
prljava masa mesa. Nedostaje 
polovica lijevog stopala.  Za-
voji, longete, fortral, infuzi-
ja… Pucnjava prestaje. U me-
đuvremenu stiže još nekoliko 
dečki. Pognuti, lijevim kana-
lom odnose ih do saniteta. 
Usput im kresnu pokoji put i 
oca i majku četničku. No sve 
ostaje na verbalnoj prijetnji. 
Gigo pali auto. Stižemo pred 
bolnicu. Na hitnom prije-
mu kolega anesteziolog. Pje-
snik. Dovezli smo mu inspi-
raciju. Predajemo ranjenike. 
Skuplja se osoblje, propitku-
ju. Ovakvi im ne dolaze sva-

ki dan. Iz podruma se izvuko-
še i vojni policajci. “Vidi, vidi. 
I ovaj rod vojske imamo”, za-
jedljivo primjećuje Gigo. Kao 
da mu nije dovoljno proble-
ma za jedan dan. Vraćamo se 
natrag. Gigo usput staje kod 
logističara. Pokušava se do-
moći kojeg piva. Bez uspjeha. 
Na ostatku puta nisam uspio 
dokučiti tko mu je veći nepri-
jatelj, četnici ili naši logističa-
ri. Stižemo do baze. Učeni-
ci se raspršili. Škole za danas 
dovoljno.  Sjedimo pred po-
drumom. Neobična tišina. 
Razmišljam o današnjem 
danu. Što smo učinili. Spasi-
li dva ljudska života. Samo to. 
Možda i više. Iako znam neke 
koji se ne bi složili s onim - 
ljudska. Zapisujem u proto-
kol podatke o ranjenicima. 
Onaj što se pozvao na ženu i 
djecu dičnog je imena, Rade 
Kukavica. Jadnog li čojstva i 
junaštva. Govorim to dečki-
ma. Smijemo se njegovoj re-
akciji kada sam viknuo nož. 
Gigo kaže da je ponekad bo-
lje pod nož nego kasno noću 
doći vlastitoj ženi. On to do-
bro zna. Jedini je među nama 
oženjen. Zabilješke prekida 
zapovjednik. Donosi nam tri 
mala piva iz svoje zalihe. Gigo 
nevoljko uzima  jedno, odlazi 
do vozila. Usput gunđa sebi 
nešto u brk. Razumijem ga. 
Malo pivo i nije bog zna što. 
(dnevno.hr)

Ratna priča prof. dr. sc. Drage Prgometa

Spašavanje neprijatelja iz minskog 
polja na ratištu u Zapadnoj Slavoniji

Pročitajte istinitu priču o tome kako su hrvatski 
branitelji spašavali četnike iz minskog polja u Zapadnoj 
Slavoniji. Da stvar bude još bolja, priču je napisao i na 
svom blogu objavio profesor Drago Prgomet koji je na 
bojištu bio kao liječnik.

Dobitnik Nobelove nagra-
de prof. dr. med. Alexis Carrel 
naziva molitvu najmoćnijim 
oblikom energije. Po njemu, 
to je snaga jednako stvarna 
kao i sila teže. Nakon njega je 
prirodoznanstvenik i glasovi-
ti istraživač, američki učenjak 
dr. N. J. Stowell u jednom ču-
desnom otkriću izmjerio moć 
molitve. Evo kako to opisuje 
vlastitim riječima:

- Bio sam ciničan ateist. 
Vjerovao sam da Bog nije ni-
šta drugo nego čovjekova 
misaona izgradnja. Nisam 
mogao vjerovati u neki živi 
božanski bitak, koji bi nas sve 
ljubio i posjedovao moć nad 
nama. Jednog sam dana ra-
dio u velikom patološkom la-
boratoriju jedne klinike. Ba-
vio sam se zadaćom kako da 
izmjerim valnu dužinu i jači-
nu zračenja ljudskoga moz-
ga. S nekoliko suradnika od-
lučio sam se na jedan osjetljiv 
pokus. Htjeli smo istražiti što 
se događa u ljudskom mozgu 
kad čovjek prelazi iz života u 
smrt. Izabrali smo jednu ženu 
koja je bolovala od smrtono-
snog raka mozga. Žena je bila 
duhovno i duševno potpuno 
normalna. Gledajući opće-
nito, upravo je iznenađujuća 
bila njezina životna vedrina. 

No zato se tjelesno nalazila u 
teškom stanju. Znali smo da 
je na umoru. I ona je to znala. 
Također smo znali da se radi 
o ženi koja je  živjela u vjeri u 
osobnog otkupitelja Isusa Kri-
sta.

Neposredno prije njezine 
smrti, smjestili smo u njezi-
nu sobu visoko osjetljiv aparat 
za snimanje. Taj nam je aparat 
trebao pokazati što se odigra-
va u njezinu mozgu u posljed-
njim minutama. K tome smo 
još nad krevet smjestili mali 
mikrofon da bismo mogli čuti 
što govori, ako uopće još bude 
mogla dati kakav znak života. 
Za to vrijeme smjestili smo se 
u sobu do njezine. Bilo nas je 
petero trijeznih znanstvenika. 
Među njima ja sam bio sigur-
no najtrezniji i najtvrđi. Puni 
iščekivanja i nutarnje nape-
tosti, stajali smo ispred svo-
jih instrumenata. Kazaljka je 
stajala na nuli i mogla je po-
kazivati sve do 500 stupnjeva 
u pozitivnom vrednovanju na 
desno i 500 stupnjeva u nega-
tivnom vrednovanju na lije-
vo. Prije nekog vremena, po-
moću istog aparata, mjerili 
smo emisiju jedne radio stani-
ce čiji je program bio ižarivan 
u eter jačinom od 50 KW. Ra-
dilo se o poruci koja je morala 

biti prenesena oko čitave ku-
gle zemaljske. Tim mjerenjem 
ustanovili smo vrijednost od 
9 stupnjeva pozitivnog mje-
renja.

Učinilo nam se da je bole-
snici došao posljednji trenu-
tak. Odjednom smo začuli 
kako je počela moliti i slavi-
ti Boga. Molila je Boga da on 
oprosti svim ljudima koji su 
joj u njezinu životu počinili 
nepravdu. Tad je izrazila svoju 
čvrstu vjeru u Boga riječima:‘ 
Znam da si ti jedini povjerljiv 
izvor snage za sva tvoja stvore-
nja i to ćeš ostati. Zahvaljivala 
mu je za snagu kojom ju je no-
sio čitav njezin život kao i za 
sigurnost što smije biti Isuso-
vo vlasništvo. Svjedočila mu 
je da njezina ljubav prema Isu-
su, unatoč svoj patnji, nije po-
stala manja. U trenutku kad 
je govorila o oproštenju svo-
jih grijeha po Isusovoj krvi, 
iz njezinih riječi odjekivala je 
neopisiva sreća. Konačno, za-
hvatila ju je radost pri pomi-
sli da će uskoro smjeti gledati 
svoga Otkupitelja.

Potreseni, stajali smo pred 
svojim aparatom. Već smo i 
zaboravili što smo zapravo 
htjeli istraživati. Pogledava-
li smo se, i pri tome se nismo 
stidjeli svojih suza. Toliko 

sam bio zahvaćen time što 
sam čuo, da sam morao plaka-
ti, kako od djetinjstva nisam 
činio. Iznenada, dok je   žena 
još molila, čuli smo na svom 
instrumentu neki ton koji je 
kuckao. Kad smo pogledali, 
vidjeli smo da je kazaljka po-
kazivala 500 stupnjeva pozi-
tivno i neprestano udarala na 
granicu aparata.Naše su mi-
sli sustizale jedna drugu. Teh-
ničkim mjerenjem sad smo 
po prvi puta otkrili nevjero-
jatnu stvarnost: mozak umi-
ruće žene, koja je bila poveza-
na s Bogom, razvio je snagu 
koja je bila 55 puta jača od 
snage zračenja one svjetske ra-
dio stanice.

Da bismo nastavili proma-
tranje, dogovorili smo se, ne-
što kasnije, za nov pokus. Na-
kon što smo ugradili svoje 
aparate, zamolili smo jednu 
medicinsku sestru da na bilo 
koji način izazove jednog bo-
lesnika. Taj je čovjek reagirao 
grubim riječima i psovkom. 
Dapače, ne samo to nego je 
na ružan način zloupotrije-
bio Božje ime. I opet je poče-
lo kuckati na našem aparatu. 
Bili smo strahovito pogođeni 
kad smo ustanovili da se ka-
zaljka nalazila na 500 stup-
njeva, ali negativno, i udara-

la strelicu koja je označavala 
granicu mjerne tablice. Time 
smo se našli na cilju svoga ot-
krića. Uspjelo nam je, bez pre-
drasuda, znanstvenim putem 
dokazati pozitivnu Božju sna-
gu, kao i negativnu snagu pro-
tubožjeg djelovanja.

U tom trenutku počeo se 
rušiti moj ateistički svjetona-
zor. Tad sam stajao pred licem 
sveznajućeg Boga. Potpuno 
mi je smiješnom postala moja 
nevjera. 

Budući da sam htio ostati 
pošten prema samome sebi, 
nisam se mogao zatvoriti pred 
istinom koja je u mene navi-
rala. Tako sam postao sretan 
Isusov učenik, koji je naučio 
vjerovati u Isusa Krista kao 
svog osobnog spasitelja. - 

Pri ispitivanju valnih duži-
na mozga dr. Stowell je pro-
našao strahovite razlike. Valne 
dužine su jednako tako indi-
vidualne kao i otisci prstiju. Iz 
toga ovaj učenjak zaključuje 
da jednako tako postoji regi-
strator ljudskih misli i plano-
va u Božjim mislima, kao što 
u policijskim ustanovama po-
stoji registrator otisaka ruku. 
Obraćenje dr. Stowella dogo-
dilo se 12. srpnja 1953. (Me-
đugorje.hr, Preuzeto iz Novi 
Koraci 23, listopad 1991.)

Znanstveni dokaz o snazi molitve
Američki učenjak dr. N. J. Stowell u jednom 

čudesnom otkriću izmjerio moć molitve
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Snježana Herek 
 

„Bal je postao tradicija i simbol 
okupljanja i zajedništva Hrva-
ta i naših prijatelja u Austriji“, 
rekao je predsjednik Austrij-
sko-hrvatske zajednice za kul-
turu i šport (AHZ) u Beču 
Miroslav Piplica, otvarajući 9. 
veljače navečer u bečkom ho-
telu Acrotel Wimberger 22. 
Hrvatski bal, najznačajniju 
kulturnu manifestaciju te za-
jednice.

„Organizacijom bala kao i 
drugim športskim i kulturnim 
manifestacijama koje organizi-
ramo u Austriji čuvamo naše 
običaje, hrvatski jezik, nacio-
nalni identitet te stječemo pri-
jateljstva s drugim narodima, 
posebno s Austrijancima“, ista-
kao je Piplica, čija zajednica 
koordinira rad više od 20 klu-
bova i dvije športske liga Hrva-
ta u Beču i jedna je od najvećih 
hrvatskih udruga u Austriji.

„ Bal spaja tradiciju i kulturu 
između Hrvata i Austrijanaca i 
Hrvatske i Austrije i pridonosi 
jačanju njihovih veza i prijatelj-
stva“, rekao je hrvatski velepo-
slanik u Austriji Gordan Ba-
kota pred oko 700 posjetitelja 

bala, uglavnom Hrvata iz Au-
strije i njihovih gostiju iz do-
movine te austrijskih prijatelja. 
„Važno je da 1. srpnja ove go-
dine kada pristupimo EU kao 
njena 28. članica, uđemo u 
Uniju kao narod ponosan na 
svoju kulturu i tradiciju koja 
će, siguran sam, obogatiti ci-
jelu Europu“, istakao je Bako-
ta, zahvalivši AHZ-u na napo-
rima koje ulaže u njegovanje i 
očuvanje hrvatske kulture i je-
zika. 

Napomenuo je kako je izu-
zetno važno da je RH prepo-
znala potrebu da brine o svom 
iseljeništvu, oformivši Držav-
ni ured za Hrvate izvan Hr-
vatske na čijem je čelu Darija 
Krstičević.

Skup su pozdravili i dogra-
donačelnica grada Tullna kraj 
Beča Susanne Schimek, do-
načelnik Općine Tomislav-
grad Mato Kelava, zastupnik 
HDZ-a u Hrvatskom dr-
žavnom Saboru Ante Babić 
te zastupnica u Gradskom i 
Pokrajinskom parlamentu 
Beča Anica Matzka – Doj-
der u ime bečkog gradonačel-
nika Michaela Häupla. „Hr-
vati su značajan potencijal 

grada Beča, grada integraci-
je i tolerancije na svim razina-
ma“, rekla je Matzka – Doj-
der, dodavši kako je Hrvatski 
bal AHZ-a s Hrvatskim ba-
lom gradišćanskih Hrvata ne-
izostavni dio porodice Bečkih 
balova.

„Hrvati su odlično inte-
grirani u austrijsku sredinu, 
oni su graditelji mostova iz-
među Beča i Zagreba, izme-
đu Austrije i Hrvatske koja 
će na našu veliku radost 1. 
srpnja ove godine ući u EU“, 
ustvrdila je zastupnica beč-
kog Parlamenta istaknuvši 
kako će se grad Beč priključi-
ti toj velikoj hrvatskoj sveča-
nosti u austrijskoj metropoli. 
Bal je počeo austrijskom i hr-
vatskom himnom koju je ot-
pjevao tenor Luka Gudelj, 
te nastupom plesnih parova 
Immervoll iz Beča.

Voditelji bala bili su Karoli-
na Vidović Krišto i Branimir 
Farkaš, a uz odličnu glazbu 
zadarske klape Intrade, osječ-
ke grupe Prva liga i dubrovač-
kog dua Domižana te folklor 
KUD Tomislavgrad i KUD 
Bosanska Posavina potrajao je 
do jutra. (Izvor: Matis.hr)

U Beču održan 22. Hrvatski bal
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„Bal je organizirala Austrijsko-
hrvatska zajednica za kulturu i 
šport u Beču, a pokrovitelji su mu ove 
godine bili Veleposlanstvo RH u Austriji i grad 
Beč na čelu s gradonačelnikom Michaelom 
Häuplom te hrvatski HDZ, koji uskoro 
namjerava u Beču otvoriti svoju podružnicu“, 
rekao je za Večernji list predsjednik AHZ-a 
Miroslav Piplica. Bal je počeo austrijskom i 
hrvatskom himnom koju je otpjevao tenor Luka 
Gudelj, te nastupom plesnih parova Immervoll 
iz Beča. Voditelji bala bili su Karolina Vidović 
Krišto i Branimir Farkaš, a uz odličnu glazbu 
zadarske klape Intrade, osječke grupe Prva 
liga i dubrovačkog dua Domižana te folklor 
KUD Tomislavgrad i KUD Bosanska Posavina 
potrajao je do jutra.

Plesalo se uz valcer, klape 
i tamburaše do ranog jutra
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rehabilitacijskom opremom i 
infrastrukturom, ima pet ope-
racijskih dvorana s vlastitom 
sterilizacijskom jedinicom te 
jedinicom za postoperacijski 
nadzor, ambulantu za orto-
pediju, anesteziološku ambu-
lantu, ambulantu za liječenje 
bolnih stanja, ambulantu za 
bolna stanja kralježnice i am-
bulantu za fi zikalnu medi-
cinu i rehabilitaciju, dnevnu 
bolnicu. 

Centar za sportsku 
medicinu 

Obzirom na izvrsne struč-
njake koji su educirani od 
Harvarda pa do Bazela te na 
odličnu tehnološku opremlje-
nost u bolnici se liječio i niz 
vrhunskih sportaša, od Ivice i 
Janice Kostelić, Blanke Vlašić, 
Nike Kranjčara, Ivana Balića, 
Gordana Giričeka, Ive Karlo-
vića, Jelene Dokić, Igora Bi-
šćana, Dine Drpića, Miran-

de Tatari, Damira Vugrinca, 
Sammira,  Mirka Filipovi-
ća, Sandre Perković i brojnih 
drugih. 

Liječnici ove zdravstvene 
ustanove voditelji su ili čla-
novi medicinskih timova Hr-
vatskog olimpijskog odbora, 
Hrvatskog vaterpolo saveza, 
Hrvatskog stolnoteniskog sa-
veza, a bolnica je i službe-
na zdravstvena ustanova niza 
hrvatskih sportskih klubova 
poput NK Hajduka, GNK 
Dinama, NK Splita, NK Sla-
vena Belupa, KHL Medveš-
čaka, RK Podravka i drugih. 
Unatoč tome, bolnica nema 
ekskluzivni karakter i otvore-
na je za sve građane RH kao 
i brojne pacijente iz inozem-
stva. 

U svakom od područja 
Specijalna bolnica Sv. Kata-
rina razvija suradnju sa struč-
njacima i znanstvenicima vo-

dećih inozemnih klinika što 
je garancija uvođenja najvi-
ših standarda i najnovijih me-
toda i protokola. Tako npr. u 
ortopediji, posebice iz pod-
ručja kao što je stanična, mo-
lekularna i regenerativna or-
topedija te tkivni inženjering 
postoji znanstvena suradnja s 
vodećom svjetskom ustano-
vom za napredna istraživanja 
u ortopediji (Center for Ad-
vanced Orthopaedic Studi-
es) Sveučilišta Harvard u Bo-
stonu. Specijalna bolnica Sv. 
Katarina centar je izvrsno-
sti za suvremenu dijagnosti-
ku i kirurgiju kralježnice s li-
ječenjem bolnih stanja (pain 
management). S tim u svezi, 
bolnica razvija suradnju s vo-
dećim europskim i američkim 
klinikama i stručnjacima. Za 
područje minimalno-invaziv-
ne kirurgije kralježnice razvi-
jena je suradnja sa stručnjaci-

ma iz SAD-a (Caroline’s Pain 
Institute). Djelatnici anestezi-
ološkog tima aktivno surađu-
ju s europskim (ESA) i ame-
ričkim (IARS)  udruženjem 
anesteziologa. Osobita se su-
radnja razvija na području te-
rapije akutne i kronične boli 
(IASP, EFIC) te regionalne 
anestezije i analgezije (ESRA, 
ASRA). Suradna ustanova 
Specijalne bolnice Sv. Kata-
rina za djelatnost radiologije 
je austrijska dijagnostička kli-
nika “Diagnostikum” (Beč, 
Graz), što je dodatna garan-
cija unaprjeđenja kvalitete 
dijagnostičkih zdravstvenih 
usluga koje pruža Specijalna 
bolnica Sv. Katarina. Specijal-
na bolnica Sv. Katarina jedina 
je ustanova u Hrvatskoj koja 
je uključena u program Eu-
ropskog društva muskuloske-
letne radiologije za standardi-
zaciju i primjenu jedinstvenih 

protokola MR pregleda.
Bolnica bez boli

Stručnjaci ističu da 95 po-
sto osoba koji osjećaju bol u 
kralježnici nemaju zapravo 
nikakve nestabilnosti kraljež-
nice kao niti kritično suženje 
kralježnične moždine sa sla-
bosti u nogama, što bi zahti-
jevalo hitnu otvorenu opera-
ciju kako bi takve osobe bile 
mobilne. Poznato je da se sva-
ka bol kralježnice može rje-
šavati minimalno invazivnim 
zahvatima i da većina velikih 
operacija na kralježnici ima 
svoju minimalno invazivnu 
alternativu koja spašava lju-
de velikih operativnih zahvata 
na kralježnici kao i dugotraj-
nih postupaka rehabilitacije 
što bolesnika na dulji vremen-
ski period udaljava od posla, a 
državi čini goleme troškove. S 
druge strane kod minimalno 
invazivne kirurgije jednostav-
nim zahvatima bol se rješava 
odmah, postupak rehabilita-
cije se bitno skraćuje, a bole-
snik se vraća na posao nakon 
nekoliko dana što sve zajed-
no predstavlja uštede susta-
vu zdravstva i do deset puta u 
odnosu na tradicionalne “ve-
like” zahvate. Suzbijanje boli 
je posebnost specijalne bol-

SPECIJALNA BOLNICA 
SV. KATARINA

Bračak 8, 49210 Zabok, Hrvatska
Tel 00385 (0)49-204-888, 
Fax 00385 (0)49-204-887

info@svkatarina.hr 
Radno vrijeme prijema rezervacija 8-16h

SPECIJALNA BOLNICA 
POLIKLINIKA SV. KATARINA 

poslovna jedinica Zagreb
Trpinjska 9, 10 000 Zagreb Hrvatska

Tel 00385 (0)1-644-22-88, 00385 (0)1-644-22-99,
Fax 000385 (0)1-644-22-80

info@svkatarina.hr
Radno vrijeme poliklinike:

ponedjeljak-petak 8-20h, subota 8-15h
www.svkatarina.hr

ova bolnica je jedini centar u ovom dijelu Europe koji na jednom mjestu 
omogućuje vrhunsku dijagnostiku, najbolji terapijsko-operacijski postupak 
i individualno pripremljenu rehabilitaciju.  Riječ je prvoj potpuno privatnoj 
bolnici tog tipa u regiji u koju je uloženo 90 milijuna kuna, a čiji je idejni 
začetnik prof. dr. sc. dragan Primorac. 

Specijalna privatna bolnica 
za ortopediju, kirurgiju, neu-
rologiju i fi zikalnu medicinu 
i rehabilitaciju Sveta Katari-
na u Zaboku radi nešto više 
od godinu dana, a već je da-
nas mnogi smatraju regio-
nalnim centrom izvrsnosti iz 
područja za koja je registrira-
na. Ova bolnica je jedini cen-
tar u ovom dijelu Europe koji 
na jednom mjestu omoguću-
je vrhunsku dijagnostiku, naj-
bolji terapijsko-operacijski 
postupak i individualno pri-
premljenu rehabilitaciju. Ri-
ječ je prvoj potpuno privatnoj 
bolnici tog tipa u regiji u koju 
je uloženo 90 milijuna kuna, a 
čiji je idejni začetnik prof. dr. 
sc. Dragan Primorac.

Bolnica ima 40-tak zaposle-
nih od toga 13 eminentnih li-
ječnika koji se konstantno i 
sustavno znanstveno usavr-
šavaju u Hrvatskoj i u ino-
zemstvu što je pacijentima 
garancija pružanja vrhun-

SPEcIjalna PRIVatna bolnIca za oRtoPEdIjU, kIRURgIjU, nEURologIjU 
I fIzIkalnU MEdIcInU I REHabIlItacIjU SVEta kataRIna U zabokU 
najboljI jE cEntaR IzVRSnoStI za lIjEčEnjE U oVoM dIjElU EURoPE

Bolnica u kojoj su izliječeni 
najbolji hrvatski sportaši

U bolnici se liječio i niz vrhunskih sportaša, od Ivice i janice kostelić, 
blanke Vlašić, nike kranjčara, Ivana balića, gordana giričeka, Ive 
karlovića, jelene dokić, Igora bišćana, dine drpića, Mirande tatari, damira 
Vugrinca, Sammira, Mirka filipovića, Sandre Perković i brojnih drugih.

Specijalna bolnica Sv. Katarina po uzoru na najbolje američke klinike

ske medicinske usluge. Poda-
tak da 92% svih zaposlenih 
liječnika su doktori znanosti 
ili su pred stjecanjem dokto-
rata, sam za sebe govori sve. 
Osim toga gotovo svi liječnici 
su uključeni u nastavu na sva 
četiri medicinska fakulteta u 
Republici Hrvatskoj, a po-
sebno dobru suradnju imamo 
s Medicinskim fakultetima 
Sveučilišta u Splitu te Medi-
cinskim fakultetom Sveučili-
šta u Osijeku čija smo nastav-
na baza. 

Od osnivanja bolnica je 
krenula vrlo intenzivno: samo 
prošle godine u bolnici je na-
pravljeno 2.072 pregleda ma-
gnetskom rezonancijom, 290 
operativnih zahvata i 1.529 
pregleda u Poliklinici Speci-
jalne bolnice Sveta Katarina. 
Bolnica Sv Katarina uvela je 
jedinstven postupak liječenja: 
od dijagnostike do rehabilita-
cije - sve na jednom mjestu. 
Taj cjeloviti pristup poseb-

nost je najboljih američkih 
klinika i mi ga prvi uvodimo 
u ovom djelu Europe. Govo-
reći jednostavnim rječnikom, 
multidisciplinarni pristup di-
jagnostici, liječenju i rehabi-
litaciji omogućuje da je npr. 

ortoped uključen u postupak 
dijagnostike, operativnog lije-
čenja te da sudjeluje i prati po-
stupak rehabilitacije. Upravo 
ovakav interdisciplinarni po-
stupak omogućio je daleko 
bolje rezultate i brži oporavak 

bolesnika. 
Osim usluga magnetske re-

zonancije, bolnica je speci-
jalizirana za obavljanje svih 
vrsta ortopedskih operaci-
ja, od klasičnih do minimal-
no - invazivnih zahvata (tkz. 
artroskopskih), za regenera-
tivnu ortopediju, tkivni inže-
njering, operacije kralježnice 
(posebno hernije diska vrat-
ne i lumbalne kralježnice) te 
jednodnevnih minimalno-in-
vazivnih zahvata na kralježni-
ci (tkz. intervencija) u lokal-
noj anesteziji. U Specijalnoj 
bolnici Sv. Katarina mogu-
će je obaviti zamjenu zglo-
bova kuka, koljena i ramena, 
odnosno djelomičnu ili parci-
jalnu zamjenu zglobova kolje-
na i ramena. Bolnica je razvila 
i jedinstven program djelo-
mične zamjene zglobnih po-
vršina (tzv. resurfacing) koji je 
jedinstven u ovom dijelu Eu-
rope. Osim navedenog posto-
ji i mogućnost operacijskog li-
ječenja uporne kronične boli i 
to pomoću implantacije ure-
đaja za kontinuiranu intrate-
kalnu aplikaciju analgetika te 
implantaciju spinalnih neuro-
stimulatora. Bolnica je opre-
mljena najmodernijom dija-
gnostičkom, terapeutskom i 
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Bolnica Sv. Katarina uvela je jedinstven postupak liječenja: od dijagnostike do rehabilitacije-
sve na jednom mjestu. Taj cjeloviti pristup posebnost je najboljih američkih klinika i mi ga prvi 
uvodimo u ovom djelu Europe. Naime, u Svetoj Katarini se na jednom mjestu može napraviti 
vrhunska dijagnostika, najbolji terapeutskooperacijski postupak i individualna rehabilitacija.

nice Sveta Katarina, a bolnica 
je oformila prvi multidiscipli-
narni stručni tim za liječenje 
akutnih bolnih stanja u Re-
publici Hrvatskoj – tzv “Acu-
te Pain Service” kao njezino 
integralno multidisciplinarno 
tijelo i kao takav je jedinstven 
u Hrvatskoj.

Nova poliklinika 
u Zagrebu

S obzirom na to da se bolni-
ca Sv. Katarina nalazi u Zabo-
ku koji je 40-tak km udaljen 
od grada Zagreba, pokazala se 
potreba dio poslovnih aktiv-
nosti organizirati i u samom 
Zagrebu. Kako bi se što više 
približili svojim klijentima, 
bolnica Sv. Katarina osnova-
la je svoju poslovnu jedinicu u 
Zagrebu - Polikliniku Sv. Ka-
tarina, smještenu u Trpinj-
skoj ulici broj 9, u kojoj se po-
liklinička djelatnost obavlja 
na 500 m2. Poliklinika ima 
7 specijalističkih ambulanti, 
te djelatnost fizikalne terapije.

U fizikalnoj terapiji u na-
šoj bolnici, uz medicinsku 
gimnastiku (koja je osno-
va svakog rehabilitacijskog 
programa) koriste se meto-
de elektroterapije, magneto-
terapije, termoterapije (tera-

pijski ultrazvuk, dijatermija, 
površinski toplinski oblozi), 
ultrasonoforeze, zatim tera-
pija laserom, terapija udarnim 
valom, krioterapija i kriokom-
presivna terapija, elektrosti-
mulacija mišića i živaca, funk-
cionalna elektrostimulacija, 
biofeedback trening, konti-
nuirano pasivno razgibava-
nje (CPM, continuous pa-
ssive motion), kineziotaping, 
manualne masaže i manual-
ne manipulacije zglobova. 
Tijekom provođenja fizikal-
ne terapije i rehabilitacije pa-
cijenti su svakodnevno pod 
nadzorom stručnog medicin-
skog tima: liječnika, fiziotera-
peuta i medicinskih sestara, a 
liječenje se provodi u luksu-
zno uređenom prostoru s naj-
suvremenijom opremom. U 
poliklinici Sv.Katarina pri-
premamo individualne pro-
grame fizikalne terapije i re-
habilitacije ovisno o ciljevima 
koje pacijent želi postići s fizi-
kalnom terapijom i rehabili-
tacijom te ovisno o njegovoj 
fizičkoj kondiciji. Program re-
habilitacije prilagođava se in-
dividualno ovisno o samoj 
bolesti i oštećenju, odnosno 
operativnom zahvatu te osob-

nim potrebama bolesnika s ci-
ljem što bržeg povratka u sva-
kodnevne životne aktivnosti. 
Zato pripremamo za svakog 
pacijenta osobni plan reha-
bilitacije i to u okviru neko-
liko rehabilitacijskih progra-

ma fizikalne terapije (tkz. 
paketa): preoperativna, po-
stoperativna, posttraumatska, 
rekreativna i sportska rehabi-
litacija, rehabilitacija sindro-
ma prenaprezanja, degenera-
tivni rehabilitacijski program, 

medicinski fitness, preventiv-
na (well-being) rehabilitaci-
ja. Sve navedeno je garancija 
vrhunske medicinske usluge 
u ugodnom ambijentu koji 
omogućava brz povratak sva-
kodnevnim aktivnostima.

U Specijalnoj 
bolnici Sv. Katarina 
moguće je obaviti 
zamjenu zglobova 
kuka, koljena i 
ramena, odnosno 
djelomičnu ili 
parcijalnu zamjenu 
zglobova koljena 
i ramena. Bolnica 
je razvila i 
jedinstven program 
djelomične 
zamjene zglobnih 
površina (tzv. 
resurfacing) koji je 
jedinstven u ovom 
dijelu Europe.

Kako danas živimo u vre-
menu visoke i popularne teh-
nologije i uvijek je nastojimo 
što bolje upoznati i poprati-
ti, zaboravljamo same počet-
ke inovacije i  kako se moglo 
živjeti i funkcionirati bez ra-
znih tehnologija. Jesu li lju-
di prije 60 godina bili sretniji 
bez računala, televizije, struje i 
ostalih čuda tehnologije?  Vo-
đeni tim mislima razgovara-
li smo s tri starije žene, Mati-
jom (1919.) iz općine Grude 
(Draginići), Katom iz Gra-
ba (1925.) i Ivom iz Zvirića 
(1922.)  iz općine Ljubuški 
koje su nam ukratko ispriča-
le kako su radile, živjele, dru-
žile se i što im je najviše osta-
lo u sjećanju, kao i do kojih se 
običaja najviše držalo.

Kako ste radili u svom 
vremenu, kako se živjelo?

Matija: Prije se na dnevnice 
išlo ko je moga u Dubrovnik 
kopat da bi priživija i priranija 
obitelj, isto tako se išlo u Mo-
star sić žetvu. Ja sam bila i u na-
jmu kad mi je bilo 16 godina, 
ćaća me posla od malog Uskr-
sa do Božića. Ja sam iz Dragi-
ćina, a on me posla u Boraj-
nu, to je blizu a meni se činilo 
daleko kad sam bila u najmu. 
Sadila sam duvan, okopava-
la, brala, nizala sve živo i za 
to vrime sam zaradila ko bi za 
cilu godinu. Jer u nas nije bilo 
ništa, nije se moglo, pa ko bi 
moga iša je negdi tako radi-
ti, kopati, ići na žetvu, sadit u 
drugog duvan, ma šta god tri-
ba samo neka se radi. Kad bi 
se radilo, pivalo bi se, ganga-
lo najviše, sićam se gangalo se: 
„Mala moja, ajde u vojsku za 
mene, ja u vojsku ti u  partiza-
ne“. Kad bi se navečer vratilo s 
posa, s polja pivalo bi se, dru-
žili bi se svi. Ja sam sve radila, 
kuću zidala, čuvala ajvan, ra-
dila na njivi, šta sam god mo-
gla. Pivalo se i „Udovče skloni 

mi se s puta, da se mog ne dr-
žiš kuta“ i „Da sam znala da ću 
za udovca ne bi plela čorape za 
koca“. Radija se svaki komad 
zemlje ma ni mrva nije ostala 
da se nije radila.

Iva: Ja sam najviše vrimena 
provodila čuvajući ovce, radila 
sam i na njivi. Težak je to život 
bija, nije se imalo nije se mo-
glo ništa. U Ljubuški bi otiš-
la samo kad bi se duvan vaga 
ili na magaretu uprti drva pa 
to prodaj. Ništa se nije imalo, 
nisam mogla ni drva usić, bija 
je šumar koji je čuva drva, ko 
bi usika završija bi u zatvoru. 
Pivala se ganga:“Gango moja, 
gangala te nebi, da se nisam 
rodila u tebi“ i još se pivala, 
„Moja lola, lako ti je pozna-
ti partijaša, livor nosi umisto 
očinaša“.Sadija se duvan, pa 
jedne godine šenica, pa opet 
duvan, to je tako bilo da se ze-
mlja malo odmori.

Kata: Najviše sam vrimena 
provodila po pijacama u Baš-
koj vodi, Makarskoj, Trogiru, 
Mostaru, Jajcu, Vakufu pro-
davajući voće i povrće jer smo 
toga na veliko sadili. Po po-
lju radi, sadi duvan, i proda-
ji ga u Vrgorcu i Ljubuškom.  
Vraćaj se iz polja kad bi mrak 
bija. Jedne prilike vraćam se 
ja iz polja i ćuko me ugrize za 
nogu, šta ću sad majko mila, 
nije bilo doktora. Šta ću, ne 
znam. I zove mene nevista i 
govori kakav je bija ćuko. Ka-
žem ja crn i ona meni privije 
na ranu crni gra koji je bija za 
isti. Isto tako ako bi te ugriza 
žuti ćuko stavlja bi se na ranu 
žuti, ako je šareni ćuko onda 
bi bija šareni gra. To je bija 
priki lik, sutra je meni rana 
već prošla.

Kako su se ljudi hranili, 
što se od hrane proizvodi-
lo, kako ste se snalazili u si-
romaštvu?

 Zora: U nas je bilo dobro, 

bilo je rane, držale se ovce, 
koze, krave kokoši i moglo se 
raniti od toga. Jedino bi malo 
bolje bilo za ranu za Božić. 
Tada je bilo kave, vina, rakije. 
Da nikad nisi pija rakiju tada 
si je popija. Moj komšija je 
bija u Americi i donija bi nam 
baš prave kave. Mater bi meni 
jedino tada dala da je popijem 
i još ako bi mater dala kremen 
šećera to bi za mene bilo koda 
mi je dala cili svit. Dok bi se za 
Uskrs, isto bilo dobro ali malo 
slabije. Zadnje bi se meso ilo 
na poklade i malo nediljama 
u vrime korizme po krišku 
mesa. Korizma bi se poštiva-
la, više nego sad i nije niko ni 
piva, kad bi momci išli na silo 
ne bi pivali, kontali bi Gospin 
plač tada. A kada bi bila ve-
čera, ne bi se večeralo dok ne 
bi čobani došli kući. Pozdravi 
se Gospa i tek onda bi se ve-
čeralo. Mi bi subotom prali 
robu  u kotlu u vriloj vodi da 
uši siđu sa robe. Ležali smo svi 
u istoj prostoriji. Naše kuće 
se pravile od kreča i od prži-
ne. Na sturi leži, pokrij se i do-
bro je.

Iva: Pomuzi kravu, ovcu, 
kozu, pa ukiseli mliko i izmla-
ti u stapu. Onda bi se pura sva-
rila, začini je, ako nema pure 
ima samo mlika, ako nema 
ni toga more ili same pure ili 
mlaćenica. Isto tako bi odgo-
jili svinče, pa ga zakolji i osu-
ši da ima za cilu godinu mesa. 
Samo bi bilo malo bolje isti za 
Božić i Uskrs. Kava je neka-
kva tada bila, i dobiješ samo 
jedan vildžan. Sićam se ja doš-
la u svoje komšinice, njen čo-
vik bija u Ameriki. Otvori ona 
sanduk i meni dade dvi krške 
šećera i kaže meni upamti kad 
je doša moj čovik iz Ameri-
ke. I ja sam to upamtila, a bilo 
mi tada dvi godine.  Pravija 

bi se sapun od svinjske kože 
i od žive sode. Pravija bi se i 
od mlika od krave i žive sode. 
Bilo je tada i muva, buva, uši-
ju čimavica svakakve živine, 
pravo siromaštvo bilo. U nas 
bi se kuće pravile od kame-
nja i blata, jadno bilo. Ali kad 
bi se vraćalo s polja pivalo bi 
se uvik, i kad bi se radilo piva-
lo bi se.

Kata: Kada bi bila korizma 
nije se ilo ništa mrsno, drža-
lo se do toga. Najprije je bila 
molitva svaku večer onda ve-
čera, ništa prije. Na veliki če-
tvrtak se molilo: „Dušo greš-
na, budi u vjeri krepna, kada 
pođeš s ovog svita na oni, srit-
nit će te duh nečisti, duh pro-
kleti, on ćete pitati, al si duša 
moja, al si duša Božija, ja ni-
sam duša tvoja, ja sam duša 
Božija. Bogu sam se obećala, 
na blagdan danak, na Veliki 
četvrtak, izmolit ću sto Ame-
na, sto zlamena, na sto se puta 
prekrstiti. U ime Oca i Sina i 
Duha Svetoga Amen“.To bi 
se ponovilo sto puta na Veli-
ki četvrtak. Sićam se da smo 
u selu najprije uzeli ladnjak, 
veliko je to bilo. Počelo se ra-
diti kada smo mi počeli pra-
viti kuću. Moja mater zaklala 
bravče i kako će ga sačuvati? 
Lipo stavila u veliku kantu i 
spustila u čatrnju. Da samo 
dno kante dira vodu, poklo-
pila čatrnju i pričvrstila do-
bro konopim kako ne bi otiš-
lo. Ništa mesu ne bi bilo. Bilo 
je i kokošiju, krava, ovaca, sve-
ga. Po bajeru bi se čuvale ovce. 
Roba bi se peglala peglom na 
žar, sapun bi se pravija od pla-
še i svinjske kože i toga se na-
pravi i bilo bi za cilu godinu. 
Moj ćaća bi pravija krevet od  
daske i stavi se korubina u to i 
spavaj u tome. Ujutro to pro-
tresi i dobro je.

Gdje ste se družili, je li 
itko od vas išao u školu? 

Zora: Navečer bi se iskupi-
li, družili se pivali, gangali ma 
bilo je lipo. Ja nisam išla u ško-
lu, moja mater kaže meni šta 
će ti škola neka ti znaš skuva-
ti, oprati, raditi. Zapalila mi 
i knjigu, rekla meni šta će mi 
to. Poslije mise nediljom bi se 
družili, isto se pivalo. Ima se 
jedan prislak misni i ko je ima 
cipele bija je bogat. Je bilo teš-
ko, ali bili smo sretni. Pravila 
se i frizura tako što bi se no-
sile pletenice ispod marame, 
napraviš pletenice, sve u krug 
oko glave. Navečer bi pod ne-
kom jadnom svićom se pleli 
čorapi, trlice, opanci.

Iva: Isto bi se navečer dru-
žili, većina moje generacije je 
bila izgubljena u ratu tako da 
nas nije bilo puno. I ja sam 
ima jedan prislak za nedilju, 
jednu bljuzu nosi po deset 
godina. Nosile se opanke ne-
diljom, pravile bi se od svinj-
ske kože. Ako bi slučajno pa-
dala kiša, izuj se u crkvi i kući 
da se ne bi srušile opanke. 
Bilo je meni dobro poići od 
Zvirića do Studenaca. Ja ni-
sam išla u školu, ali je moj  
brat. Završija je četiri razre-
da i svaki dan bi iša iz Zviri-
ća u Ljubuški u školu. U nas 
oderi ovce pa od te vune sve 
se plelo i prekrivači, bilo sve 
od vune. 

Kata: Družili bi se navečer, 
pa i nediljom igralo se kolo, pa 
bacaj nakićenu jabuku mom-
ku kojeg zamiriš i on tebi i 
tako se naranča bacala. Nedi-
ljom poslije mise bi se odre-
dilo na kojoj ćemo se ledini 
družiti i tako bi vrime prove-
li, pjevajući i igrajući kolo. Za-
vršila sam četiri razreda, mene 
mater poslala pošto sam bila 
najmlađa. (Izvor: Hum.ba)

Puno rada, siromaštva ali i pjesme

Kada bi bila korizma nije se ilo ništa mrsno

PROMO
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Robert Markovic
Certifi cirani prodajni savjetnik
Telefon: 069 870016-2226
E-Mail: robert.markovic@volkswagen-frankfurt.de
Mainzer Landstraße 406, 60326 Frankfurt, www.volkswagen-frankfurt.de

Volkswagen Automobile Frankfurt GmbH

Iskusi povjerenje.

¹ U usporedbi s preporučenom maloprodajnom cijenom proizvođača. Ponuda vrijedi dok traju zalihe. 
² Preporučena mlaoprodajna cijena proizvođača. Slika prikazuje dodatnu opremu uz nadoplatu.  

Pospremamo skladište i pravimo mjesta za novu robu: Vaš novi Volkswagen up*, Golf* ili Tiguan* naručite već sada, 
uštedite i osigurajte sebi popuste i atraktivne ponude. Sve daljne informacije na www.der-blaue-helm.de

Totalna zimska rasprodaja 
u Volkswagenu!
Totalna zimska rasprodaja 

20x Golf*

Uštedi
6.114,- €¹

20xTiguan*

Uštedi
3.844, - €¹

Golf „Generation“ 1.2 TSI, 77 kW (105 PS), 6-brzina, jednodnevna prijava vozila 
EZ 09/12, 50 km, potrošnja goriva 1/100 km: gradska vožnja 7,1 / izvangradska 4,9 / kombinirana 5,7 /CO2-
ispuštanje ugljičnog dioksida g/km: kombinirano 134. Energetska učinkovitost D. Oprema: crna metalik, radio 
uređaj „RCD 310“, klimatska naprava Climatronic, kožni upravljač, parkirni senzori i puno više.
UVP²: 23.104,- €, Naša cijena: 16.990,-€

Tiguan Trend & Fun BlueMotion Technology 1.4 TSI, 90 kW (122 PS), 6-brzina, 
jednodnevna prijava vozila
EZ 03/13, 10 km, potrošnja goriva 1/100 km: gradska vožnja 8,3 / izvangradska 5,5 / kombinirana 6,5 / CO2- 
ispuštanje ugljičnog dioksida g/km: kombinirano 152. Energetska učinkovitost C. Oprema: crna metalik, zimska 
oprema, klimatska naprava Climatronic, kožni upraljač, radio uređaj „RCD 310“, parkirni senzori i puno više.
UVP²: 27.594,-€, Naša cijena: 23.750,- €

Take up! 1.0, 44 kW (60 PS), 5-brzina, jednodnevna prijava vozila
EZ 11/12, 50 km, potrošnja goriva 1/100 km: gradska vožnja 5,6 / izvangradska 3,9 / kombinirana 4,5 / CO2- 
ispuštanje ugljičnog dioksida g/km: kombinirano 105. Energetska učinkovitost C. Oprema: crna metalik, Comfort 
Pack, Cool & Sound i puno više.
UVP²: 12.304, - €, Naša cijena: 10.500,- €

* Golf, potrošnja goriva 1/100 km: kombinirana 8,4-3,8, CO2 - ispuštanje ugljičnog dioksida g/km: 
kobinirano 195-99. Tiguan, potrošnja goriva 1/100 km: kombinirana 8,7-5,3, CO2 - ispuštanje ugljičnog 
dioksida g/km: kombinirano 203-139. up!, potrošnja goriva 1/100 km: kombinirana 4,7-4,1, CO2 - 
ispuštanje ugljičnog dioksida g/km: kombinirano 108-95.

20x up!*
Uštedi
1.804,-€¹

Marina Stojak

Možete li se našim čitatelji-
ma ukratko predstaviti?

Zovem se Robert Marko-
vić, 36 mi je godina, rođen 
sam u Frankfurtu. Osnovnu 
školu pohađao sam u Hrvat-
skoj, a srednju i daljnje školo-
vanje za trgovca u auto indu-
striji završio sam u Frankfurtu 
kod Mercedes-Benza. Struč-
nu obuku za prodavača osob-
nih vozila završio sam kod 
Volkswagena. Za Volkswagen 
Automobile Frankfurt, ina-
če prije se zvala Kuća AH 
Glöckler radim već 12 godi-
na. 
Na čemu se temelji uspjeh 
volkswagenovih automobi-
la?

Uspjeh volkswagenovih au-
tomobila leži u našoj bogatoj 
ponudi: mi imamo za svaki 
uzrast i svaku kupčevu potre-
bu odgovarajuće vozilo na ras-

Razgovor s Robertom Markovićem, certificiranim prodajnim 
savjetnikom velike automobilske kuće Volkswagen Automobile 
Frankfurt GmbH iz Frankfurta am Main.

PROMO

polaganju. Od najmanjeg up!, 
preko velike limuzine Phae-
tona, pa sve do gospodarskih 
vozila. Tehnika, oprema, po-
trošnja i stabilnost cijene na-
ših vozila govore ponajbolje 
o našoj čvrstoj poziciji na trži-
štu, kvaliteti i velikoj potražnji 
volkswagenovih modela.
Je li europska gospodarska 
kriza utjecala na automobil-
sku prodaju u Frankfurtu? 

Automobilska industrija, 
uključujući i Volkswagen osje-
ća europsku gospodarsku kri-
zu. Ali mi u Frankfurtu smo 
usredotočeni na realizaci-
ju zadanih ciljeva. Tako radi-
mo na daljnjoj izgradnji naših 
prodajnih kuća, a i na poveća-
nju prodaje volkswagenovih 
modela, a time i na postizanju 
još većeg udjela na frankfurt-
skom automobilskom tržištu.
U listopadu je auto kuća 
Volkswagen Automobile 
Frankfurt GmbH predstavi-

la nove modele VW-a. O ka-
kvim se modelima točno 
radi, kome su oni namijenje-
ni?

Dakle, prije par mjeseci 
predstavili smo novi Golf 7. 
To je automobil koji po svo-
jim karakteristikama zadovo-
ljava kriterije mladih osoba s  
tek položenim vozačkim, kao 
i iskusnih vozača treće genera-
cije, pa do najstarijih. Golf je, 
kao i uvijek, prikladno vozilo 
za sve generacije.
S obzirom na mnogobrojne 
tehničke inovacije Golf je uz 
Passat u posljednjih šest ge-
neracija temelj uspjeha VW-
a. Što je naslijedila nova ge-
neracija Golfa od svojih 
prethodnika? 

Volkswagen općenito na-
dograđuje svoja vozila no-
vim inovativnim tehničkim 
rješenjima. Potrebno je ista-
knuti da je Volkswagen uvi-
jek na prvom mjestu na auto-

mobilskom tržištu u pogledu 
potrošnje, tehnike i inovaci-
je. Golf 7 je puno toga inova-
cijski i tehnički “preuzeo” iz 
Touarega, Volkswagen CC, 
a i malo od Phaetona. Dakle, 
sada se u novom Golfu nalaze 
novi audio, navigacijski, kao i  
paketi sigurnosnih sustava, a 
novi paketi sigurnosnih susta-
va iz Touarega i Volkswagen 
CC su sada i u novom Golfu. 
Dodatnoj opremi nema kraja.
Koji od modela VW-a su 
najtraženiji na njemačkom, 
a koji na hrvatskom tržištu?

Na njemačkom tržištu ja 
već godinama najtraženiji 
Golf, a na hrvatskom  2012. 
godine bio je naš najmanji u 
kolekciji VW up!

Uz njemački jezik, tečno go-
vorite i hrvatski. Koliko se 
često služite hrvatskim jezi-
kom na poslu u sporazumi-
jevanju s kupcima hrvatskog 
podrijetla? Koji je najomi-
ljeniji volkswagenov model 
kod Hrvata? Koje osobine 
automobila najviše privlače 
hrvatske kupce?

S kupcima hrvatskog po-
drijetla rado komuniciram 
na hrvatskom jeziku. Veći-
na naših hrvatskih sugrađana 
kupuje Passat, Golf, Tiguan, 
Volkswagen CC. Općenito 
gledajući hrvatske kupce pri-
vlači dobro opremljeno i pre-
stižno vozilo, ali neke i mala 
potrošnja, prihvatljiva cijena i 
dodatna oprema. 

Volkswagen vozila 
su optimalna 
za sve generacije

Od 34 ilustracije iz cijelo-
ga svijeta u sklopu izazova „Vi-
ral Movement“ koje su (po)
služile kao promotivni mate-
rijal kampanje „WHAT ARE 
YOU DOING...for a better 
society?“ (ŠTO TI ČINIŠ...za 
bolje društvo?) pobjedu u ka-
tegoriji Obrazovanje, trening, 
kultura i mladi odnijele su hr-
vatske „Nezaposlene ruke“ au-
tora Alena Međića iz Novog 
Vinodolskog. Međiću u ruke 
nagrada je „pala“ u Bruxellesu 
u sklopu manifestacije Europe-
an Projects Awards koju su or-
ganizirali European Projects 
Association (EPA) u suradnji 
s Europskom akademijom za 
obrazovanje i društvena istra-
živanja te Europskim gospo-
darskim i socijalnim odborom, 
a osim nagrade i zahvalničkog 
pehara, EPA ga je kao pobjed-
nika pozvala na daljnju surad-
nju na budućim inicijativama 
za boljitak zajednice. 

- „Nezaposlene ruke“ nisu 
samo fotografija. To je život, 
stvarni život koji nije tako da-
leko nikome od nas. To su ruke 
žene čiji je sin pokušao proda-
ti svoju kćer. To su ruke žene 
koja živi u 21. stoljeću. Zami-
slite kako smo veliki i napred-
ni kao vrsta, a još uvijek pri-
lično otuđeni i nesvjesni svog 
postojanja. To je poruka koja 
kopa i traži, pokušava naći smi-
raj. Ispucala koža, ožiljci, nok-
ti... Ogulimo li foliju i zagleda-
mo li se malo bolje vidjet ćemo 
ponos, iskustvo, borbu, rađa-
nje, život – kaže Alen Međić 
koji za sebe tvrdi da je „samo 
glasnik koji pokušava namet-
nuti misao koju potom svako 
od nas dalje u samoći razrađuje 
na svoj način“.

- Što se tiče natječaja za fo-
tografe Viral Movement, fa-
vorit se birao isključivo kroz 
razne socijalne mreže pre-
ma „like“ principu čijem su 

se zbroju dodavali i like-ovi s 
platforme MyEuropa.eu. Svo-
je alate i usluge smo podijelili 
u 13 kategorija koje obuhva-
ćaju najbitnije sektore sva-
kodnevnog ekonomskog i 
društvenog života (poljopri-
vreda, ribarstvo, ekonomija, 
financije, obrazovanje, zapo-
šljavanje i socijalna pitanja, 
poduzetništvo, prirodni re-
sursi, međunarodni odno-
si, pravosuđe, turizam, lokal-
ni razvoj regija). Prema tim 
kategorijama smo podijelili 
i kampanju „...za bolje druš-
tvo“ – pojašnjava predsjed-
nik EPA-e Dino Babić, koji 
je ujedno i službeni predstav-
nik Istarske županije pri eu-
ropskim institucijama. Inače, 
manifestacija European Pro-
jects Awards okupila je preko 
2500 sudionika koji se bave 
europskim projektima i koji 
su aktivni na on-line platfor-
mi MyEuropa. (ce)

“Nezaposlene ruke” pobijedile na foto-natječaju u Bruxellesu

„Nezaposlene ruke“ nisu samo fotografija. To je 
život, stvarni život koji nije tako daleko nikome od 
nas. To su ruke žene čiji je sin pokušao prodati svoju 
kćer. To su ruke žene koja živi u 21. stoljeću.

Doživjeti zlatni pir u zdrav-
lju i veselju sa svojom dje-
com san je svakoga bračnog 
para. Svoj zlatni jubilej, pe-
desetu obljetnicu crkvenog 
braka, proslavili su ovih dana 
Anto i Ruža Riškijević. Sve-
čano obljetničko misno slav-

lje služio je fra Josip Sušić, žu-
pnik u Hrvatskoj katoličkoj 
misiji Köln u crkvi Minori-
tenkirche (St. Mariä Empfän-
gnis) am Kolpingplatz in 
Köln. Ruža i Anto izrekli su 
vječno “da” jedno drugom 
30.01.1963. pred tadašnjim 

župnikom fra Antom Juri-
ćem  u Crkvi Sv.Marka – Ple-
han. Ruži i Anti na njihovom 
zajedničkom bračnom puto-
vanju rodilo se četvero djece, 
Mato, Marija, Drago i Zden-
ka, a djeca su im podarila je-
danaestero  unučadi. Upitani 
za recept bračne dugovječno-
sti, odgovorili su nam da je 
ključ svega ljubav, jer, ako vo-
lite, onda i praštate i prelazi-
te preko nesuglasica: “Mladi, 
kada se vjenčaju, neka ne klo-
nu kod prve prepreke, neka se 
sjete da ih je ljubav pokrenula. 
Ipak, moraju od početka zna-
ti da im put neće biti posut 
samo ružama. Obitelj je blago 
koje treba samo znati sačuva-
ti i cijeniti”, kažu Ruža i Anto. 
Poželimo im još mnogo godi-
na zajedničkog života u zdrav-
lju, sreći i blagostanju. (crod-
nevnik.de)

Zlatni pir Ante i Ruže Riškijević iz Kölna

Glazbeno natjecanje 
„Mikrofon je vaš“ 27. travnja

 Hrvatska katolička za-
jednica „Sv. Petar i Pavao“ iz 
Ludwigsburga priređuje peto 
hrvatsko natjecanje za naj-
bolji glas pod nazivom „Mi-
krofon je vaš“.  Na ovogodiš-
njem natjecanju nastupiti će 
16 kandidata, kojima se pruža 
prilika da svoj glazbeni talent 
pokažu na jednoj profesional-
noj pozornici. Osim kriteri-
ja pjevanja ocjenjivat će se ko-
reografija i styling. Pjevat će se 
na hrvatskom jeziku, uz glaz-
benu pratnju skupine «ab-
stract band (reloaded)» iz 
Stuttgarta. Pobjednike prvog, 
drugog i trećeg mjesta izabrati 
će stručni žiriji. Sve pobjedni-
ke čekaju atraktivne nagrade. 
Prvo mjesto će biti nagrađe-

no snimanjem vlastite pjesme 
koju će komponirati poznati 
skladatelj Marko Tomasović, 
u produkciji poznatog glaz-
benog producenta Alexandra 
Valenčića. Glazbeno natjeca-
nje „Mikrofon je vaš“ održat 
će se 27. travnja u Bürgersaalu 
Tamm (pored Ludwigsbur-
ga).  Pripreme i generalna pro-
ba će biti u petak, 26. travnja. 
Sve informacije o natjecanju 
se mogu pročitati na internet 
stranici www.mikrofonjevas.
de. 

Kontakt za medije i spon-
zore: Mihael Novosel,  E-
Mail: m.novosel@houseo-
fsounds.de, Mobil: +49 (0) 
179-7879288, Fax: +49 (0) 
7142- 921871.
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Putem Goodinga 
pomozite svojoj udruzi

Beskrajne 
mogućnosti 
interneta ot-
krivamo za-
pravo goto-
vo svaki dan. 
Uvijek nas 
nešto novo 
iznenadi, fascinira i impresionira. U tom smislu za svaku po-
hvalu je nova internetska platforma Gooding.de. Radi se o 
projektu kojim se podržava rad udruga i institucija koje se za-
lažu za opće dobro. Kako funkcionira Gooding.de? Vrlo jed-
nostavno. Naime, pod adresom www.gooding.de svatko može 
besplatno prijaviti svoju udrugu. To je, primjerice, kao jedna 
od prvih hrvatskih udruga u Njemačkoj učinila udruga „Dica 
Dalmacije“. Zatim je potrebno odraditi malo lobbyinga u smi-
slu da se članove udruge i prijatelje upozori na Gooding.de. 
Svatko tko obavlja kupovinu putem interneta sada to može či-
niti putem Gooding.de koji je potpuno besplatan za korisnike. 
Dakle, član ili prijatelj udruge prije sljedeće kupnje na interne-
tu posjećuje stranicu Gooding.de. Tamo odabire Vašu udru-
gu, odlučuje se za jednu od preko 800 online trgovina i pot-
puno uobičajeno započinje svoju kupovinu. Sve to skupa traje 
samo jednu minutu. Kupovina se ovim procesom ne posku-
pljuje. Od svote kupnje unaprijed dogovorena fiksna provizija 
(npr. 5%) automatski se dostavlja Gooding-u koji tu svotu u ci-
jelom iznosu (100%) prosljeđuje odabranoj udruzi. „Mi vjeru-
jemo u ljude koji se zalažu za dobru stvar, u udruge koje su ak-
tivne na licu mjesta i u poduzeća koja razabiru odgovornost“, 
ističu osnivači i organizatori Gooding.de, otvorenog umreže-
nja za sve one koji žele činiti dobro na novi način. Interesan-
tno je spomenuti da je Gooding razvio i programirao najvećim 
dijelom mladi hrvatski IT stručnjak Bernard Čagalj iz Stutt-
garta. Treba napomenuti da pomoću razvrstavanja po grado-
vima dobročinitelji na Gooding-u mogu vrlo lako naći i ma-
nje udruge u svojoj regiji. Na taj način male udruge dobivaju 
jednaku pažnju kao i udruge koje djeluju na nacionalnoj razi-
ni. (Edi Zelić)

U povodu Stepinčeva, u godini vjere, od 8. do 10. veljače 
održana je trodnevna duhovna obnova pod nazivom „Vjera je 
naša snaga“ za vjernike Hrvatske katoličke zajednice Blaženog 
Alojzija Stepinca u Stuttgartu. Duhovnu obnovu  i molitvu za 
zdravlje duše i tijela, te blagoslov bolesnika održao je fra Petar 
Lubina, urednik lista Marija. U svojim predavanjima fra Lubi-
na je govorio na teme: „Bl. Alojzije Stepinac - mučenik i bra-
nitelj vjere nama uzor “ i „Marijina vjera: Evo službenice Gos-
podnje! Neka mi bude po riječi tvojoj!“. U sabranosti,  šutnji 
i molitvi održana je i pobožnost klanjanja pred Presvetim Ol-
tarskim Sakramentom. Duhovna obnova zaključena je tre-
ćeg dana svečanom svetom misom i proslavom Stepinčeva 
u crkvi St. Eberhard. (zd)

Nick Vujičić dobio sina 
Kiyoshija Jamesa 

Najpoznatiji svjetski motivacijski govornik Nick Vujičić na 
svom je Facebook-profilu objavio da je postao otac. - Kiyoshi Ja-
mes Vujičić je rođen! Hvala ti, Isuse. Ispunio mi se san. U naruč-
ju držim svog sina Kiyoshija. Milost božja i dar od Boga. Hvala 
vam svima za vaše molitve – napisao je Nick objavu na Facebo-
oku. Nick Vujičić, inače srpskog podrijetla, rođen je bez ruku i 
nogu, a njegova je sudbina postala poznata diljem svijeta. Osim 
što je jedan od najpoznatijih svjetskih motivacijskih govornika 
utemeljio je i nekoliko škola za djecu u nerazvijenim zemljama, 
pomaže osobama koje se suočavaju s mislima o oduzimanju ži-
vota, a vlasnik je i tvrtke za nekretnine. U braku je s Kanae Mija-
harom s kojom se oženio početkom prošle godine. (ce)

Ove korizme pokrenuto je 
40-SATNO KLANJANJE 
PRESVETOM SAKRA-
MENTU za našu Domovi-
nu i hrvatski narod, koje tra-
je tijekom korizme od Čiste 
srijede do Cvjetnice. Inicija-
tiva nosi naslov „MOJA DO-
MOVINA“ i obuhvaća  župe 
u Hrvatskoj, BiH, Hrvatske 
katoličke misije u Europi i di-
ljem svijeta. 

Svakog dana tijekom ko-
rizme u jednom drugom gra-
du, diljem svijeta gdje žive 
Hrvati, održava se sat kla-
njanja pred Presvetim Oltar-
skim Sakramentom kao mo-
litveni (adoracijski) lanac, za 

pravednu presudu Hrvatima 
iz BiH („Šestorka“) i dru-
gim zatočenim braniteljima 
– sljedeći poziv biskupa Ko-
šića, za ravnopravnost hrvat-
skog naroda u BiH, za pre-
stanak progona Katoličke 
Crkve i njenih dužnosnika, 
za istinu i pravdu prošlosti i 
sadašnjosti hrvatskoga bića, 
za istinske kršćanske vrijed-
nosti u hrvatskom društvu i 
duhovnu obnovu hrvatsko-
ga naroda, za gospodarski 
oporavak domovine. 

Inicijativu Moja Domovi-
na podržalo je i Ravnateljstvo 
za hrvatsku inozemnu pastvu. 
U 40-satno klanjanje uklju-

čile su se brojne misije diljem 
svijeta,  župe i redovničke za-
jednice u Hrvatskoj i Bosni 
i Hercegovini, jednosatnim 
ili čak cjelodnevnim klanja-
njem. 

Službeni završetak 40-sat-
nog klanjanja bit će na svim 
mjestima klanjanja na Cvjet-
nicu, 24. ožujka – sa sv. misom 
i satom klanjanja. Priključite 
se i vi klanjanju za Domovinu 
i hrvatski narod:  javite svoje 
sudjelovanje (dan klanjanja i 
ime župe/misije/samostana/
zajednice i grada) na adresu: 
e-mail: inicijativa.mojadomo-
vina@gmail.com ili telefon-
ski: +49-30-48820007.

Hrvati diljem svijeta u 
korizmi ujedinjeni u molitvi

Vjera je naša snaga
DUHOVNA OBNOVA U STUTTGARTU

U Kongresnoj dvorani Kur-
haus u Bad Homburgu, održa-
na je  svečana završnica Večer-
njakove domovnice, izbora 
najpopularnijih u oblasti spor-
ta, glazbe, glume i show bi-
znisa u iseljeništvu, a prema 
glasovima čitatelja Večernjeg 
lista. Najpopularnijim pro-
fesionalnim sportašem u ise-
ljeništvu proglašen je  Ma-
rio Mandžukić, nogometaš 
FC Bayern  München dok je 
među sportašicama, nagra-
da pripala boksačici iz Au-
gsburga, Nikki Adler  (Ni-
kolina Orlović). U kategoriji 
mlade sportske nade nagradu 
su podijelili tenisač Marko 
Osmakčić iz Züricha i Do-
magoj Šinka, nogometaš SC 
Freiburg. Najuspješnija sport-
ska ekipa je, prema odluci ži-
rija, NK Pajde iz Moehlina u 
Švicarskoj dok je odlukom či-
tatelja, u ovoj kategoriji Do-

Tko je dobio “Domovnicu”

movnica pripala SD Croatiji 
Berlin. Među glazbenicima/
glazbenicama, najpopularni-
jima su proglašeni Ante Ma-
tić iz Berna te Darija Kinzer 
iz Beča Najpopularnijim me-
dijskim osobama proglašena 
je manekenka Helena Ivan-
čić  iz Münchena i maneken-
ka i pjevačica Dragica Lovrić 
iz Züricha. U kategoriji glu-
me, nagrada je pripala Vanessi 

Radman koja je s Danijelom 
Bošnjakom vodila program 
dodjele Domovnice te glum-
cu Miroslavu Nemecu. Pored 
toga dodijeljena su i poseb-
na priznanja, nagrade za du-
gogodišnji doprinos i sudjelo-
vanje u projektu Domovnice: 
Peri Šariću, članu HNS-a i Za-
jednici hrvatskih nogometnih 
klubova Njemačke. (Izvor: hr-
vatskiglas-berlin.com)

Iz tiska je izašla 
nova zbirka pjesama 
dr. Adolfa Polegubi-
ća pod nazivom „Ko-
lijevka od kamena“, u 
izdanju Hrvatske ma-
tice iseljenika iz Za-
greba. To je ujedno 
Polegubićeva peta po 
redu zbirka pjesama 
na hrvatskom jeziku, a ovih će dana 
biti objavljena i njegova prva zbirka 
pjesama na njemačkom jeziku pod na-
zivom „Herbstspuren“ (Tragovi jese-
ni). Zbirka, koje su recenzenti dr. Vla-
dimir Lončarević i Vesna Kukavica, 
podijeljena je u četiri tematske cjeline 
„U riječi“, „U bjelini“, „Tvoja prisut-
nost“ i „C-kao ljubav“. Adolf Polegu-
bić je pjesnik, pastoralni teolog i no-
vinar, rođen 1962. godine u Šibeniku. 
Glavni je urednik mjesečnog lista hr-
vatskih katoličkih misija i zajednica u 
Njemačkoj Živa zajednica u Frankfur-
tu na Majni. Dosad je objavio jedana-
est knjiga iz područja književnosti-po-
ezija, pastoralne teologije, novinarstva 
i duhovnosti. (crodnevnik.de)

Kolijevka od kamena
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SELIDBE
IZ NJEMAČKE U HRVATSKU

M. Mandaric
Schubertstraße 5
72535 Heroldstatt

Fon: 07389 615
Fax: 07389 909870

Mobil: 0171 3435671Tradicionalna lička večer održana je u dvo-
rani Stadthalle u Gerlingenu. Preko 1200 
Ličana i njihovih gostiju okupilo se u 
malom njemačkom gradu nedaleko 
Stuttgarta. Bilo je tu gostiju i iz Domo-
vine, Švicarske, Nizozemske, Austrije. 
Goste i uzvanike je pozdravio general-
ni konzul u Stuttgartu Ante Cicvarić 
i poduzetnik iz Švicarske Branimir Pe-
tranović Maka, koji je u Gerlingen sti-
gao sa suprugom i kćerkom koja je te večeri 
proslavila i svoj petnaesti rođendan. Za odlič-
nu atmosferu pobrinuli su se gosti večeri, glazbena skupina 
Narodni dar iz Otočca, i Dinastija band iz Stuttgarta. Pje-
smom su razveselili sve prisutne, te u njima probudili uspo-
mene i sjećanja na stara, odavno prošla vremena. Svojim na-
stupom oduševili su i folkloraši iz folklornog društva “Ruža“ 
iz Filderstadta kojima je uručena zahvalnica i potrebna nov-
čana pomoć. Tu večer kršten je i Mrki, od hrastovog drveta 
napravljen lički medo, dar tvrtke Topic Bedachungen. Tije-
kom večeri održala se i mala lička olimpijada u povlačenju 
konopa. Bila je to još jedna veličanstvena večer koju će iselje-
ni Ličani još dugo prepričavati. (Zlatko Duzbaba)

lIčka VEčER U gERlIngEnU

Liko moja u srcu te nosim

Održan drugi Nacionalni 
forum Demografija - uvjet 
hrvatske budućnosti

Drugi Nacionalni forum „Demo-
grafi ja – uvjet hrvatske budućnosti“ 
održan je 26. siječnja u Preporod-
noj dvorani Hrvatske akademije zn-
anosti i umjetnosti. Događaj je oku-
pio osam stručnjaka s različitih 
područja, koji su svojim ekspert-
nim izlaganjima analizirali aktu-
alnu demografsku situaciju kroz 
aspekte populacijske politike, imigra-
cije i emigracije stanovništva iz Repu-
blike Hrvatske, te ponudili moguća 
rješenja za prevladavajuće probleme.
Događaj je obuhvatio četiri krov-
ne teme: Demografska slika Hr-
vatske, Bosna i Hercegovina i hr-
vatsko iseljeništvo kao demografski 

rezervoar, Hrvatska kao zemlja (ne)
znanja i (ne)mogućnosti i Hrvats-
ka kao Florida Europe. Uz idejnog 
pokretača i predsjednika Udruge 
Nacionalni forum, prof. dr. sc. Niki-
ce Gabrića, predavači drugog Naci-
onalnog foruma bili su: akademkin-
ja AlicaWertheimer-Baletić, prof. dr. 
sc. Smiljana Leinert-Novosel, mons. 
Franjo Komarica, banjalučki biskup, 
prof. dr. sc. Stipe Orešković, doc. dr. 
sc. Božo Skoko, prof. dr. sc. Dragan 
Primorac, Edvin Jurin, dipl. oec. i aka-
demik Ivan Cifrić. Također, Nacional-
ni forum svečano je otvorio predsjed-
nik Republike Hrvatske Ivo Josipović 
i akademik Zvonko Kusić. (rce)

U tri godine izlaženja CroExpressa, 
shvatili smo  i prepoznali u ovom di-
jelu svijeta, u našoj „dijaspori“, koliko 
nam naša novina zapravo vrijedi. 

Lijepo je što se CroExpress ne na-
plaćuje i dijeli diljem iseljeništva, u 
Njemačkoj, Austriji, Švicarskoj, Šved-
skoj, Rumunjskoj, Nizozemskoj, i što 
je postala najtraženija novina među 
Hrvatima koji žive izvan granica Re-
publike Hrvatske.

 Da bi zadržali naš početni koncept, 
iznimno je važno da nas vi dragi čitate-
lji fi nancijski podržite u mjesečnom ti-
sku i distribuciji. 

Svoj prilog darujete vašoj novini.

DOBROVOLJNI PRILOG/ SPENDE:

Bank: Sparkasse Hannover
Konto Nr. 901074578

BLZ: 250 501 80
Iz inozemstva: 

IBAN DE 83 2505 0180 0901 0745 78
BIC: SPKHDE2H
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S E L I D B E za HR i BiH 

BRZO I POVOLJNO

M.I.A. transporti 
Klarici 27 HR-10410 V. Gorica

tel/fax:  00385 1 6262585

 mobitel: HR 00385 91 392 52 11

D 0049 160 401 70 62
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andREa čERnIVEc 
(Hrvatski list)

Ora et labora radni je na-
slov novog albuma Marka 
Perkovića Th ompsona koji će 
svjetlo dana ugledati na uskr-
sni ponedjeljak. Moli i radi 
bila je i Th ompsonova misao 
vodilja, a da je urodila plo-
dom, dokazuje činjenica da je 
nakon godinu dana intenziv-
nog rada konačno završio svoj 
novi nosač zvuka na kojem se 
nalazi deset novih pjesama. 
Prošlo je šest godina od al-
buma Bilo jednom u Hrvat-
skoj, koji je srušio sve rekor-
dne prodaje u Hrvatskoj, ali 
i pokazao ostalim glazbeni-
cima kako se rade veliki kon-
certi, i logično je da publika s 
nestrpljenjem iščekuje nove 
pjesme.

„Turneja Bilo jednom u 
Hrvatskoj trajala je tri godi-
ne, nakon toga sam se godinu 
dana odmarao, zatim istraži-
vao nove teme i pisao, a za-
dnju godinu proveo sam in-
tenzivno radeći u studiju na 
novim pjesmama, i tako go-
dina po godina i prođe svih 
šest“, otkriva Marko Perković 
Th ompson zašto se toliko če-
kalo na novi nosač zvuka. 

Ista ekipa uhvatila se posla 
i oko ovoga albuma, miksalo 
se u studiju Tome Mrdulja-
ša, Th ompson je radio glaz-
bu i tekstove, dok je Tiho Or-
lić bio zadužen za produkciju 
i aranžmane, bubnjeve je svi-
rao njegov bubnjar Ike Bilić i 
klavijature Duje Ivić dok je gi-
tare, osim Tihe Orlića, sviralo 
i nekoliko gostiju.

„Posebno me veseli to što 
se na albumu nalazi pjesma 
Maranata za koju je tekst na-
pisao moj biskup msgr. Ante 
Ivas. Poznato je da biskup Ivas 
piše lijepu poeziju, poseb-
no sam počašćen što je jedan 
od svojih tekstova napisao za 

EkSklUzIVno NAkoN PuNIH ŠEST GoDINA, NA uSkRSNI PoNEDJELJAk 
PoČINJE PRoDAJA NoVoG ALBuMA MARkA PERkoVIćA THoMPSoNA

Ponosan sam na sve pjesme, posebno na pjesmu 
Maranata koju je napisao msgr. Ivas te na pjesmu 
bosna koja skreće pozornost na sve što se događa 
Hrvatima u toj njihovoj drugoj domovini. kreće turneja 
mnogo veća nego bilo jednom u Hrvatskoj.

Biskupova pjesma je hit
moj novi album. Pjesma Ma-
ranata zauzima posebno mje-
sto u mom glazbenom radu“, 
govori sa smiješkom Th omp-
son, dodajući kako će se al-
bum na tržištu pojaviti na 
uskrsni ponedjeljak. Govo-
reći o temama koje će biti za-
stupljene i na novom albu-
mu, pjevač naglašava kako se 
tematski nije daleko odma-
knuo od onoga o čemu je pje-
vao na prethodnom, ali aran-
žmanski i produkcijski učinio 
je iskorak.

Opet ćemo na 
koncertima publika 

i ja uživati
„Velik broj ljudi koji me 

sretnu i koji mi pišu, najviše 
zanima koje su to teme koje 
će se naći na albumu. Mogu 
samo reći da se radi o tema-
ma kojima sam okupiran i 
njih stavljam kao prioritet-
ne teme, a to su politička, 
socijalna i društvena situaci-
ja kod nas. Duhovnim i po-
vijesnim temama okupiran 
sam i one me uvijek inspiri-
raju, neki mi znaju prigovo-
riti da u tome malo i pretje-
rujem. Ovaj album tematski 
i produkcijski nastavlja priču 
koju sam do sada pričao i sre-
tan sam što smo sve konačno 
priveli kraju. Svoje sam kri-
terije zadovoljio, a vjerujem 
da će i publika to prepoznati 
i da ćemo na koncertima za-
jedno uživati“, dodaje.

Osim pjesme Maranata, 
koju je za njegov novi album 
napisao biskup msgr. Ivas, a 
na koju je posebno ponosan, 
Th ompson govori i o pjesmi 
Bosna koja će se naći na no-
vom albumu.

„Riječ je o pjesmi kojom 
sam htio skrenuti pozornost 
na sve ono što se događa i što 
se događalo našem narodu u 
BiH. Naš narod u BiH pot-
puno je ostavljen od vlada-
jućih u Hrvatskoj, ne samo 

u zadnje vrijeme nego u za-
dnjih 15-ak godina. Imam 
osjećaj kao da se želi stvori-
ti dojam da BiH nije zemlja 
i država i hrvatskog naroda, 
kao da se želi stvoriti dojam 
da je to nečija tuđa zemlja, 
a znamo da je Bosna zemlja 
i  hrvatskog naroda. Mi Hr-
vati slijedom političkih i po-
vijesnih zbivanja živimo u 
dvije države i obje su naša 
domovina. Neke se silnice 
jako trude ignorirati te činje-
nice i zato sam pokušao jed-
nom pjesmom skrenuti po-
zornost  i zagrliti naš narod 
u Bosni, poručiti mu da nas 
ima mnogo koji ne ćemo ni-
kada zaboraviti niti naše ko-
rijene, niti povijest, a niti ve-
liki doprinos Hrvata iz BiH 
u Domovinskom ratu. Da-
kle pričam hrvatsku priču o 
Bosni jer ona je kolijevka hr-

vatskog naroda što ne znači 
da nije kolijevka i drugima, 
ali ja sam skoncentriran na 
povijest svoga naroda. To ne 
umanjuje niti negira povije-
sni doprinos drugih naroda 
u Bosni onakvoj kakvu ju svi 
volimo. Kad se radi o tom di-
jelu naše domovine, uz osta-
lo, bavio sam se temama 
poput Dive Grabovčeve, ku-
preških junaka, raznih priča 
i legendi iz davnina. Nastavit 
ću i dalje o tim temama pi-
sati jer znam i osjećam da su 
otamo i moji korijeni.“, govo-
ri Th ompson, ističući kako je 
siguran da reakcija ne će izo-
stati jer se i ovoga puta bavio 
temama kojima je okupiran 
ne samo on nego i u većini 
hrvatski narod. Svojim pje-
smama nastoji ‘heavy’ izriča-
jem dočarati istinske vrijed-
nosti hrvatskog naroda.
Dugo su čekali i hvala im

Napravio sam zanimljiv 
kolaž glazbenog izričaja, na-
stavlja, težeći u glazbenom i 
produkcijskom smislu korak 
naprijed u odnosu na pret-
hodni album Bilo jednom u 
Hrvatskoj. Th ompson ističe 
da se na novom albumu osje-

ti mnogo žešći zvuk u odnosu 
na stari i drago mu je što je po-
traga za pravim zvukom uro-
dila plodom. Materijal je za-
vršen, za nekoliko dana bit će 
gotove i ostale popratne sit-
nice, a prodaja albuma kreće 
na uskrsni ponedjeljak kada 
će vjerna publika nakon šest 
godina konačno imati prilike 
čuti kako zvuče nove pjesme 
Marka Perkovića Th ompso-
na. On ne krije kako je pono-
san na sve pjesme, stoji iza sva-
ke riječi napisane na novom 
albumu, na kojem se nalazi i 
jedna pjesma posvećena nje-
govoj supruzi Sandri.

„Sada je dio posla u kojem 
istinski uživam gotov, publi-
ka će uskoro pred sobom imati 
moje nove pjesme. Dugo su ih 
čekali i hvala im na tome. Za-
ista smo dali sve od sebe i na 
ovom albumu i vjerujem da će 
im se i ova naša priča svidjeti“, 
završava Th ompson, ističući 
kako nakon albuma, promoci-
je i ostalih stvari koje ga čekaju 
nakon što Ora et labora ugleda 
svjetlo dana, kreće i velika tur-
neja. Ali to je jedna sasvim dru-
ga priča, mnogo veća od one 
Bilo jednom u Hrvatskoj.

MARANATA

Tekst: msgr Ante Ivas, biskup šibenskiGlazba: Marko Perković Thompson 

Maranata, Pastiru dobri, Rabi, Učiteljudođi na polja, more, gore, na zipke i groboveraspelom Tvojim označene, krvlju i znojem ispaćene,isplakane suzama Naroda mogaBudi Početak i Svršetak, Prvi i PosljednjiUskrsla Pobjeda, Alfa i OmegaNaroda moga

MARANATA
Dođi Gospodine u zemlju HrvataMARANATA
Dođi na radost svega naroda mogaMARANATA
Dođi nam brzo i zauvijek ostani
Neka prođe vrijeme zavodnika, lažnih prorokai svih kukavica, izdajica, krivokletnikai svih varalica, otpadnika, strašnih ubojicai svih sluga Zloga iz Naroda moga.Skini lažne maske s lica moje zemlje HrvatskeNek’ zablista svom ljepotomI vjerom u Tebe Boga, Naroda moga

MARANATA
Dođi Gospodine u zemlju HrvataMARANATA
Dođi na radost svega naroda mogaMARANATA
Dođi nam brzo i zauvijek ostani
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Edi zelić

Nenad, krhak kao proljetna biljka, 
kao maslačak rascvjetan iznad trave, 
blijeda lica, s puno duše i ljubavi vla-
da pozornicom uz izvrsnu svirku svo-
ga američkog banda. U prepoznat-
ljivom crnom šeširu i u košulji koju 
mu je šivala majka, s gitarom na ra-
menu i prstima na tipkama klavira is-
pisuje povijest ljubavi i života između 
SAD-a i Hrvatske - ovako o glazbeni-
ku piše RiRock internet magazin. Ne-
nad Bach je suosnivač rock skupine 
Vrijeme i Zemlja. Surađivao je s broj-
nim umjetnicima uključujući Lucia-
no Pavarotti, Bono & Th e Edge (U2), 
Brian Eno, Garth Hudson & Rick 
Danko (Th e Band), Vince Welnick 
(Grateful Dead), John Malkovich, 
Ellen Burstyn, Martin Sheen, Micha-
el York, i brojnih drugih. Do danas je 
prodao preko milijun ploča. Rođen 
je u Zagrebu, diplomirao studij gra-
đevine na Sveučilištu u Rijeci. Otišao 
je 1984. u New York uglavnom zbog 
namjere da mu se djeca rode u demo-
kraciji. 1998. izdao je album zajedno 
s Bruce Springsteenom, Leonard Co-
henom, Allen Ginsbergom i drugima 
(“News Goo”).

Gospodine Bach, 1984. godine na-
pustili ste domovinu i otišli u New 
York. Koji su bili glavni razlozi Vašeg 
odlaska?

Potraga za slobodom, duboka želja 
da osjetim svijet svojim ticalima, upo-
znam druge kulture i usporedim ih sa 
svojom. 
 Kad ste došli u New York, kako ste 
se snašli, kako ste primljeni, s čime 
ste se počeli baviti?

29-tog rujna 1984-te New York je 
bio moj grad od prvog uzdaha, osje-
ćao sam se kao kod kuće, vrlo brzo 
sam došao do prvih pravih kontaka-
ta. Često su me kolege pitali, kako ja 

to srećem ljude koje oni ne mogu. Za 
ono nedefi nirano, što svaki umjetnik 
treba imati u sebi, ja sam odgovor na-
šao u dobrom kućnom odgoju. Znao 
sam kad trebam govoriti, a kad slušati.

 Vrlo brzo ste došli u kontakt s ta-
mošnjim glazbenicima poput Sprin-
gsteena, Cohena...Kako Vam je to 
uspjelo? 

 Sa Sringsteenom i Cohenom sam 
imao zajedničku kompilaciju, a to 
je bilo tek 12 godina kasnije, točno 
na datum slijetanja 29. rujna 1996-
te. Na samom početku upoznao 
sam Richie Heavensa, zatim člano-
ve grupe Th e Band, kao i Rick Dan-
ko i Garth Hudson, čija umjetnost 
je prepoznata i vrednovana u Ame-
rici kao nacionalno blago. Vrlo brzo 
sam imao priliku posjećivati Colom-
bia University gdje sam došao u kon-
takt s diskografskom kućom, koja mi 
je dala šansu snimiti prvi album, i to 
se dogodilo u nepune dvije godine.

Nakon skoro trideset godina života 
u iseljeništvu, nedavno ste se po prvi 
puta vratili u Hrvatsku. Koncertom 
u Lisinskom dokazali ste se kao vr-
stan umjetnik. Na programu su bile 
rock skladbe, stihovi, pjesme, poru-
ke i ples. Svestranost, je li to Vaš 
glavni adut?

Svestranost je moja najveća mana. 
Zanima me cijeli svijet, iz očiju umjet-
nika, antropologa, promatrača, sudio-
nika. Što se tiče gore spomenutih ak-
tivnosti, istina je, vrlo me vesele, kako 
pokret tako i vibracije žica, bez obzira 
kakav one okvir imale.
Gosti na Vašem koncertu su bili po-
znati izvođači i umjetnici iz Hrvat-
ske. Na koji ste način odredili goste, 
kako je teklo koncipiranje koncer-
ta?

Izabrao sam ljude koje sam sretao 
u zadnje vrijeme i one koji su odmah 

odgovorili s DA, bez premišljanja i pi-
tanja tko su drugi koji nastupaju. Ar-
sena Dedića sam izabrao zato što ga 
izuzetno cijenim kao autora, a dodat-
na težina je ta da je Arsen mene pre-
poznao još davne 1978. godine, kad 
sam tek počinjao i bez njegove podrš-
ke možda nikad ne bi uspio.
 Kakav dojam je na vas ostavila hr-
vatska publika?

Publika je bila vrlo emocionalna, 
naročito  u pjesmama Vukovar i Gos-
pe Sinjska.
Kako gledate na hrvatsku glazbenu 
scenu u ovom trenutku? Postoje li 
glazbenici koji bi imali potencijala i 
za uspjeh na stranom tržištu?

Slabo pratim scenu u Hrvatskoj. Si-
gurno da ima talenata koji bi se dali 
plasirati u svijet, samo talent nije je-
dino što je potrebno. Uz srce, talent 
mora imati i bistru glavu, izdržljivost, 
posvećenost i samopouzdanje, koje je 
dijelom nasljedno, a drugim dijelom 
izdijetlano godinama življenja i uče-
njem od boljih od sebe.
 Premda ste rocker od glave do pete, 
u zadnje vrijeme klapske pjesme Vas 
prate na nastupima, na albumima, a 
surađujete i s klapom Sinj. Što Vas je 
zaintrigiralo u „klapskoj pismi“?

Klapska pisma je naš DNK. Nema 
tu previše produkcije. Sirovo i emoci-
onalno. Sofi sticirano i prosto, a tako 
privlačno. Sramota je to da Ministar-
stvo kulture, ili pak više ministarstava 
zajedno nije uspjelo ne samo planirati 
izlaz u svijet, već i prijeći preko prvih 
prepreka. Sve je tako stihijski, nemam 
živaca pratiti tako usporeni mehani-
zam. Pisma, je vrhunska.
 Mnogi u Hrvatskoj tvrde da je doš-
lo do infl acije klapa i klapskih pjesa-
ma. Gotovo da nema pjevača koji 
nije snimio duet s klapom, klape se 
pokušavaju probiti modernijim 
aranžmanima, sada Hrvatska ide na 
Eurosong s klapskom skladbom. 
Hoće li se na taj način izgubiti ona 
poznata, dalmatinska, klapska origi-
nalnost?

Ja bih rekao da su to dvije šine iste 
pruge. Jedna šina (tračnica) je tradici-
ja, druga izleti s instrumetima. Sve je 
to dobro, samo neka idu dalje i oda-
šilju svijetu našu riječ, naše zvukove, 
našu kolektivnu memoriju, naše povi-
jesne oslonce. Primjer je pjesma Lipo 
ime, Mojimira Čačije.
 Sigurno ste zadnjih trideset godina 
pratili situaciju u Hrvatskoj, borbu 
za slobodu, demokraciju, rat, posli-

EkSklUzIVno za cRoEXPRESS

Glazbenik s hrvatskom dušom
nEnad bacH HRVatSkI, glazbEnIk, SkladatElj, PERfoRMER, PRodUcEnt I MIRoVnI aktIVISt

NENADU BACHU život je glazba i 
pjesma. Ljudskošću, glazbom, sti-
hovima i osmijehom ohrabruje tuž-
ne ljude. Domovinom je ushićen 
i opčinjen. Hrvatska mu je tamo 
gdje mu je ljubav, u korijenima, u 
zavičaju. Tamo gdje su mu djeca. 
Njegovi Ivo, Ana i Lea vratili su se iz 
SAD-a u Hrvatsku studirati medici-
nu i veterinu. U društvu svojih pri-
jateljica i prijatelja sa svih strana 
svijeta, ponosni na oca, uživali su 
u koncertu. Nenad Bach, začudan 
i znatiželjan, čovjek kreacije, ljepo-
te i dobrote, Hrvatsku ljubi tako da 
ne traži ništa zauzvrat. On je zaista 
najbolji hrvatski ambasador umjet-
nosti i kulture u SAD-u.
Nenad Bach, jednostavni fi lozof ži-
vota, umjetnik glazbe i riječi, lučo-
noša svijetla i dobrote neumorno 
skuplja i umrežava izvrsne i vrijed-
ne hrvatske ljude širom svijeta. Ta 
virtualna hrvatska snaga na Bacho-
voj elektronskoj stranici, već sutra 
može postati stvarna razvojna sna-
ga nove Hrvatske. Za takvo što po-
trebni su emocija, ljubav, kreacija, 
poduzetnički duh, znanje i domo-
vinske vibracije srca. 
(RiRock.com)

jeratno razdoblje. U gotovo svakom 
članku o Vama se piše kao aktivistu 
za mir. Kako gledate na ono što se 
dogodilo? Kako gledate na aktual-
nu i buduću situaciju na prostoru 
Hrvatske, BiH i Srbije? 

 Mir je baziran na pravdi, a pravde 
niotkuda. Svjetski sud JE KORUM-
PIRAN, jer kako drugačije objasni-
ti to da nitko nije pošteno kažnjen za 
Vukovar. U slučaju Gotovine, javna 
tužiteljica bi sad trebala izdržavati tro-
struku kaznu, koju je prepisala za ne-
dužno optužene. Usprkos svemu ja 
sam optimist. Ja mislim da bi svjetski 
mir mogao biti ostvaren za jedan sat. 
Sve što je potrebno imamo pod ru-
kom, samo je potrebna volja većine, da 
se podigne na noge i zatraži naše vođe, 
jer ima i drugih načina rješavanja pro-
blema. Mir je profi tabilan, ne rat. Po-
mirenje sa susjedima. Da, nakon što 
plate ratnu odštetu.
Djeca su vam se vratila u Hrvatsku, 
tamo studiraju, Vi ostajete i dalje u 
Americi? Vuče li Vas natrag ona 
„iseljenička“ nostalgija? 

Volim doći u Hrvatsku, ali volim i 
svoju domovinu po izboru. Nostalgi-
ja uvijek tinja, kao i melankolija. Tako 
blizu i tako daleko.

 Gdje se kao glazbenik vidite za de-
setak godina? I gdje glazbu vidite za 
dvadesetak godina?

 Ne razmišljam o tome, jer sve što se 
predviđalo nije ostvareno. Neka nova 
paradigma se mora iznjedriti, jer ovo 
što imamo sada je čista pljačka. Kra-
đa glazbe preko interneta. Osobno 
sam se nadjipao po svijetu, ali pošto 
imam stalni Band, volio bih biti u sta-
nju obići ovu lijepu loptu još nekoli-
ko puta. Prije godinu i pol obišao sam 
svijet u manje od 40 dana i to iskustvo 
me fasciniralo i ohrabrilo da ima rje-
šenja i za najteže probleme. Moj za-
dnji album koji je za teritorij hrvatske 
i Slovenije izdala Scardona, pod na-
slovom Everythin Is Forever je moja 
Mona Lisa. Mislim da bolje ne mogu. 
Da mi je tako nešto ponoviti nekoli-
ko puta bio bih zadovoljan. Zagrebač-
ka Filharmonija je sudjelovala na četi-
ri pjesme i to je jedan primjer kako bi 
i drugi umjetnici iz svijeta mogli kori-
stiti taj naš lokalni talent koji ne zao-
staje u svjetskim razmjerima.
 Zahvaljujemo na razgovoru za 
CroExpress! 

 Samo naprijed. Čestitam na inicija-
tivi pokretanja lista i želim Vam puno 
godina. 
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U utorak, 12. veljače preminuo je don Ivan Ba-
rišić (63), svećenik Mostarsko-duvanjske bisku-
pije, voditelj Hrvatske katoličke misije u Kasselu 
u Njemačkoj. 

Don Ivan je preminuo u kaselskoj bolnici na-
kon višemjesečnoga liječenja. Misa zadušnica 
bila je na groblju Bartuluši u Drinovcima u opći-
ni Grude, u subotu, 16. veljače u 13 sati. Najsta-
rije dijete u obitelji od pet braće i jedne sestre u 
oca Ante i majke Zore r. Šimić, Ivan je rođen 10. 
kolovoza 1950. u Drinovcima, gdje je pohađao 
osmogodišnju školu (1957.-1965.), a sjemenišnu 
gimnaziju u Subotici (1965.-1969.). Vojnu je ob-

vezu služio u Karlovcu (1969.-1971.), fi lozofsko-
teološki studij pohađao u Sarajevu (1971.-1977) 
s diplomskom radnjom o Hipolitu Rimskom. 
Đakonsko je ređenje primio u Sarajevu 15. lipnja 
1975., a red mu je prezbiterata podijelio biskup 
Petar Čule u Jarama, 29. lipnja 1976. Svećeničke 
službe: Od 1977. do 1985. djelovao je u Buhovu, 
Grabovici, Rotimlji, Gracu i Gabeli Polju u Her-
cegovini, a onda je poslan u hrvatsku inozemnu 
pastvu u Njemačku. 

Kao suradnik djelovao je na više mjesta do 
1991., a samostalno radi u Hrvatskoj katoličkoj 
zajednici u Kasselu do smrti. (kta/kium)

Preminuo don Ivan Barišić, 
voditelj HKM u Kasselu

Öffnungszeiten:
Mo - Fr   10.00 - 13.00 Uhr
                und 15.00 - 19.00 Uhr
Sa           10.00 - 16.00 Uhr durchgehend

„Put Vjere i Nade“ je hrvatski vjerničko-
domoljubni projekt čiji je nositelj Vilim Kar-
lović, hrvatski časnik i ratni vojni zapovjed-
nik, branitelj koji je prošao hrvatska ratišta 
od Vukovara do Dubrovnika. Taj dobitnik 
sedam visokih državnih odlikovanja jedan je 
od sedmorice preživjelih s Ovčare, najvećeg 
stratišta hrvatskog naroda u Domovinskom 
ratu. Diljem Hrvatske u župama i svetišti-
ma te u hrvatskim katoličkim misijama odr-
žavaju se tribine koje promiču istinu o Do-
movinskom ratu i  vrijednosti žrtve. Knjiga 
autora Vilima Karlovića „Preživio sam Vu-
kovar i Ovčaru“ objavljena je u studenome 
2011. godine u izdanju Večernjeg lista. Kar-
lović opisuje mučno stradanje našeg naroda 
u Vukovaru, koje mučenje je i sam doživio, 
proživljene torture na Ovčari, zarobljavanje 

na Veleprometu i logoru u Srijemskoj Mi-
trovici. Nakon velike potražnje za knjigom 
i reakcija čitatelja autor je osnovao tim ljudi 
i pokrenuo projekt „Put Vjere i Nade“. Od 
početka veljače 2012. godine počela su go-
stovanja u gradovima, mjestima i selima di-
ljem Hrvatske i iseljeništva. Mjesečno je u 
prosjeku oko petnaest gostovanja. Izlaganje 
je do sada pratilo nekoliko tisuća ljudi, a zna-
lo se dogoditi da negdje posjećenost bude 
više od 400 ljudi. Želja nam je nastaviti Put 
Vjere i Nade, na što nas potiču brojni ljudi 
dobre volje u domovini i svijetu. Jedini izvor 
našeg fi nanciranja je prodaja knjige. Ako mi-
slite da to što radimo ima smisla, pomozite 
nam da Put Vjere i Nade nastavimo. Sve dalj-
nje informacije na  stranici www.vilimbook.
com. (i.grbić)

Hrvatski časnik i branitelj vodi 
projekt ”Put Vjere i Nade”

kanada
Preminuo Nikica Vrdoljak

Tužnoga srca javljamo da je naš poštovani prijatelj, Nikola (Nikica) Vrdo-
ljak blago u Gospodinu preminuo 2. veljače 2013. Nikica je jedan od začetni-
ka Hrvatsko-kanadskog folklornog saveza, bivši predsjednik Centralnog odbo-
ra HKFS-a, te počasni predsjednik današnjeg Saveza. Zahvaljujući njegovom 
neumornom radu, trudu, ustrajnost i velikoj ljubavi prema hrvatskoj zajednici i 
hrvatskoj baštini, hrvatski folklor živi i napreduje na ovom području. Vjerno je 
čuvao i branio hrvatsko ime, jezik i kulturu. Ponosno je učio tisuću mladih od-
malena da je divno biti Hrvat. I ostavio je neizbrisivi trag jer ta ista djeca njego-
vu vjeru i ljubav prenose mlađim naraštajima. Po dobru ga pamtimo i svima će 
nedostajati. Počivaj u miru Božjem, dragi naš prijatelju, dragi naš Nikica. Jeanne 
Valetic, u ime Odbora HKFS-a.
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Edi Zelić

Dobrodošlica uz domaću 
lozu, orahovaču i fritule, na 
pozornici barka, tovar, gra-
dele, peka i bačva, za večeru 
pršut, pašticada i crni rižot, a 
uz to sve nastup uživo legen-
darnog Olivera Dragojevića. 
Pomislio bi čovjek da se radi 
o nekoj fešti u Dalmaciji, ali 
navedeni scenarij doživjelo je 
oko 1500 posjetitelja ovogo-
dišnje „Dalmatinske večeri“ 
u njemačkom gradu Esslin-
genu. Nedaleko od Stuttgarta 

udruga „Dica Dalmacije“ na 
noge je stavila još jednu glaz-
beno-humanitarnu gala ve-
čer kojoj po atmosferi, udob-
nosti i organizaciji, slobodni 
smo reći, nema premca u cije-
loj Njemačkoj. 

Pokazao i dokazao je to izu-
zetan interes za ulaznicama 
uoči priredbe, ali prvenstve-
no odličan štimung i raspolo-
ženje u Neckarforumu.

Četvrtu po redu Dalmatin-
sku večer molitvom je otvorio 
fra Ante Buljan. Nakon što 
su otpjevane hrvatska i nje-

mačka himna, svoje umijeće 
je pokazala folklorna grupa 
„Ruža“ iz Filderstadta. Vodi-
teljica večeri, Jadranka Čelik-
Škugor, ukratko je predstavila 
rad udruge „Dica Dalmacije“. 

U aktualnoj je godini, 
među ostalim, pružena po-
moć zdravstvenoj stanici Lo-
vreć, općinama Šestanovac, 
Runovići i Zmijavci. I dalje 
se nastavlja partnerstvo „Dice 
Dalmacije“ s Centrom za re-
habilitaciju u Rudinama po-
red Kaštela, a Dalmatinskom 
večeri 2013. pružena je po-

moć i 20-godišnjem Tomiju 
Brajši, uspješnom plivaču pa-
raolimpijcu kojeg život nije 
mazio od malih nogu. 

Predsjednik udruge „Dica 
Dalmacije“, Željko Grljušić, 
u kratkom je pozdravnom go-
voru zahvalio svima koji pri-
donose uspjehu Dalmatinske 
večeri i humanitarnom aspek-
tu priredbe. 

Istaknuo je želju organi-
zatora da se organizacijom 
„Dalmatinske večeri“ pred-
stavi rodni kraj Dalmacije i 
Dalmatinske zagore, ali da 

se istodobno pomogne lju-
dima, a posebice djeci u do-
movini koja se nalaze u ne-
volji i čiji je život pogođen 
bolešću i raznim drugim ne-
voljama. 

Među uzvanicima večeri 
bili su i generalni konzul RH 
u Stuttgartu, Ante Cicvarić, i 
zastupnik SPD-a u Bundesta-
gu Josip Juratović. 

Za odličnu zabavu pobri-
nuli su se šibenska klapa „Se-
benico“ i stari morski vuk 
Oliver Dragojević sa svojim 
„Dupinima“. 

Već tradicionalna, 11. po 
redu „Ričička noć“ održana 
je i ove godine u dvorani 
Martinsee u Heusenstammu 
pored Offenbacha. Oko 
800 posjetitelja, uglavnom 
podrijetlom iz imotskoga 
kraja, okupili su se da bi malo 
popričali o dogodovštinama 
i anegdotama iz rodnog 
zavičaja, ali i da bi se zabavili, 
ovaj put uz sjajan zabavni 
program, u kojem su nastupili 
Ana Rucner, Mijo Lešina, 
Lidija Bačić i Jole. Kroz 
program je vodila Jadranka 
Čelik-Škugor, a nastupila je 
i folklorna grupa Hrvatske 
katoličke misije u Mainzu. I 
ove godine „Ričička večer“ 
imala je humanitarni karakter 
te cilj udruge i dalje ostaje po-
magati potrebnim osobama u 
rodnom kraju, obnovi crkve i 
infrastrukture. Goste u dvo-
rani Martinsee pozdravio je 

i Ivan Šuker, saborski zastup-
nik i predsjednik Odbora za 
Hrvate izvan Republike Hr-
vatske i konzul RH u Frank-
furtu, Damir Sabljak. 

„Lijepu našu“ otpjeva-
la je splitska pjevačica Lidi-
ja Bačić, a zajedničku mo-
litvu predvodio je župnik iz 
Ričica, don Mladen Ivišić. Za-
tim je stupila na scenu atrakci-
ja večeri, poznata zagrebačka 
violončelistica Ana Rucner. 
Odlične pjevačke mogućnosti 
pokazao je i Mijo Lešina, mla-
di pjevač iz Frankfurta, koji 
je s dvije-tri autorske pjesme 
već probio led na hrvatskoj 
estradnoj sceni. Lidija Bačić 
glasom i stasom je oduševila 
mladu i stariju publiku u Heu-
senstammu, da ne govorimo o 
Jošku Čaglju Joli, jednom od 
najboljih zabavljača na hrvat-
skoj estradi. (Edi Zelić, foto: 
mediazzz agentur)

ESSLINGEN

Zauvik nam u duši didovina, 
naša najdraža Dalmacija
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Ričice, selo malo za feštu veliku

Župljani triju župa – Lu-
pak (s filijalom Ravnik), Klo-
kotić (s filijalom Vodnik) i 
Karaševo (s filijalama Ner-
mić i Jabalče) predvođeni svo-
jim župnicima vlč. Marjanom 
Tinkulom, vlč. Petrom Do-
brom i vlč. Jurjem Katićem, 
proslavili su u Svetištu Lurd-
ske Gospe u Karaševu blag-
dan Gospe Lurdske. Misno 
slavlje je predvodio vlč. Mar-
jan Tinkul, župnik u Lupaku, 
a koncelebrirali su vlč. Petar 
Dobra, župnik u Klokotiću, 
vlč. Juraj Katić, župnik u Ka-
raševu, don Davor Lukače-
la, kapelan u Temišvaru, don 
Juraj Patašan, kapelan u Ka-
raševu te đakoni Novica Ma-
rian Dragija, Mihai Milan 
N. Sima i Mihai Milan M. 

Sima. U svojoj je propovijedi 
vlč. Davor Lukačela istaknuo 
Svjetski dan bolesnika, na-
čin kako je Isus Krist ozdrav-
ljao i učinak naše želje i vjere 
u ozdravljenje. Osvrnuvši se 
na porazno stanje suvreme-
nog društva, don Davor, inače 
doktor teologije, spomenuo je 
iskustva nedostatka humanog 
odnosa prema starijim osoba-
ma, ali i postojanje površnog 
suodnosa pojedinaca u su-
vremenom ubrzanom i bes-
ciljnom društvu, naglasivši: 
- Nedostatak ljubavi i među-
sobnog razumijevanja naših 
ljudi danas, slabljenje obite-
lji i sve manji broj djece – po 
jedno ili najviše dvoje – vodi 
k urušavanju naše ionako ma-
lobrojne hrvatske zajednice -. 

Molitvu za ozdravljenje duše 
i tijela predvodio je vlč. Mar-
jan Tinkul, a svima se toplo 
zahvalio vlč. Juraj Katić, do-
maćin ovog plemenitog i sada 
već tradicionalnoga duhov-
noga i molitvenog druženja 
i hodočašća. Relativno visok 
broj vjernika opravdava sve-
srdnu pomoć Zmijavčana pri 
uređenju ovog Svetišta, koje 
čeka nove pohode i propovi-
jedi, duhovne obnove i vjež-
bi dalmatinskih franjevaca fra 
Marija Jurišića i fra Vinka Pr-
lića, ali i drugih gostiju koji bi 
učvrstili stoljetno održavanje 
tradicije, kulture, privrženost 
domovini i vjere – osobito 
Marijino štovanje - karašev-
skih Hrvata u Rumunjskoj. 
(Petar Hategan)

Proslava Gospe Lurdske u Rumunjskoj
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Velika proslava rođendana  
u Kaliforniji

Hrvat Mike Grgich koji živi u Indian Wellsu u dalekoj Ka-
liforniji ove je godine nešto ranije započeo s proslavom svo-
ga devedesetoga rođendana. Prijatelji, znanci i rodbina žele 
Mikeu, koji inače svoj rođendan slavi 1. travnja pripremi-
ti nezaboravnu proslavu koja će mu dugo ostati u sjećanju. I 
CroExpress se pridružuje čestitkama i lijepim željama za ro-
đendan. Sve najbolje, Mike! (ms)

Fra Frano Milanović iz Geretsrieda 
odlazi u HKM Köln

Fra Frano Milanović preuzet će ulogu voditelja Hrvatske katoličke misije u Kölnu. Na-
kon što se 2010. vratio kao misionar iz Buenos Airesa, fra Frano je donedavno vodio nje-
mačku župu u Geretsriedu, gradiću južno od Münchena. S tamošnjim vjernicima jako se 
zbližio, pogotovo tijekom putovanja u Hrvatsku u listopadu prošle godine. Stoga je rastanak 
tijekom svete mise u crkvi Maria Hilf mnogima pao vrlo teško. „Bez obzira na to gdje idem i 
gdje bio, uvijek ću pripadati svome Bogu“, rekao je fra Frano, uvjeren da Crkvi treba egzodus 
kako bi uvijek bila otvorena za novi početak. (cd)

Mirovine koje umirovlje-
nici, koji žive u Hrvatskoj 
odnosno tuzemni porezni 
rezidenti, koji primaju iz ino-
zemstva od nositelja miro-
vinskog osiguranja u okviru 
zakonskog socijalnog osigu-
ranja, zemlje u kojoj je miro-
vina ostvarena oporezuju se, 
prema Zakonu o porezu na 
dohodak u Hrvatskoj osim 
ako prema Ugovoru o izbje-
gavanju dvostrukog oporezi-
vanja kojega je RH sklopila 
sa zemljom iz koje se isplaćuje 
mirovina, nije uređeno druk-
čije. Ugovorima o izbjegava-
nju dvostrukog oporezivanja 
uređeno je iz kojih zemalja se 
primljene mirovine oporezu-
ju u RH i koje mirovine RH 
nema pravo oporezivanja, 
kako slijedi: 

U RH OPOREZUJU SE 
MIROVINE OSTVARE-
NE U ZEMLJAMA: Alba-
niji, Armeniji, Austriji, Bje-
lorusiji, Bosni i Hercegovini, 
Bugarskoj, Crnoj Gori, Češ-
koj Čileu, Estoniji, Francu-
skoj, Grčkoj, Iranu, Irskoj, 

Islandu, Italiji (iznimno pla-
ćanja uslijed prekida radnog 
odnosa, periodične nakna-
de ili slične gotovinske ispla-
te prema ugovoru s Italijom, 
oporezuje Italija), Izraelu, Jor-
danu, Koreji, Kuvajtu, Latvi-
ji Litvi, Mađarskoj, Maleziji, 
Malti, Moldovi, Norveškoj, 
Rusiji, Siriji, Slovačkoj, Slo-
veniji, Srbiji, Španjolskoj, Švi-
carskoj, Turskoj, Velikoj Bri-
taniji i Ukrajini. 

U RH SE NE OPO-
REZUJU MIROVINE 
OSTVARENE U ZE-
MLJAMA: Belgiji, Danskoj, 
Finskoj, Južnoafričkoj Repu-
blici, Kanadi, Kini, Maurici-
jusu, Makedoniji, Nizozem-
skoj, Njemačkoj, Omanu, 
Poljskoj, Rumunjskoj, San 
Marinu i Švedskoj. Ako su 
mirovine u tim zemljama 
ostvarene na temelju privat-
nog osiguranja, oporezuju se 
u Hrvatskoj. 

OBVEZA UMIROVLJE-
NIKA KOJI PRIMA MI-
ROVINU IZ INOZEM-
STVA JE: 

1. podnijeti prijavu za upis 
u registar obveznika poreza 
na dohodak ispostavi Pore-
zne uprave nadležnoj prema 
svom prebivalištu ili uobiča-
jenom boravištu u roku od 
8 dana od primitka mirovi-
ne na koju je obvezan plati-
ti porez a to znači već od pri-
mitka prve mirovine nakon 
1. ožujka 2012. To može uči-
niti i putem opunomoćenika;  
2. obračunati i uplatiti pre-
dujam poreza na doho-
dak i prirez na propisane ra-
čune u roku od 8 dana od 
dana primitka mirovine;  
3. podnijeti izvješće o upla-
ćenom porezu i prirezu na 

Obrascu ID najkasnije do 15- 
tog dana u mjesecu za ispla-
te u prethodnom mjesecu;  
4. po isteku godine a najkasni-
je do 31. siječnja iduće godine 
podnijeti Poreznoj upravi iz-
vješće o isplaćenim mirovina-
ma u godini na Obrascu IP. 

Umirovljenici koji primaju 
mirovinu iz inozemstva nisu 
obvezni podnositi poreznu 
prijavu AKO je predujam 
poreza i prireza uredno pod-
miren u tijeku godine. Sa ze-
mljama koje NISU prethod-
no navedene, Hrvatska nema 
sklopljen Ugovor o izbjegava-
nju dvostrukog oporezivanja. 
U slučaju da umirovljenik pri-

ma mirovinu samo iz inozem-
stva iz zemlje s kojom Hrvat-
ska nema sklopljen Ugovor o 
izbjegavanju dvostrukog opo-
rezivanja na koju je porez pla-
ćen u inozemstvu, tada može 
(ali nije obvezan) podnije-
ti poreznu prijavu na temelju 
koje će mu se od porezne ob-
veze obračunane prema tuze-
mnom propisu odbiti plaćeni 
porez u inozemstvu te može 
ostvariti povrat poreza. U slu-
čajevima kada umirovljenik 
prima mirovinu istodobno iz 
inozemstva i u Hrvatskoj tada 
je obvezan podnijeti godišnju 
poreznu prijavu (Obrazac 
DOH). (L.T.J./ rrif.hr)

Oporezivanje inozemnih mirovina

Stjepan Starčević

Na Veliki četvrtak se sveta 
misa služi u bijelom. Toga dana 
zvone zvona, i poslije toga ne 
zvone više do Uskrsa. Oltar se 
pokriva u crno i s njega se ski-
da sav nakit. Tada počinju ob-
redi čitanja i pjevanja Kristove 
muke. Na Veliki petak se jede 
malo kruha i pije voda, ili malo 
kruha s pekmezom i krumpir 
pečen u pećnici. Na Veliku su-
botu se peče kruh za posve-
ćenje. Na posvećenje se nose i 
jaja, šunka, kobasica, sir, sol, sv. 

voda a ponekad i bočica rakije. 
Sve se to stavlja u košaru ukraše-
nu veženim ili heklanim pokri-
vačima. Na Veliku subotu tre-
ba obaviti i posljednje pripreme 
za Uskrs. U kući mora sve biti 
spremljeno, „izglancano“ i zate-
gnuto. Na veliku subotu se šara-
ju uskršnja jaja. To se obavlja u 
krugu obitelji. Najljepše našara-
na jaja su s vrućim voskom, koji 
se na jaje nanosi “šaraljicom”, 
spravicom koju su žene pravile 
od novčića koji su visili na ru-
binama. 

U našem kraju najljepša jaja 

je šarala Sara Jakšić i svako jaje je 
bilo malo umjetničko djelo. Jaja 
su se najčešće farbala prirod-
nom bojom dobivenom iz kore 
luka (lukovačom). Na Uskrs, 
ujutro rano, ide se na misu “zor-
nicu”, i moli “Križni put”. Na 
povratku kući se pozdravlja s 
“faljen Isus, sretan Uskrs”. Kod 
kuće se priprema stol za blago-
vanje uskršnjeg jela. Kruh se 
lomi na komade, i uzima po ko-
madić, pri čemu se pazi da po-
svećene mrvice ne padnu na ze-
mlju. Mrvice se pokupe i daju 
pilićima. Djeca se raduju poklo-

nima, nekad davno radovali su 
se pletenim čarapama, marami-
cama, šarenim jajima i bombo-
nima. Danas su pokloni mno-
go bogatiji.

Na Uskrs odlaze u crkvu i oni 
koji inače rijetko idu na mise. 

Svi se lijepo dotjeraju,  a mno-
gi toga dana odjenu i narodne 
nošnje. Poslije mise je užina, bo-
gata i svečana. Na Uskrs se obič-
no ne ide u goste, osim što djeca 
obiđu roditelje, jer Uskrs se slavi 
u krugu obitelji.

Hvarska uskrsna povorka 
Već više od 500 godina stanovnici središnjeg dijela otoka Hvara 

u noći s Velikog četvrtka na Veliki petak idu za križen. U krugu od 
šest mjesta – Vrbanja, Vrboske, Jelse, Pitava, Vrisnika i Svirača – pro-
đe se i do 25 km. Središnja osoba procesije je križonoša, koji nosi 
križ iz osobnog zavjeta ili želje, a prate ga obitelj i prijatelji u bratim-
skim tunikama, noseći ferale i torce. Uz križonošu i pratnju su i pje-
vači Gospina plača. 

Uskršnji običaji u Bosanskoj Posavini
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Veliko slavlje Stepinčeva 
i raskošna pokladna 
zabava u Darmstadtu
Edi Zelić

Svečana proslava „Stepinče-
va“ i pokladna zabava održani 
su u Hrvatskoj katoličkoj zajed-
nici u Darmstadtu. U prepunoj 
crkvi St. Fidelis župnik fra Ne-
diljko Brečić propovijedao je o 
mučeniku blaženom Kardina-
lu Alojziju Stepincu, njegovom 
životu, zalaganju za slobodnu 
Hrvatsku, ali i sličnim paral-
elama u današnjem društvu. So-
listi i zbor HKZ Darmstadt te 

tamburaški sastav „Garavuše“ 
iz Hrvatske svojim su glazbe-
nim doprinosom uveličali eu-
haristijsko slavlje. Nakon sve-
te mise fešta je nastavljena u 
župnoj dvorani, gdje je oko 200 
posjetitelja uživalo, pjevalo i ple-
salo uz zvuke tamburice i sjaj-
ne „Garavuše“. Djeca i mladi iz 
Hrvatske katoličke zajednice 
priredili su iznenađenje te su 
izveli plesnu koreografiju uz rit-
move domaće „dance“ glazbe. 
Dominka Lovrić i Sandra Sto-

janac pokazali su svoje pjevačko 
umijeće, a birale su se i najljepše 
maske. U izjednačenoj kon-
kurenciji, najveći pljesak publike 
pobrali su „kauboj“ David Klaić, 
„gusarica“ Lucija Adamčević-
Raos i „strašilo“ Tomislav Brna-
da. Najavljuju se brojne nove ak-
tivnosti nakon Uskrsa, posebice 
tijekom svibnja slijede pričest, 
krizma, putovanje u Lourdes i 
„Hrvatski tjedan kulture“ uz go-
stovanje Jagode Marinić, Ivana 
Đikića, ansambla „Lado“…
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Uskrs je najveći blagdan 
kršćanstva, dan uskrsnuća 
Isusa Krista. To je pomičan 
blagdan, ali uvijek pada na ne-
djelju između 22. ožujka i 25. 
travnja. Osim Uskrsa, za taj 
dan koriste se i nazivi Pasha i 
Vazam, ali prvi se koristi više 
u nekim povijesnim konota-
cijama, a drugi obuhvaća ci-
jelo sveto trodnevlje – Veliki 
petak i subotu te Uskrs. U za-
padnom kršćanstvu priprema 
za Uskrs je korizma koja traje 
40 dana, a nakon nje, nedjelju 
prije Uskrsa, slavi se Cvjetni-
ca kojom započinje Veliki tje-
dan. Uz slavlje Uskrsa najčešće 
se vežu brojni simboli i običa-
ji koji se razlikuju od zemlje do 
zemlje, ali većini je zajedničko 
ukrašavanje pisanica. Česti su 
simboli pilići i zečevi, a i broj-
ne slastice.

I u hrvatskoj je uskrsnoj tra-
diciji bojenje jaja, odnosno pi-
sanica. Dok nije bilo umjetnih 
boja za jaja, koristile su se boje 
koje se mogu naći u prirodi – 
ljuska crvenog luka, cikla, ra-
zne bobice, špinat, kopriva, a 
danas je ta tradicija sve rjeđa. 
Posebna je tehnika ukrašava-
nja pisanica, osim šaranja vo-
skom i ukrašavanja biljkama, 
bilo i ukrašavanje slamom. 
Jaja bi se omatala slamkama 
da se dobiju razni oblici ili bi 
se slamke razrezale i lijepile na 
jaja tvoreći raznolike ukrase.

Pisanice su simbol života, 
ali i tradicionalan dar, poseb-
no među zaljubljenima, pa 
u Međugorju postoji izreka 
„ovo se jaje za poljubac daje“. 
Djevojke bi u Podravini pisa-
nice koje su dobile na dar po-
nosno stavljale na prozore, 
dok bi u Dubrovniku djevoj-
ke zaručnicima darivale jaja, a 
budućoj svekrvi ispekle bi ple-
tenicu od tijesta.

U nekim krajevima Hr-
vatske postoji običaj umiva-
nja laticama cvijeća, najčešće 
ljubice, negdje na Cvjetni-
cu, a negdje na Veliku subo-
tu. U sjeverozapadnoj se Hr-
vatskoj na Veliku subotu prije 
bdijenja često pale uskrsni kri-
jesovi, tzv. vuzmenke. Vatru 
ispred crkava pripremaju vjer-
nici, a pale je kresanjem kame-
na o kamen. Kad se vatra zapa-
li, vjernici potpaljuju komade 
drveta i na taj način prenose 
blagoslovljenu vatru kućama.

Jedan od vrlo starih običaja 
uz more je običaj izrade klepe-
taljki i čegrtaljki, najrašireni-

Uskrsni običaji u Hrvatskoj i svijetu
ji u središnjoj Dalmaciji i Ko-
navlima. Naprave se razlikuju 
od kraja do kraja, a na otoku 
Krku izgledaju ovako: na kraj 
oko 30 cm duge drvene daske 
širine police za knjige privezu-
ju se metalne pločice koje, vi-
seći o rubu, podizanjem i spu-
štanjem klepetaljke proizvode 
jak zvuk. U drugim su kra-
jevima klepetaljke izrađivali 
tako da bi na kraj drvene da-
ske montirali mali kotač koji je 
bio povezan s metalnim zup-
cima i udaraljkama koje bi se 
prilikom vožnje vrtjele i kle-
petale.

Što se tiče hrane, na Veliki 
petak se tradicionalno pos-
ti, jedu se nemasna jela i riba. 
U kontinentalnom dijelu 
Hrvatske to su najčešće grah, 
kompoti, te tijesto s orasi-
ma i makom, od ribe šaran i 
štuka, a u Dalmaciji, Istri i Pri-
morju morska riba i plodo-
vi mora. Jede se tri puta u 
danu, jednom do sitosti te 
dva puta simbolično. Na sam 
Uskrs tradicionalno se blagu-
je šunka, a domaćice često is-
peku kruh te priprave dru-
ge slastice. Hrana se prije 
blagovanja odnosi u crkvu na 
uskrsnu misu gdje je svećenik 
blagoslivlja, a potom vjerni-
ci odlaze kućama na uskrsni 
objed i slavlje. U kontinental-
nom dijelu Hrvatske košara 
s hranom za blagoslov sadrži 
bijeli kruh, u Dalmaciji sirni-
cu, a u Primorju pincu. Tkani-
na kojom je pokrivena košara 
baci se na voćku da bi plod 
bio jači i zdraviji, a ljuska od 
posvećenog jaja baci se u braz-
du od kopanja da bi bolje ro-
dilo.

Na Uskrs svi prvo mora-
ju blagovati blagoslovljenu 
hranu. U različitim krajevi-
ma Hrvatske postoji običaj 
„borbe jajima”, jaja se uda-
raju jedno o drugo, a vlas-
nik jedinog jajeta koje na kra-
ju natjecanja nije razbijeno je 
pobjednik. Uskrsni ručak je 
obilan. U sjevernoj Hrvats-
koj jede se kokoš ili purica, a 
južnije od Karlovca janjeti-
na. Na moru se poslužuje i na-
jbolja bijela riba. Prilog je uvi-
jek obilan, a tu su još i mladi 
luk i hren.

Neke druge zemlje svije-
ta imaju svoje jedinstvene 
običaje koji su nama manje 
poznati ili možda čak i čudni.

U Sjevernoj Americi na-
jpoznatiji je običaj lova na 

pisanice. Roditelji i rodbi-
na skriju pisanice po kući 
i dvorištu, a djeca ih traže, 
vjerujući da ih je preko noći 
skrio uskrsni zec. Ujutro 
na Uskrs odlaze na misu, a 
održavaju se i uskrsne parade.

U istočnom dijelu Nizo-
zemske pale se uskrsne vatre u 
sumrak. U okolici Magdebur-
ga dječaci se simbolički izuda-
raju da bi se iz njih istjeralo 
loše ponašanje. Taj je običaj 
bio čest i u Škotskoj gdje post-
oji izreka „istučen kao na 
Uskrs” koja znači da je za neki 
prijestup dobivena preblaga 
kazna.

Norvežani i Danci na Ve-
liku subotu u džepovima nose 
komadiće beskvasnog kruha 
umotane u bijelo platno da bi 
ga pojeli u ponoć, a općenito 
kod Skandinavaca treba spo-
menuti i neobičan običaj gle-
danja kriminalističkih filmo-
va i čitanja romana istog žanra 
za vrijeme uskrsnih blagda-
na. U Finskoj i Švedskoj djeca 
ukrašavaju grančice cice-mace 
pa ih, hodajući od vrata do 
vrata obučena kao vještice, 
mijenjaju za slatkiše. Taj je 
ritual mješavina različitih 
običaja.

U Bugarskoj i Rumun-
jskoj na Veliku subotu se 
brašno, sol, kvasac i pisan-
ice stavljaju na prozore, a od 
tih se sastojaka na Uskrsni 
ponedjeljak zamijesi kruh. Po-
tom se kruh blaguje da bi go-
dina bila plodna.

U Španjolskoj splavi pluta-
ju s ukrašenim figurama koje 
predstavljaju likove iz biblijske 
priče o Kristovu uskrsnuću, 
a česte su povorke i gozbe. U 
Meksiku se gotovo nigdje ne 
mogu pronaći pisanice, pilići 
ni zečevi jer ne žele dopusti-
ti da strani običaji zasjene nji-
hove tradicionalne. Cijela 
nacija je na praznicima ti-
jekom čitavog Velikog tjedna.

U zemljama Beneluksa na 
Veliki petak sva zvona utihnu 
jer, kako tradicija kaže, „od-
laze u Rim”. Grci, posebno 
na otoku Krfu, njeguju jedan 
od najneobičnijih uskrsnih 
običaja. Naime, na Veliku sub-
otu, kao izraz ljutnje zbog Ju-
dine izdaje, bacaju posuđe 
kroz prozor!

Francuzi u gradu Hauxu (uz 
granicu sa Španjolskom) svake 
godine na Uskrsni ponedjel-
jak razbiju oko 4500 jaja za 
divovski omlet koji se potom 

servira na tisuću tanjura. Svi 
koji žele sudjelovati u ovoj za-
nimljivoj tradiciji, u vrijeme 
ručka moraju donijeti neko-
liko jaja na glavni gradski trg. 
Svakako je zanimljiv i običaj 
Čeha, Slovaka i Mađara 
da na Uskrsni ponedjeljak 
simbolično bičuju svoje žene 
šibama koje ukrase raznim vr-
pcama, a sve kako bi u idućoj 
godini očuvale ljepotu i zdrav-
lje!

U Poljskoj tradicija kaže da 
muškarac ne smije sudjelova-
ti u pripremi uskrsnog kruha 
jer će mu posijedjeti brkovi, a 
tijesto neće uspjeti, pa su Pol-
jaci oslobođeni toga posla. U 
nekim dijelovima Njemačke 
naglašava se pobjeda proljeća 
nad zimom i to paljenjem 
uskrsne vatre od iskorištenog 
božićnog drvca.

Iako se običaji, kako vidi-
mo, dosta razlikuju ne samo 
po svijetu nego i po različitim 
dijelovima naše domovine, 
ipak je nešto svima zajedničko, 
a to je uskrsli Isus koji donosi 
mir i radost života. Pa neka to 
isto donese i Vama; svim ljudi-
ma nek› je radostan, miran i 
blagoslovljen Uskrs! (Župa sv. 
Josipa, Mertojak, Split)
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Viehofer Str. 23 · 45127 Essen
Tel: 0201 43 93 70 
Fax: 0201 23 88 63
www.misir.de1966-2012 Sonnenlandreisen

POVOLJNI LETOVI ZA HRVATSKU 

VIŠE  PUTA TJEDNO IZ  
CIJELENJEMA ČKE ZA:

RIJEKU/KRK,  SPLIT,  
ZADAR  i DUBROVNIK

LETOVI  VEĆ OD  R 190,-  
(Povratna karta iz posebne ponude, cijena uključuje takse/porez)

Više povoljnih ponuda, paket aranžmana,  
krstarenja, hotela, apartmana, vikendica  
pronad-ite na našim web-stranicama 
www.misir.de

Za besplatne informacije, rezervacije i narudžbe kataloga obratite se Vašoj 
putničkoj agenciji 
Od 1966 Vaš pouzdani partner za putovanja u Hrvatsku sa sjedištem u Essenu
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U HKZ Stuttgart održano 
Čijalo perja

U prostorijama HKZ Stuttgart su članovi KUD 
Tomislav iz Stuttgarta pokazali mladima jedan stari 
slavonski običaj čijanja perja, koje se najčešće obavlja-
lo u dugim zimskim noćima, a nekad je bio sastavni 
dio života u slavonskim selima. Čijanjem perja do-
bivala se sirovina kojom su se punili jastuci i perine, 
a osim toga bio je to važan društveni događaj koji je 
okupljao seljake u dugim zimskim noćima.
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(dnevno.hr)

Počela je korizma, za nas katolike 
posebno vrijeme, vrijeme pripreme. 
Tih dana intenzivno promišljamo o 
našem životu, uviđamo nedostatke i 
pokušavamo ih ispraviti, biti posebno 
„dobri“. Ali tko je danas dobar? Ima li 
uopće dobrih ljudi ili katolika?

Mahatma Ghandi kaže: «Ja bih bez 
sumnje postao kršćanin kad bi kršća-
ni bili kršćani sva dvadeset i četiri sata 
na dan.» Tu počinje i završava cijela 
stvar. Donedavno bi me u društvima 
znajući moju vjersku orijentaciju ne-
posredno napadali komentarima po-
put:  “Ja vjerujem u Boga ali ne i u Cr-
kvu kao instituciju.” Ili pak: “ Kaj bum 
ja išel u “crkvu gdje mi pop priča o po-
štenju i poniznosti a voz i BMW?” i 
tako unedogled. Prije bih se i opravda-
vala ali sad mudro šutim. Moje isku-
stvo Boga nadilazi predrasude i upi-
ranja prstom. Ne idem u crkvu zbog 
drugih nego zbog sebe same. Bogat-
stvo koje mi nudi liturgija neizmjerno 
je. Mudrost Biblije može mi pomoći 
da uvidim neke stvari, pričest mi omo-
gućava sjedinjenje s Isusom a zajed-
ništvo na misi, snagu molitve i njenu 
djelotvornost u mom životu. Da sam 
savršena zbog toga, nisam, ali   cijela 
ta logistika mi uvelike olakšava život 
i pomaže mi. Mnogo je zabluda oko 
katoličanstva. Jedna od većih je da mi 
vjernici moramo biti “dobri”. To bi 
značilo da svatko tko je dao vječne za-
vjete je svetac, a da je tako onda bi svi-
jet bio pun svetaca a Hrvatska spašena 
zagovorom svećenika. Ne treba zdra-
vima lijeka. Meni Isus treba da bih bila 
bolja što ne znači da sam cijepljena 
protiv zla, grijeha i napasti, baš napro-
tiv, u još sam većoj opasnosti. Jednako 
tako, zbog spoznaja što je dobro a što 
zlo snosim veću odgovornost. Onima 
kojima ništa nije sveto ne smeta savjest 
i baš im to daje slobodu da rade sve što 
rade. Nešto malo njih koji i imaju sa-
vjest odbacili su katolički nauk optu-
žujući ga za koješta samo da bi im bilo 
lakše. Diskreditirati Crkvu lakše je od 
snošenja odgovornosti za vlastita ne-
djela. Da Crkva ima svojih nedosta-
taka jasno nam je svima ali nije kriv 
nauk već čovjek koji bi ga trebao pro-
voditi iz teorije u djelo, što je samo po 
sebi teško. Mogla bih reći da i socijali-
zam kao teorija nije loš ali u praksi se 

o VjERI

Diskreditiranje Crkve
lakše je od odgovornosti 
za vlastita nedjela

Najbolje mjesto za oglašavanje KONTAKT:
ISERNHAGENER STR. 6
30161 HANNOVER

TEL +49 (0) 511 – 336 46 87
FAX +49 (0) 511 – 353 01 78

MARINASTOJAK@GMAIL.COM

MOBILE: 
+49 (0) 172 – 515 23 27

Najbolje mjesto za oglašavanjeNajbolje mjesto za oglašavanje

pokazalo sasvim suprotno što je rezul-
tat čovjekove naravi. Zašto sam napi-
sala: teško je biti katolik? E pa teško je. 
Ne zato što nas u ovo vrijeme toliko 
napadaju. Napadali su nas kroz stolje-
ća, progonili a ponekad i ubijali. Teš-
ko mi je   biti katolik u ovom svijetu 
tolikih mogućnosti. Sve je dozvoljeno 
osim biti katolik. Razumijte me, teško 
je biti dobar kada te svakodnevno sa-
lijetaju otrovnim komentarima, kada 
nisi normalan jer želiš zadržati trud-
noću koja  šteti tvom životu, kada te 
tjeraju na abortus jer to nije priklad-
no sada, kada moraš plaćati “reket” jer 
ti o tome ovisi posao i da ne nabrajam 
dalje. To je naša svakodnevica. Poku-
šavam ići protiv te struje, ali kada mi 
kažu: pa kaj se uopće trudiš kad ne 
bu niš stoga? onda si mislim, pa za-
što uopće nešto raditi? Tom logikom 
mogu onda prestati i brisati prašinu 
jer pasti će i opet druga prašina. Da je 
teško biti dobar čovjek uviđam svaki 
dan. S druge pak strane moje iskustvo 
susreta s divnim ljudima iz moje oko-
line govori mi da je sve moguće, pa i 
biti dobar. Problem je samo u defi ni-
ciji dobrog, a po istinskoj dobroti u 
raju ima mjesta za ljude svih boja, so-
cijalnih statusa i vjeroispovijesti. U ta-

kvog Boga ja vjerujem, to su me nau-
čili u crkvi, gdje su me jednako naučili 
da volim čovjeka bez obzira na njego-
va djela za koja treba biti kažnjen. Ovu 
korizmu želim se odreći svojih predra-
suda, želim biti pažljivija prema svojoj 
baki, imati razumijevanja za “zločeste” 
ljude jer je njihova zločestoća rezultat 
njihova nezadovoljstva. Što mi vrijedi 
odreći se cigareta ili čokolade ako ću 
zbog toga biti mrzovoljna i gruba pre-
ma drugima? Svjesna sam svojih ne-
dostataka (kojih jesam) i moram pri-

znati što sam bliža nekim spoznajama 
to se moje mane i nedostaci množe.

Katoličanstvo ne stječeš krštenjem 
niti svojom vlastitom odlukom. Ka-
tolikom postaješ na dugom i ponekad 
trnovitom putu. Ni sveti Petar nije 
postao katolik kad je upoznao Isusa, 
štoviše on ga je i zatajio u najtežim tre-
nucima. Put koji je  prošao čeka i mene. 
I ja sam zatajila Isusa i događa mi se to i 
danas, ali moj put još traje i tako će biti 
do kraja mog života. Bog je moje po-
drijetlo i moj cilj, Skidam kapu onima 
koji su Boga sreli već u ovom životu, 
mene to pak čeka tek u onom sljede-
ćem. Ljudi koji ne vjeruju u ovaj dru-
gi život ne sprečava ništa da na ovom 
rade zlo ali im teško pada da budu 
“dobri”. Pitanje je samo da li se doista 
žele kockati s time, jer 90 godina živo-
ta ništa je u odnosu na cijelu vječnost. 
Upitavši Isusa koja je najveća zapovi-
jed, odgovorio je: «Ljubi Gospodina 
Boga svoga svim srcem svojim, svom 
dušom svojom, svom pameti svojom i 
svom snagom svojom!»Druga je ova: 
‹Ljubi bližnjega svoga kao samoga 
sebe!› Druge zapovijedi veće od ovih 
nema.» Teško je biti katolik u svijetu 
koji negira Boga a ljubav banalizira.

Želite graditi ili obnavljati 
kuću na zadarskom ili 
šibenskom području?

Sve vrste građevinskih radova 
obavljamo pouzdano i povoljno.

Telefon 00385-(0)23-311082
Mobil 00385-(0)92-2412285

Mnogo je zabluda oko katoličanstva. 
jedna od većih je da mi vjernici 
moramo biti “dobri”. to bi značilo 
da svatko tko je dao vječne zavjete 
je svetac, a da je tako onda bi svijet 
bio pun svetaca a Hrvatska spašena 
zagovorom svećenika. 
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U kršćanski život Vodičana dubo-
ko je usađena tradicija uprizorenja Isu-
sove muke i čuvanja Isusova groba. 
Za tu prigodu izabrani vodički mla-
dići, nazvani žudije, oblače se u speci-
jalne odore rimskih vojnika i po preci-
zno utvrđenom programu, u Velikom 
tjednu pred Uskrs, sudjeluju u žudij-
skim običajima. A Vodičani se diče i 
najvećom uskršnjom pogačom u cije-
loj Hrvatskoj.

Žudije – čuvari Isusova groba 

Der Experte für Kroatien-Reisen
I.D. RIVA Tours GmbH • Neuhauser Str. 27 • 80331 München • Tel. 089/2311000 www.idriva.de

Kroatiens Inselwelt von ihrer schönsten Seite
Kreuzfahrten auf klassischen Motorseglern - seit 50 Jahren

Ausgewählte Angebote � nden Sie auf 116 Seiten 
in unserem Sonderkatalog. Gerne senden wir 
Ihnen diesen kostenlos und unverbindlich zu!

/RivaTours

/RivaTours

/RivaTours

/RivaTours

Familienbetriebe mit persönlicher Atmosphäre

Die 27 Motorsegler der I.D. Riva Tours Flotte bieten 
Platz für 13 bis 38 Personen und unterscheiden sich 
hinsichtlich ihrer Ausstattung.

25 Routen ab vier verschiedenen Häfen

Neben den klassischen ein- und zweiwöchigen 
Baderouten haben wir auch Aktivprogramme, wie 
6 Radrouten und 3 Wanderrouten, im Programm. 

Buchen Sie Ihr Lieblingsschi�  auch exklusiv

Chartern Sie zusammen mit der Familie oder 
Freunden einen Motorsegler und erleben Sie 
unbeschwerte Ferien in Kroatien.

Eine Woche inkl. Halbpension

   schon  ab €  299,-  p.P.

Freunden einen Motorsegler und erleben Sie 
unbeschwerte Ferien in Kroatien.

jozo Vrkić

NK Croatija Düsseldorf se 
i ove godine pobrinula za ino-
vaciju koja je obilježila ovo-
godišnji turnir uvođenjem 
APP-a kojim je omogućeno 
praćenje turnira putem mo-
bitela. Nismo dobili odobre-
nje da postavimo monitore za 
video prijenos, što je rastužilo 
jednog od careva ovog turnira 
Ivana Mijatovića, a koji je bio 
spreman postaviti monitore 
za gledatelje i izvan dvorane. 

Turnir je prošao bez inciden-
ta i u duhu fair playa.

Nakon što je odustao UG 
Eschweiler, kratkoročno je na 
turnir uvrštena momčad Cro 
Jungs Rama pod vodstvom 
Ante Uloznika koji se trenut-
no nalaze na turneji po Nje-
mačkoj. Za dobro raspolože-
nje u dvorani pobrinuli su se 
dečki iz NK Zagreb iz Dor-
tmunda na čelu s predsjed-
nikom Darkom Banovićem. 
Dobrom organizacijom tur-
nira i odličnim nogometom 

oduševljeni su i sudci Maro-
kanci, koji već sedmu godinu 
dolaze na poziv organizatora. 
- Osjećamo se kao dio obite-
lji, nikad nas nitko van terena 
nije krivo pogledao, ljudi nas 
časte i puni su pohvala za naš 
posao – kažu sudci. 

- Predsjednik NK Croatije 
Düsseldorf i organizator tur-
nira Anto Marinović je ka-
zao: - Sjećam se naših poče-
taka u godini 2007., tada smo 
molili momčadi da se odazo-
vu našem Cro-Winter-Cu-

pu, a danas se momčadi same 
nude, prije nego i počnemo s 
prijavama za turnir. Samo ove 
godine morali smo odbiti pet-
naestak momčadi jer je broj 
sudionika na žalost ograni-
čen na 16 momčadi. Na ovaj 
način možemo garantirati no-
gomet na visokoj razini, a što 
publika zna prepoznati. I da-
nas je dvorana prepuna, i tra-
ži se mjesto više. 

- Potpisana su i dva spon-
zorska ugovora. Novi spon-
sor, gospodin Pandžić iz kuće 

Höttche je organizirao po-
klon pakete za svu djecu koja 
su odigrala promotivnu uta-
kmicu na terenu Post SV-a, 
na kojem Croatia igra svo-
je domaće utakmice. Pobjed-
nik turnira je bila momčad 
VDS Nievenheim koja je u fi -
nalu pobijedila momčad FC 
Zrinski Gelsenkirchen s 1:0, 
dok je NK Zagreb 1975 Dor-
tmund osvojila treće mjesto 
pobjedom nad Cosmos-Pe-
tak-2008 Düsseldorf koja je 
osvojila četvrto mjesto.

16 MoMčadI Iz  SjEVERnE RajnE I VEStfalIjE na tURnIRU U dÜSSEldoRfU

Vrhunski nogomet i prepune dvorane

SRETAN 
I BLAGOSLOVLJEN USKRS
 našim dragim gostima i prijateljima želi:

6x im Großraum Hamburg
Mittagstisch - Ausser Haus - Veranstaltungen 

(bis 60 Personen)

Adolph-Schönfelder-Str. 49, Hamburg - 040 29 54 33
Mit 28 Bundeskegelbahnen
Rahlstedter Bahnhofstr 48, Hamburg - 040 6771182 
Schiff beker Weg 96, Hamburg - 040 731 47 88
Kieler Str. 407, 22525 Hamburg - 040 52014130 
Ahrensfelder Weg 52, Ahrensburg - 04102 51 211
Borgfelder Strasse 16, Hamburg - 040 250 28 83

www.restaurant-dubrovnik.de

Nudimo 
motorne jahte 

za najam 
u Baškoj Vodi. 

Ukoliko ste 
zainteresirani 
kontaktirajte

našeg brokera 
u Njemačkoj 

na sljedeće kontakte: 
+49 (0) 176 - 61362 556

 ili k.bodrozic@
dalmatia-nautic.com

Oglašivač: 
Zoran i Kristijan Jedrenje d.o.o. • Osječka 3 • HR-21000 Split • OIB: 51247031997

Posjetite našu 
web stranicu 

www.dalmatia-nautic.com

Prijave se primaju 
na email adresu: 

croexpress.adresar@gmail.com

Zadnji rok za zaprimanje prijava

 bit će objavljen 

u jednom od sljedećih izdanja 

CroExpressa

Imenik
hrvatskih tvrtki u Njemačkoj

I vaše je mjesto u najvećem 
hrvatsko-njemačkom poslovnom imeniku

VElIkI IzdaVačkI PotHVat cRoEXPRESSa

Imenik
www.cro-express.com

MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE HANNOVER 
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Velimir begić

‘’Ne treba se vraćati u proš-
lost. Svi znamo što je bilo, 
ali ovo je sport, treba ići na-
prijed’’, u stilu generala Ante 
Gotovine hrvatski nogome-
taši traže pogled u buduć-
nost uoči najvažnije utakmi-
ce koju je ova reprezentacija 
igrala posljednje skoro deset-
ljeće i pol. I kao što je general 
Gotovina rekao kako ‘’smo 
pobijedili u vojnoj i pravnoj 
Oluji’’, hrvatski nogometni 
puk traži pobjedu i u ‘sport-
skoj Oluji’, koja se 22. ožujka 
igra na stadionu Maksimir u 
Zagrebu. Dolazi Srbija. Va-
treni su pred ispitom karijere. 

- Čuvena utakmica, sa smi-
ješkom je počeo novi kape-
tan Dinama Joe Šimunić, no-
gometaš koji je kockasti dres 
do sada oblačio sto puta. To je 
uspjelo još samo trojici repre-
zentativaca. Utakmica sa Sr-
bijom u Zagrebu nam je od 
velike važnosti i želimo je do-
biti. Znamo da će biti velika 
pažnja medija i cijelog svijeta 
oko te utakmice. Iskreno jed-
va čekam da počne. Sigurno 
će biti zanimljiva utakmica. 
To je samo sport. Puno ljudi 
su sa svih strana prije dvade-
set godina doživjeli sve i sva-
šta. Puno ljudi je doživjelo 
puno negativnog. To je bilo 
i ne smije se zaboraviti, ali mi 
smo sportaši. Igramo nogo-
met. Moramo se samo na to 
fokusirati. Ne znam kako lju-
di mogu mrziti. To ne mogu 
razumjeti. Treba gledati na-
prijed i radovati se, govori 
Šimunić, uvjeren kako će u 
Maksimiru obradovati svoje 
navijače.

UtakMIca dESEtljEća HRVATSkA 22. oŽuJkA NA RASPRoDANoM MAkSIMIRu 
DoČEkuJE REPREZENTACIJu SRBIJE. Ako PoBJEDE VEć MoGu ZAPLESATI SAMBu 

Hrvatska mora dobiti 
i sportsku Oluju

Mihajlović je kazao kako Hrvatska 
nije zaslužila ovih dosadašnjih deset 
bodova. štimac se složio i poručio mu 
da smo zaslužili svih 12, te je ustvrdio 
kako je Srbe strah uoči utakmice.

Srbi su u Maksimiru zadnji 
put gostovali 1999. godine. 
Od tada su se igrala i svjetska 
i europska prvenstva, i brojne 
‘povijesne’ kvalifi kacijske uta-
kmice, ali javnost nikada nije 
bila toliko zagrijana za neki 
susret kao ovaj. Ćirilica stiže 
u hrvatske gradove... Uz sve 
političke konotacije koje pra-
te susret sa Srbijom, velik je 
sportski značaj ovoga susreta. 
Pobjeda bi prema mišljenju 
mnogih bila viza za Svjetsko 
prvenstvo u Brazilu.

- Utakmica sa Srbijom je 
presudna. Presudna u smislu, 
po mom mišljenju, da smo u 
Brazilu ako ih dobijemo. To je 
jako specifi čna utakmica i ako 
izazove nekakav potres, mo-
glo bi to donijeti i neke daljnje 
potrese u našoj reprezentaciji, 
to svakako ne želimo. Imamo 
reprezentaciju koja je godi-
nama skupa. Imamo momke 
koji imaju veliki domoljubni 
zanos i kojima je igranje za re-
prezentaciju velika čast. Sva-
ka utakmica za njih je dava-
nje cijelog sebe. Znamo da je 
utakmica sa Srbijom speci-
fi čna, i tu će igrati iznad svo-
jih mogućnosti, kazao nam 
je donedavni pomoćnik Igo-
ra Štimca, a danas trener Di-
nama Krunoslav Jurčić. Je-
dan od nogometaša koji je na 
tom susretu od prije 14 godi-
na imao zapaženu ulogu bio je 
Mario Stanić. On je pogodio 
za izjednačenje u 47.minuti. 
tada je bilo 2:2, a Stanić je bio 
siguran u pobjedu.

- Nikada neću zaboravi-
ti 1999. godinu i utakmicu s 
Jugoslavijom u Zagrebu. Taj 
remi i danas mi je glavi. Po-
stigao sam pogodak za 2:2, i 

odmah potom pogledao na 
semafor. Igrala se 47.minu-
ta. bio sam siguran da imamo 
još vremena te da ćemo posti-
ći pogodak i slaviti. Prva aso-
cijacija na 1999. mi je opro-
štaj od Europskog prvenstva. 
Bio je to bio posljednji vlak te 
generacije. Bili smo zreli, ima-
li smo iskustvo, znanje, kvali-
tetu. Mogli smo nešto napra-
viti da smo otišli na EP 2000. 
Ostala je mrlja. Bili smo spre-
mni za velike stvari, kazao je 
Mario Stanić, koji današnjim 
reprezentativcima poruču-
je da ne izgore kao oni ‘’te ne-
sretne 1999.!’’

- Hrvati imaju bolju mom-
čad od nas i od svakog igra-
ča prijeti nam određena 
opasnost. Ja volim takve uta-
kmice, a sve zavisi od igrača i 
najbitnije je da nemamo pro-
blema s ozljedama, izjavio je 
srbijanski izbornik Siniša Mi-
hajlović, dodajući kako njego-
va reprezentacija uvijek ide na 
pobjedu.

- Da oni imaju stadion od 
150 tisuća mjesta i taj bi si-
gurno bio rasprodan. Ako 
ćemo mi do utakmice u Be-
ogradu još uvijek biti u utrci 
za Svjetsko prvenstvo u Brazi-
lu, a vjerujem da hoćemo, si-
guran sam da će i kod nas biti 
veliki interes. U svakom sluča-
ju za tu utakmicu će biti dosta 
zainteresiranih i zbog Hrvat-
ske, rekao je Mihajlović o ra-
sprodanom stadionu na ko-
jemu će ih čekati Domaćica. 
Naime, srbijanski nogome-
taši tražili su da uoči utakmi-
ce dobiju Domaćica kekse u 
svlačionici i tu bi mogao biti 
posljednji izraz domaćinstva. 

Nakon što kušaju hrvatsku 
kvalitetu u slasticama, doče-
kat će ih i hrvatska nogomet-
na kvaliteta. Kao i ništa manje 
značajna navijačka.

- Utakmica s Hrvatskom je 
nogomet, a ne rat, poručio je 
Siniša Mihajlović, dodajući 
kako voli nastupati pred pu-
nim tribinama, a ako je ne-
kog od njegovih igrača strah 
te atmosfere da mu nije mje-
sto u reprezentaciji. 

- Želim da uvijek igramo 
ovako. Srbiju čekamo bez gla-
vobolje, poručio je hrvatski 
izbornik Igor Štimac nakon 
pobjede nad Korejom u pri-
jateljskoj utakmici u kojoj su 
slavili s 4:0.

- Pokazali smo koliko mo-
žemo, ali znam i koje proble-
me imamo te kojim putem 
treba ići da ih riješimo. Od 
igrača tražim da u svakoj uta-
kmici budemo najmanje na 
razini na kojoj smo bili protiv 
Walesa - rekao je Štimac, koji 
je čuo rečenicu Siniše Mihaj-
lovića: “Hrvatska nije zasluži-
la ovih 10 bodova!”

- Slažem se s njim. Mora-
li smo imati svih 12, uzvratio 
mu je Štimac te dobio i njihov 
međusobni ‘verbalni rat’, sada 
slijedi i onaj na travnjaku.

- Vidljivo je da kod njih 
ima straha uoči utakmice pro-
tiv nas. Najave o vrijedno-
sti njihove reprezentacije vrlo 
su bombastične, a dosadaš-
nje utakmice za to im baš i 
ne daju pokriće, kazao je Šti-
mac, koji je uvjeren u pobje-
du Vatrenih. Taktika je odav-
no spremna.

- Čekaju nas teške utakmice 
i trebat će nam strpljenja. Nije 

Ulaznice planule za jedan dan
Odavno nisu ulaznice za neku utakmicu tako brzo rasprodane. Sve ono 
što smo na televiziji gledali kada neka glazbena zvijezda organizira kon-
cert vidjeli smo u svim hrvatskim gradovima. Ljudi su cijelu noć stajali u 
redu, kako bi došli do komadića dragocjenog papirića. I već ujutro ga je 
nestalo. Maksimir će biti prepun, a iz Hrvatskog nogomentog saveza pozi-
vaju sve da ne kupuju ulaznice na crnom tržištu jer će im, ukoliko se to ot-
krije, biti oduzete. Jedan dio ulaznica je već oduzet i poništen.

problem taktika, nikakva od-
luka po pitanju načina igre jer 
već odavno znam kako ćemo 
se postaviti. Samo da bude-
mo svi na okupu i onda smo 
strašno jaki. Da ne vjerujem u 
pobjedu, ne bih bio izbornik 
Hrvatske, kazao je Štimac, 
koji je najavio i kako Hrvatska 
u Brazil ide po titulu. Nakon 
Zvone Bobana i Nike Kova-
ča, novi vođa vatrenih je Dari-
jo Srna. On je također skupio 
sto nastupa u reprezentaci-
ji, a prvi će istrčati na uzavre-
li Maksimir i povesti svoje su-
igrače.

- Hrvatska je favorit u tom 
susretu, premda su srpski igra-
či idealan suparnik za spekta-
kularni nogomet. Imaju do-
brog izbornika, velike igrače, 
koje doista respektiramo, ka-
zao ej kapetan, koji ne misli 
kako se u Maksimru može za-
vršiti posao za Brazil.

- Puno je utakmica do kra-
ja, u Zagrebu neće biti gotovo 
ni za nas, ni za njih, bez obzi-
ra na rezultat. Neće biti ključ-
na, ali će biti posebna uta-
kmica, u kojoj se svi moramo 
truditi promicati sport, mo-
ramo biti odmjereni u izjava-
ma, igrači i izbornici moraju 
biti primjer. Apeliram na sve 
da taj meč prihvate kao nor-
malnu nogometnu utakmicu, 
koja će biti pod povećalom 
svjetske nogometne javno-
sti. Važnije od rezultata je da 
utakmica prođe bez incidena-
ta i konfl ikta, a pobjeda neka 
pripadne boljem, spušta lop-
tu na zemlju Dario Srna, iako 
se na utakmici očekuju njego-
vi centaršutevi i precizni slo-
bodnjaci visoko pod vratni-
cu. Hrvatsku tog petka, uoči 
velikog tjedna uistinu očeku-
je spektakl, a pobjedom Vatre-
nih u koju više nitko ne sum-
nja u Hrvatsku bi tako ‘Veliki 
petak’ stigao tjedan dana prije 
nego ostatku kugle zemaljske. 
Oduvijek smo i bili posebni i 
ponosni. Proud to be Croat!

Šesnaestogodišnji Doma-
goj Budimlić iz Mainza uče-
nik je desetog razreda srednje 
škole i velika nada stolnog te-
nisa. Još kao dječačić sa nepu-
nih šest godina Domagoj se 
počeo baviti sportom. Dvije 
je godine trenirao kung fu, a 
istovremeno je trenirao i no-
gomet. Taj sport bila mu je 
velika ljubav, ali zbog prese-
ljenja i nemogućnosti upisi-
vanja u drugi klub, morao se 
odreći svoje, kako kaže, naj-
veće ljubavi. Pošto se nije mo-
gao baviti nogometom, Dani-
jel je u međuvremenu otkrio 
drugi sport. Počeo se bavi-
ti stolnim tenisom. Zapravo, 
za taj sport zainteresirao ga 
je otac kojemu je stolni tenis 
dugogodišnji hobi. Počeo je s 
njim odlaziti na terene i čim 
je uzeo u ruke bijelu lopticu, 

doMagoj bUdIMlIć Iz MaInza

svi su shvatili da je Danijel ro-
đen za taj sport. Od 2005. go-
dine Član je TGM Mainz-
Gonsenheima u kojemu igra 
za mlađe uzraste do šestanest 
godina. Međutim, taj mladić 
vrlo često zna zaigrati i za se-
niorsku ekipu koja se natje-
če u Regionalnoj ligi. Istovre-
meno dok se razvija kao igrač, 

Danijel se odlučio i za poha-
đanje tečajeva za stolnoteni-
skog trenera i suca. Uspješno 
je stekao licencu stolnoteni-
skog suca i sigurno je jedan 
od najmlađih sudaca u Nje-
mačkoj.

Kaže da su mu u ovom 
sportu uzori otac Ante, te hr-
vatska stolnoteniska legen-
da Zoran Primorac kao i je-
dan od najboljih igrača svijeta 
Timo Boll. Želio bi, ako to 
ikako bude moguće, nastupiti 
na Hrvatskim svjetskim igra-
ma za mlade koje će se pre-
ma najavama organizatora 
Hrvatskog svjetskog kongre-
sa održati u Zadru 2014. go-
dine. To je samo prva želja, a 
ona najveća je da jednog dana 
odjene hrvatski dres i posta-
ne reprezentivac Lijepe naše u 
stolnom tenisu.

Budućnost hrvatskog stolnog 
tenisa je u njegovim rukama

Osnovan novi ogranak HDZ-a 
Kreis Wiesbaden

  U Wiesbadenu je održana osnivačka skupština HDZ-a 
Kreis Wiesbaden na kojoj su bili predsjednik KOO srednje 
Njemačke Kruno Šimović, tajnik Franjo Akmađa, predsjed-
nik mladeži Kristijan Knez, predsjednici ogranka iz Rüsse-
lsheima i Koblenza Ivo Zeba i Jakov Vranković. Putem glaso-
vanja izabrani su sljedeći dužnosnici u ogranak HDZ-a Kreis 
Wiesbaden: Mate Bartulović, predsjednik, Dinko Grgat, prvi 
dopredsjednik, Iva Bačić, drugi dopredsjednik, Erwin Matten, 
rizničar. Zapisničarka je Radmila Kokaraš. Nadzornici riznice 
su: Ilija Čančar i Marijan Čandić. (jv)
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Ivan Ugrin

Što mislite, da je Marko 
Polo danas živ, za koga bi na-
vijao?! Pa, naravno za Haj-
duka, a za koga bi drugo naš 
Korčulanin, koji je još prije se-
dam stoljeća putovao u dale-
ku Kinu. 

Nisam nikad bio u toj naj-
mnogoljudnijoj zemlji na svi-
jetu, ali, evo, mogu se po-
hvaliti da sam s nekolicinom 
prijatelja prije deset godi-
na „stvarao“ Torcidu Peking, 
kad smo na utakmicu protiv 
Rome u Rimu i onda u uzvra-
tu na Poljudu, sa sobom vodi-
li i Kineza po imenu Wu Fei. 
Wu je za te dvije utakmice no-
sio Hajdukov dres i hrvatsku 
zastavu na kojima je na našem 
i kineskom jeziku pisalo: Tor-
cida Peking.

Život je Wua nakon Hr-
vatske vratio u rodnu Kinu, 
nismo u međuvremenu ima-
li puno kontakata, i nije mi 
poznato je li širio Torcidu Pe-
king na dalekom istoku. No, 
splitski su bili prije pet godi-
na putovali u Hong Kong, i 
tamo zaigrali na Lunar kupu, 
i čak dobili jednog svog navi-
jača porijeklom iz toga neka-
dašnjeg engleskog a danas po-
novo kineskog grada.

I možda bi sve na tome sta-
lo s Torcidom u Kini, da ni-
sam nedavno, na povratku 
zrakoplovom iz Zagreba, le-
tio s jednim starim znancem, 
Josipom Šustom, koji se na-
kon cjelodnevnog putovanja 
iz Brazila, gdje se našao brod 
na kojem plovi, ukrcao na isti 
noćni let prema Splitu. Josip 
je, inače, rodom iz Livna, u 
gradu pod Marjanom završio 
je na Pomorskom fakultetu za 
brodskog strojara, sad je prvi 
časnik stroja, a od kad zna za 
sebe navijač je Hajduka. Tako 
smo i započeli priču kad mi je 

u razgovoru rekao da je proči-
tao jedan moj tekst u Naprid 
bili...

Malo, pomalo, saznao sam 
da je oženio ženu rodom iz 
Hong Konga, da ima sina od 
godinu dana i da su svi navija-
či Hajduka...

Dogovor je pao, vidimo se 
u Splitu pa ćemo malo šire za 
Naprid bili.

Našli smo se kod Josipa 
doma u Radunici. Dočekuje 
nas njegova žena Valeria i mali 
Antonio, naravno i Josip, svi 
u bijeloj boji, u majicama naj-
dražega kluba. U svom stanu 
na zidu Josip ponosno ističe 
i potvrdu da je dioničar Haj-
duka, pokazuje nam iskazni-
ce kluba navijača za sve troje, 
pretplatu na Poljudu...

Pitam ih gdje su se i kako 
upoznali, misleći da se to do-
godilo u Hong Kongu, gdje je 
Josip kao pomorac zasigurno 
mogao ploviti.

Iznenadio sam se kad su mi 
rekli da su se 2007. godine 
upoznali u Splitu.

Bio je to, kako kaže Josip, 
prst sudbine. On u to vrijeme 
nije bio na brodu, a Valeria, 
koja je inače u svome Hong 
Kongu završila studij Bioke-
mije, i radila za englesku osi-
guravajuću kuću Prudential, 
putovala je po svijetu i put ju 
je naveo u naš grad. Josip se 
vraćao s trčanja po Marjanu i 
kod crkve Gospe od Zdravlja 
susreo je Valeriu koja se raspi-
tivala za smještaj u Splitu...

I tako im se dogodila lju-
bav... Vjenčali su se u Hong 
Kongu, jer je tamo puno jed-
nostavnije s papirima. Josip je 
direktno s broda otišao k ma-
tičaru. Oboje su katolici i još 
žele okruniti vezu i pred ol-
tarom, međutim, do sada to 
nisu stigli obaviti jer im je 
vjenčanom listu prošlo bilo 
šest mjeseci, pa će nastojati to 

obaviti ovih dana kada putu-
ju u Hong Kong. Sada s nji-
ma ide i jednogodišnji Anto-
nio, kojeg su krstili u crkvi sv. 
Dominika, i sad će ga prvi put 
vidjeti Valerijina mama i njen 
brat koji tamo žive. Valeriji 
trebaju još dvije godine da bi 
mogla steći i hrvatsko držav-
ljanstvo.

Valeria se, inače na kantoniz 
jeziku, dijalektu koji se govori 
u Hong Kongu, zove Hui Ki, 
prezime joj je Teo, mali Anto-
nio je Ngau Tin. Ona još od 
1999. godine piše svoj blog, 
objavila je pod pseudonimom 
i nekoliko knjiga u rodnom 
gradu, na materinjem jeziku 
koji se piše isto kao i kineski 
mandarinski, ali su potpuno 
različiti. Jedna knjiga nosi na-
slov „Iz Hrvatske s ljubavlju“ 
gdje opisuje kako je upozna-
la svoga muža, druga se zove 
„Jadranski san“... Volila bi kad 
bi našla nakladnika koji bi ih 
objavio na hrvatskome. U bu-
dućnosti se još više želi baviti 
povezivanjem dvaju gradova, 
Splita i Hong Konga, osobito 
preko turističke agencije, a već 
je bila vodič po našem gradu 

jednoj televizijskoj ekipi s da-
lekog istoka pa ih je upozna-
la sa slavnim sportašima kao 
što je Toni Kukoč, ili veslači-
ma, braćom Skelin.

- U Splitu je puno lipo, čisti 
zrak, govori nam Valeria koja 
je već poprilično svladala hr-
vatski jezik. 

- U Hong Kongu je osam 
milijuna stanovnika, prena-
pučen je, svi negdje trče. Ov-
dje su ljudi zadovoljniji, sve je 
nekako mirnije. Ništa mi nije 
daleko, svuda stignem za ne-
koliko minuta. 

Priča Valeria kako ju je po 
prvom dolasku u Split im-
presioniralo zvjezdano nebo, 
to nikad nije vidila u Hong 
Kongu. Ovdje uživa u klimi, 
voli šetnje uz more, osobito 
na Bačvicama... Najviše voli 
slušati klape, smiruje je njiho-
va pjesma. Odgovara joj i naša 
hrana, kaže da su joj najdraže 
tripice. Željela je više puta na-
praviti i svoju, domaću, hon-
gkonšku spizu, međutim, ne-
dostaje joj sastojaka koje kod 
nas nema gdje kupiti.

Sport je oduvijek volila, ali 
priznaje, nogomet joj je naj-
draži. Dok se nije udala za 
Josipa bila je fan samo Li-
verpoola, sad, naravno, voli 
i Hajduka, s mužem je više 
puta bila na utakmicama 
splitskih bilih, tek nešto ma-
nje u zadnju godinu dana ot-
kad se rodio mali Antonio. 

Od Hajdukovaca pamti naj-
bolje one starije igrače kao 
što su Bokšić, Jarni, Bilić, Šti-
mac... Od mlađih je zapamtila 
sinjskog dijamanta Vukušića, 
a ovu najnoviju generaciju još 
nije dobro upoznala, jer, kaže, 
Hajduk u zadnje vrijeme stal-
no mijenja momčad.

- Posebno je impresivno 
bilo za sto godina Hajduka. 
O tome sam napisala i jedan 
blog i objavila prekrasne fo-
tografije. Bili smo i na misi u 
katedrali, pa po gradu, na Po-
ljudu, svuda je bila prekrasna 
atmosfera, samo utakmica 
nije bila nešto naročito, prisje-
ća se Valeria.

Bila je na mnogima utakmi-
cama diljem svijeta kada je pu-
tovala, no to nije nigdje vidje-
la i doživjela kao što je bilo za 
taj povijesni događaj u Splitu.

- Definitivno, Torcida je 
najluđa i najbolja navijačka 
skupina na svijetu, zaključila 
je Valeria.

Mi smo se na kraju složili s 
njom i Josipom. Slijedilo je još 
fotografiranje s njima i ma-
lim Antonijem za uspomenu. 
Kad budu uskoro krenuli put 
Hong Konga sa sobom će po-
nijeti i ovaj broj Naprid bili. I, 
dogovorili smo se, da učvrste 
ogranak Torcide Hong Kong, 
pa da se i povežu, ako je ikako 
moguće i s Torcidom Peking, 
pa će biti po onoj, nas i Kine-
za... Tko je onda jači od nas.

Josip, Valeria i Antonio Šusto – ljubav za Hajduka s kraja na kraj svijeta

Da je Marko Polo danas živ sigurno 
bi i on navijao za splitski Hajduk

Što mislite, da je Marko Polo danas živ, za koga bi 
navijao?! Pa, naravno za Hajduka, a za koga bi drugo 
naš Korčulanin, koji je još prije sedam stoljeća putovao 
u daleku Kinu. 

 Održan 5. Međunarodni karneval u Beču
U Beču je održan 5. Međunarodni karneval koji iz godine u godinu organizira Austrijsko-

hrvatska krovna udruga Anno 93 na čelu s Pericom Mijić. Ove godine je karneval otvorio za-
mjenik veleposlanika Republike Hrvatske u Austriji Silvio Kus. Karnevalu se odazvao veliki 
broj djece i roditelja, pjevalo se i plesalo uz folklorni i zabavni program, a između svih prijavlje-
nih izabrana je i najbolja maska. Na ovogodišnjem Međunarodnom karnevalu u Beču gosto-
vali su: KUD BH Rubina Beč, KUD Makedonke, Hrvatska dječja škola – Anno 93, Folklorni 
ansambl Anno 93, Treća dob – Anno 93 i glazbeni sastav Omega. (ms)

Za Stepinčevo i na pokladnom slav-
lju u župi Main-Taunus/Hochtaunus 
(HKŽ MTH) u Kelkheimu priku-
pljeno je više od 3500 eura za teško 
stradalu župu u  Domovinskom ratu 
Gornja Dubica u Bosanskoj Posavini. 
Euharistijsko slavlje je u crkvi Sv. Di-
onizija u Kelkheimu predvodio hr-
vatski dominikanac o. Frano Prcela 
u zajedništvu sa župnikom fra Ma-
rinkom Vukmanom. Na kraju mise o 
svojoj vjeri svjedočio je poznati hrvat-
ski komičar, scenarist i glumac Želj-
ko Pervan. Uoči blagdana Stepinčeva 

u župnoj dvorani Bürgerhaus u Bad 
Homburgu organizirano je poklad-
no slavlje. Na početku je za djecu pri-
ređen prigodni program u obliku ra-

znih igara. Birane su i najzanimljivije 
maske. Prvo mjesto osvojila je Paula 
Gudelj, drugo Luka Bašić, dok je treće 
mjesto osvojila Danica Opačak. (ce)

Maškare u 
stuttgartskom 
Velebitu

Stepinčevo i poklade u Kelkheimu

Bilo nam je svima lijepo, veselo i za-
bavno, kao u jednoj velikoj obitelji, 
glazba i veselje su najbolje sredstvo za 
punjenje naših životnih baterija. Krle-
ža je jednom prije dugo, dugo godina 
napomenuo, istina je voda duboka, u 
pravu istinu može se ući samo srcem. 
Inače, kaže se, da je istina i u vinu, ja 
vam pak kažem, da je istina i u našem 
zajedničkom druženju i sporazumi-
jevanju. Naša je generacija pomagala 
kako je najbolje znala i mogla, mno-
gima, rodbini i prijateljima, pomaga-
li smo jedni drugima, pomagali smo i 
Nijemcima, i drugim nacijama ali i Hr-
vatskoj, kada joj je pomoć bila najpo-
trebnija. I dan danas to činimo iz ra-
znih krajeva Hrvatske, Europe i Svijeta 
u različitim oblicima. Mlade generaci-
je, koje nas ipak ako ne uvijek, uz svo-
je znanje naobrazbu i školovanje sluša-
ju, snimaju i prate, baš uvijek nas pratiti 
ni ne moraju, život pred njima je ipak 
drugačiji. (Josip Mayer)

Maškare u Hannoveru
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